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Foru Agindua, zeinaren 
bidez baimentzen baita foru 
dekretu bat onesteko 
prozedura presazko bidetik 
hastea, plataforma digitalen 
operadoreek komunikatzen 
duten nahitaezko 
informazio truke 
automatikoaren esparruan 
arreta egokiari buruzko 
arauak eta prozedurak 
garatzeko eta abenduaren 
17ko 47/2013 Foru 
Dekretuaren bidez 
onetsitako Zerga betebehar 
formal jakin batzuk 
garatzen dituen 
Erregelamendua aldatzeko. 

Orden Foral por la que se 
autoriza la iniciación del 
procedimiento, con 
carácter de urgencia, para 
la aprobación de un decreto 
foral de desarrollo de las 
normas y los 
procedimientos de 
diligencia debida en el 
ámbito del intercambio 
automático obligatorio de 
información comunicada 
por los operadores de 
plataformas y se modifica el 
Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias 
formales, aprobado por el 
Decreto Foral 47/2013, de 
17 de diciembre. 

Uztailaren 12ko 6/2005 Foru Arauak, 
Gipuzkoako Lurralde Historikoaren 
Erakunde Antolaketa, Gobernu eta 
Administrazioari buruzkoak, araututa dakar 
70. artikuluan zer prozedura erabili behar 
den Gipuzkoako Lurralde Historikoan foru 
arauen aurreproiektuak eta izaera 
orokorreko xedapenen proiektuak egiteko. 
Bertan dio prozedura hasiko dela gaian 
eskumena duen departamentuko foru 
diputatuak hala agintzen duenean. 

El artículo 70 de la Norma Foral 6/2005, de 
12 de julio, sobre Organización 
Institucional, Gobierno y Administración del 
Territorio Histórico de Gipuzkoa, establece 
el procedimiento de elaboración de los 
anteproyectos de norma foral y de los 
proyectos de disposiciones de carácter 
general en el ámbito del Territorio Histórico 
de Gipuzkoa, disponiendo que el 
procedimiento se iniciará por orden del 
diputado o diputada foral titular del 
Departamento competente por razón de la 
materia. 

Artikulu horren 1. apartatuko b) letrak 
dioenez, prozedura hasteko aginduak 
arauaren gaia eta xedea azaldu behar ditu 
laburki, eta txosten bat izan behar du 
erantsia adierazteko zer eragin izango duen 
indarrean dagoen lege antolamenduan, 
bideragarritasun ekonomikoa zenbatekoa 
den eta nola eragingo duen Gipuzkoako 

La letra b) del apartado 1 del referido 
precepto determina que la orden de 
iniciación expresará sucintamente el objeto 
y la finalidad de la norma y llevará como 
anexo un informe que determinará su 
incidencia en el ordenamiento jurídico 
vigente, su viabilidad económica e 
incidencia en los presupuestos del 
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aurrekontuetan. Horrez gain, aginduzko 
izapide eta txostenak egingo dira sektoreko 
eta genero arloko araudiarekin bat, bai eta 
proposatutako erregulazioaren gaia eta 
edukia kontuan hartuta egokitzat jotzen 
direnak ere. 

Territorio Histórico de Gipuzkoa y los 
trámites e informes que sean preceptivos 
según la normativa sectorial y de género, y 
aquéllos que se estimen procedentes en 
razón de la materia y el contenido de la 
regulación propuesta. 

Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentarauak, zeinaren 
bidez aldatzen baita fiskalitatearen arloko 
administrazio lankidetzari buruzko 
2011/16/EB Zuzentaraua (aurrerantzean, 
DAC 7), helburu nagusi hauek ditu: Europar 
Batasunean informazioa trukatzeko eta 
administrazio lankidetzarako dagoen 
esparrua hobetzea, eta administrazio 
lankidetza hori eremu berrietara zabaltzea, 
ekonomiaren digitalizazioak planteatzen 
dituen erronkei aurre egiteko eta zerga 
administrazioei zergak hobeto eta modu 
eraginkorragoan biltzen laguntzeko. Alde 
horretatik, bertan informazio obligazio berri 
bat ezartzen da plataforma digitaletako 
operadoreei dagokienez. 

La Directiva (UE) 2021/514 del Consejo, de 
22 de marzo de 2021, por la que se 
modifica la Directiva 2011/16/UE relativa a 
la cooperación administrativa en el ámbito 
de la fiscalidad, en adelante DAC 7, tiene 
como principales objetivos mejorar el 
marco existente para el intercambio de 
información y la cooperación administrativa 
en la Unión Europea, así como ampliar la 
cooperación administrativa a ámbitos 
nuevos, con el fin de abordar los desafíos 
que plantea la digitalización de la economía 
y ayudar a las administraciones tributarias 
a recaudar los impuestos de una forma 
mejor y más eficiente. En este sentido, se 
establece una nueva obligación de 
información respecto de los operadores de 
las plataformas digitales. 

Era berean, informazioa trukatzeko 
mekanismoak indartzen ari diren 
nazioarteko testuinguru horretan, kontuan 
izan behar da Espainiak izenpetu duela 
plataforma digitalen bidez lortutako 
errentari buruzko informazioa automatikoki 
trukatzeko Ekonomia Lankidetza eta 
Garapenerako Antolakundearen esparruan 
(ELGA, aurrerantzean) Agintari Eskudunen 
artean egin den Akordio Aldeaniztuna. 
Orobat, helburu bera duten nazioarteko 
beste akordio batzuk ere izenpetu ditu 
estatuak. Alde horretatik, Akordio 
Aldeaniztun horren babespean jurisdikzio 
sinatzaileei informazio trukea errazte 
aldera, onespena eman zaio ELGAren 
baitan «Ekonomia kolaboratiboaren eta 
noizbehinkako lan ekonomiaren esparruan 
saltzaile direnei buruz plataformetako 
operadoreek informazioa emateko arauen 
ereduari» (Arauen eredua, aurrerantzean), 
zeinak antza handia baitu DAC 7 
zuzentarauaren edukiarekin, eta bereziki, 
haren eranskinean arreta egokiari buruz 
jasotzen diren arau eta prozedurekin. 

Asimismo, en un contexto internacional de 
fortalecimiento de los mecanismos de 
intercambio de información, hay que tener 
en cuenta la suscripción por parte de 
España del Acuerdo Multilateral entre 
Autoridades Competentes para el 
intercambio automático de información 
sobre la renta obtenida a través de 
plataformas digitales en el ámbito de la 
Organización para la Cooperación y el 
Desarrollo Económico, en adelante OCDE, 
así como otros acuerdos internacionales 
suscritos con el mismo objetivo. En este 
sentido, a efectos de facilitar a las 
jurisdicciones firmantes el intercambio de 
información al socaire del citado Acuerdo 
multilateral, se ha aprobado en el seno de 
la OCDE un Modelo de Reglas de 
comunicación de información por parte de 
operadores de plataformas respecto de los 
vendedores en el ámbito de la economía 
colaborativa y la economía de trabajo 
esporádico, en adelante Modelo de Reglas, 
sustancialmente similar al contenido de la 
DAC 7, en particular, a las normas y 
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procedimientos de diligencia debida de su 
anexo. 

Aipatutako operadoreek betebehar hori 
bete ahal izan dezaten, bertan arreta 
egokirako zenbait arau eta prozedura 
ezartzen dira plataforma digitalen 
operadoreek «saltzaileei» dagokienez 
aplika ditzaten, eta, horren helburua da  
saltzaileek datu jakin batzuk ematea 
operadoreei, azken horiek, beren aldetik, 
Zerga Administrazioarekiko duten 
informazio betebeharra bete dezaten. 

A efectos de que los citados operadores 
puedan cumplir con la mencionada 
obligación, se establecen ciertas normas y 
procedimientos de diligencia debida que los 
operadores de plataformas digitales 
deberán aplicar respecto de los 
considerados “vendedores”, a fin de que 
estos últimos faciliten determinados datos a 
los operadores para que estos, a su vez, 
puedan cumplir con la obligación de 
información respecto de la Administración 
tributaria. 

2021/514 (EB) Zuzentarauaren 
transposizioaren zati bat Gipuzkoako 
Lurralde Historikoko Zergen Foru Arau 
Orokorra aldatzen duen foru arau 
proiektuaren bidez egin da, zeina une 
hauetan izapidetze fasean baitago 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Batzar 
Nagusietan. Haren bitartez, martxoaren 8ko 
2/2005 Foru Araua aldatzen da, 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zergen 
Foru Arau Orokorra, Kontseiluaren 
2021eko martxoaren 22ko 2021/514 (EB) 
Zuzentarauaren transposizioa egiteko 
(zuzentarau horrek 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen du, fiskalitatearen 
arloko lankidetza administratiboari 
buruzkoa), eta beste zerga arau batzuk ere 
aldatzen dira.  

Una parte de la transposición de la 
Directiva (UE) 2021/514 se ha efectuado a 
través del Proyecto de Norma Foral por la 
que se modifica la Norma Foral 2/2005, de 
8 de marzo, General Tributaria del Territorio 
Histórico de Gipuzkoa, en transposición de 
la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo, de 
22 de marzo de 2021, por la que se 
modifica la Directiva 2011/16/UE relativa a 
la cooperación administrativa en el ámbito 
de la fiscalidad, y otras normas tributarias, 
que en el momento de dictarse esta orden 
foral se encuentra en tramitación en las 
Juntas Generales del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa.  

Proiektu horren edukian ezartzen da 
erregelamendu bidez garatu behar direla 
bai arreta egokirako arau eta prozedurak 
eta bai informazioa erregistratu eta 
emateko betebeharrak. Orobat, dio 
erregelamenduz garatzekoa izango dela 
Zergen Foru Arau Orokorrean gaiari 
dagokion erregulazioan erabilitako 
terminoen esanahia, besterik esaten ez 
bada behintzat. 

En el contenido de dicho proyecto se 
establece la necesidad de desarrollos 
reglamentarios en las normas y 
procedimientos de diligencia debida, así 
como las obligaciones de registro y 
suministro de información, además de 
señalar el desarrollo reglamentario 
necesario para el significado de los 
términos utilizados en la regulación incluida 
al respecto en la Norma Foral General 
Tributaria, salvo que se establezca otra 
cosa. 

Foru dekretu honek helburu bikoitza du: 
batetik, arreta egokiari buruz aipatu diren 
arauak eta prozedurak ezartzea, eta, 
bestetik, aipatutako foru arau proiektuaren 
bidez Zergen Foru Arau Orokorrean gai 

Este decreto foral tiene por objeto 
establecer pues las normas y 
procedimientos de diligencia debida 
referenciados, así como regular las nuevas 
obligaciones de registro e información que, 
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horien inguruko araudiarekin batera 
sartzekoak diren erregistro eta informazio 
betebehar berriak arautzea. Horrekin 
osatuta geratzen dira bai 2021/514 (EB) 
Zuzentarauaren transposizioa eta bai 
akordio aldeaniztunaren edo nazioarteko 
beste akordio batzuen ezarpena. 

junto a la normativa legal sobre dichas 
materias está prevista su inclusión en la 
Norma Foral General Tributaria, a través 
del proyecto de Norma Foral antes citado, 
completando así la transposición de la 
citada Directiva (UE) 2021/514, así como la 
implantación del Acuerdo multilateral u 
otros acuerdos internacionales citados. 

2021/514 (EB) Zuzentarauak 2. artikuluan 
ezartzen du estatu kideek 2022ko 
abenduaren 31 baino lehen egin behar 
dutela zuzentarauaren transposizioa. Hala 
ere, Europako Batzordeak, transposizio 
horri dagokionez estatuan eragindako 
jurisdikzioek eskatuta, 2023ko abenduaren 
14ra arte luzatu du transposizio osoa 
egiteko epea. Beraz, nahiz eta 
transposizioa oraindik ez dagoen onartuta 
arau maila goreneko xedapen baten bidez, 
hau da, foru arau bidez, ezinbestekoa 
gertatzen da prozedura hastea aurreko 
aurrekarietan aipatutako 
erregelamenduzko garapena presazko 
bidetik onartzeko. 

Aun cuando la Directiva (UE) 2021/514 
establece en su artículo 2 la obligatoria 
transposición de la misma por los Estados 
miembros a más tardar el 31 de diciembre 
de 2022, la Comisión Europea, a solicitud 
de las jurisdicciones afectadas en el Estado 
en relación con la presente transposición, 
ha concedido una prórroga del plazo para 
la completa transposición hasta el 14 de 
diciembre de 2023, por lo que, aun cuando 
no está aprobada la transposición con 
rango normativo superior, esto es por 
norma foral, resulta imperativo iniciar con 
carácter urgente el procedimiento  de 
aprobación del desarrollo reglamentario 
mencionado en los anteriores precedentes. 

Horrenbestez, hau En su virtud, 

EBAZTEN DUT RESUELVO 

Agintzea presazko prozedura hasi dadila 
plataforma digitalen operadoreek 
komunikatzen duten nahitaezko informazio 
truke automatikoaren esparruan arreta 
egokiari buruzko arauak eta prozedurak 
garatzeko eta abenduaren 17ko 47/2013 
Foru Dekretuaren bidez onetsitako Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamendua aldatzeko, hori 
guztia erantsita doan txostenarekin bat 
etorriz. 

Ordenar la iniciación de un procedimiento 
con carácter urgente de aprobación de un 
decreto foral para la aprobación de un 
decreto foral de desarrollo de las normas y 
los procedimientos de diligencia debida en 
el ámbito del intercambio automático 
obligatorio de información comunicada por 
los operadores de plataformas y se 
modifica el Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, aprobado por el 
Decreto Foral 47/2013, de 17 de diciembre, 
conforme al informe que se adjunta como 
anexo. 
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ERANSKINA ANEXO 

  

Foru Agindua, zeinaren bidez 
baimentzen baita foru dekretu 
bat onesteko prozedura hastea 
plataforma digitalen 
operadoreek komunikatzen 
duten nahitaezko informazio 
truke automatikoaren esparruan 
arreta egokiari buruzko arauak 
eta prozedurak garatzeko eta 
Zerga betebehar formal jakin 
batzuk garatzen dituen 
Erregelamendua aldatzeko. 

Orden Foral por la que se 
autoriza la iniciación del 
procedimiento de aprobación de 
un decreto foral por el que se 
desarrollan las normas y los 
procedimientos de diligencia 
debida en el ámbito del 
intercambio automático 
obligatorio de información 
comunicada por los operados de 
plataforma y se modifica el 
Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias 
formales. 

Uztailaren 12ko 6/2005 Foru Arauak, 
Gipuzkoako Lurralde Historikoaren 
Erakunde Antolaketa, Gobernu eta 
Administrazioari buruzkoak, araututa dakar 
70. artikuluan zein prozedura erabiliko den 
Gipuzkoako Lurralde Historikoan foru arauen 
aurreproiektuak eta izaera orokorreko 
xedapenen proiektuak egiteko. Bertan dio 
prozedura hasiko dela gaian eskumena duen 
departamentuko foru diputatuak hala 
agintzen duenean.  

El artículo 70 de la Norma Foral 6/2005, de 
12 de julio, sobre Organización Institucional, 
Gobierno y Administración del Territorio 
Histórico de Gipuzkoa, establece el 
procedimiento de elaboración de los 
anteproyectos de Norma Foral y de los 
proyectos de disposiciones de carácter 
general en el ámbito del Territorio Histórico 
de Gipuzkoa, disponiendo que el 
procedimiento se iniciará por orden de la 
diputada o del diputado foral titular del 
Departamento competente por razón de la 
materia.  

Artikulu horren 1. apartatuko b) letrak 
xedatzen duenez, prozedura hasteko 
aginduak arauaren gaia eta xedea azaldu 
behar ditu laburki, eta txosten bat izan behar 
du erantsia adierazteko zer eragin izango 
duen indarrean dagoen lege 
antolamenduan, bideragarritasun 
ekonomikoa zenbatekoa den eta nola 
eragingo duen Gipuzkoako aurrekontuetan. 
Horrez gain, aginduzko izapide eta txostenak 
egingo dira sektoreko eta genero arloko 
araudiarekin bat, bai eta proposatutako 
erregulazioaren gaia eta edukia kontuan 
hartuta egokitzat jotzen direnak ere.  

La letra b) del apartado 1 del referido 
precepto dispone que la orden de iniciación 
expresará sucintamente el objeto y la 
finalidad de la norma y llevará como anexo 
un informe que determinará su incidencia en 
el ordenamiento jurídico vigente, su 
viabilidad económica e incidencia en los 
presupuestos del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa y los trámites e informes que sean 
preceptivos según la normativa sectorial y de 
género, y aquéllos que se estimen 
procedentes en razón de la materia y el 
contenido de la regulación propuesta.  
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Araututakoa betetze aldera, proposatzen da 
foru agindu bat onestea eranskin honetako 
goiburuan adierazitako foru dekretua 
prestatzeko prozedura hastea baimendu 
dadin.  

En cumplimiento de dicha regulación se 
propone la aprobación de la orden foral 
pertinente para autorizar el inicio del 
procedimiento de elaboración del decreto 
foral referido en el encabezamiento del 
presente anexo.  

EDUKIA CONTENIDO 

  

Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentarauak, zeinaren bidez 
aldatzen baita fiskalitatearen arloko 
administrazio lankidetzari buruzko 
2011/16/EB Zuzentaraua (aurrerantzean, 
DAC 7), helburu nagusi hauek ditu: Europar 
Batasunean informazioa trukatzeko eta 
administrazio lankidetzarako dagoen 
esparrua hobetzea, eta administrazio 
lankidetza hori eremu berrietara zabaltzea, 
ekonomiaren digitalizazioak planteatzen 
dituen erronkei aurre egiteko eta zerga 
administrazioei zergak hobeto eta modu 
eraginkorragoan biltzen laguntzeko. Alde 
horretatik, bertan informazio obligazio berri 
bat ezartzen da plataforma digitaletako 
operadoreei dagokienez. 

La Directiva (UE) 2021/514 del Consejo, de 
22 de marzo de 2021, por la que se modifica 
la Directiva 2011/16/UE relativa a la 
cooperación administrativa en el ámbito de 
la fiscalidad, en adelante DAC 7, tiene como 
principales objetivos mejorar el marco 
existente para el intercambio de información 
y la cooperación administrativa en la Unión 
Europea, así como ampliar la cooperación 
administrativa a ámbitos nuevos, con el fin 
de abordar los desafíos que plantea la 
digitalización de la economía y ayudar a las 
administraciones tributarias a recaudar los 
impuestos de una forma mejor y más 
eficiente. En este sentido, se establece una 
nueva obligación de información respecto de 
los operadores de las plataformas digitales. 

Era berean, informazioa trukatzeko 
mekanismoak indartzen ari diren nazioarteko 
testuinguru horretan, kontuan izan behar da 
Espainiak izenpetu duela plataforma 
digitalen bidez lortutako errentari buruzko 
informazioa automatikoki trukatzeko 
Ekonomia Lankidetza eta Garapenerako 
Antolakundearen esparruan (ELGA, 
aurrerantzean) Agintari Eskudunen artean 
egin den Akordio Aldeaniztuna. Orobat, 
helburu bera duten nazioarteko beste 
akordio batzuk ere izenpetu ditu estatuak. 
Alde horretatik, Akordio Aldeaniztun horren 
babespean jurisdikzio sinatzaileei informazio 
trukea errazte aldera, onespena eman zaio 
ELGAren baitan «Ekonomia 
kolaboratiboaren eta noizbehinkako lan 
ekonomiaren esparruan saltzaile direnei 
buruz plataformetako operadoreek 
informazioa emateko arauen ereduari» 
(Arauen eredua, aurrerantzean), zeinak 
antza handia baitu DAC 7 zuzentarauaren 
edukiarekin, eta bereziki, haren eranskinean 

Asimismo, en un contexto internacional de 
fortalecimiento de los mecanismos de 
intercambio de información, hay que tener 
en cuenta la suscripción por parte de España 
del Acuerdo Multilateral entre Autoridades 
Competentes para el intercambio automático 
de información sobre la renta obtenida a 
través de plataformas digitales en el ámbito 
de la Organización para la Cooperación y el 
Desarrollo Económico, en adelante OCDE, 
así como otros acuerdos internacionales 
suscritos con el mismo objetivo. En este 
sentido, a efectos de facilitar a las 
jurisdicciones firmantes el intercambio de 
información al socaire del citado Acuerdo 
multilateral, se ha aprobado en el seno de la 
OCDE un Modelo de Reglas de 
comunicación de información por parte de 
operadores de plataformas respecto de los 
vendedores en el ámbito de la economía 
colaborativa y la economía de trabajo 
esporádico, en adelante Modelo de Reglas, 
sustancialmente similar al contenido de la 
DAC 7, en particular, a las normas y 
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arreta egokiari buruz jasotzen diren arau eta 
prozedurekin. 

procedimientos de diligencia debida de su 
anexo. 

Aipatutako operadoreek betebehar hori bete 
ahal izan dezaten, bertan arreta egokirako 
zenbait arau eta prozedura ezartzen dira 
plataforma digitalen operadoreek 
«saltzaileei» dagokienez aplika ditzaten, eta, 
horren helburua da  saltzaileek datu jakin 
batzuk ematea operadoreei, azken horiek, 
beren aldetik, Zerga Administrazioarekiko 
duten informazio betebeharra bete dezaten. 

A efectos de que los citados operadores 
puedan cumplir con la mencionada 
obligación, se establecen ciertas normas y 
procedimientos de diligencia debida que los 
operadores de plataformas digitales deberán 
aplicar respecto de los considerados 
“vendedores”, a fin de que estos últimos 
faciliten determinados datos a los 
operadores para que estos, a su vez, 
puedan cumplir con la obligación de 
información respecto de la Administración 
tributaria. 

2021/514 (EB) Zuzentarauaren 
transposizioaren zati bat Gipuzkoako 
Lurralde Historikoko Zergen Foru Arau 
Orokorra aldatzen duen foru arau 
proiektuaren bidez egin da, zeina une 
hauetan izapidetze fasean baitago 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Batzar 
Nagusietan. Haren bitartez, martxoaren 8ko 
2/2005 Foru Araua aldatzen da, Gipuzkoako 
Lurralde Historikoko Zergen Foru Arau 
Orokorra, Kontseiluaren 2021eko 
martxoaren 22ko 2021/514 (EB) 
Zuzentarauaren transposizioa egiteko 
(zuzentarau horrek 2011/16/EB Zuzentaraua 
aldatzen du, fiskalitatearen arloko lankidetza 
administratiboari buruzkoa), eta beste zerga 
arau batzuk ere aldatzen dira.  

Una parte de la transposición de la Directiva 
(UE) 2021/514 se ha efectuado a través del 
Proyecto de Norma Foral por la que se 
modifica la Norma Foral 2/2005, de 8 de 
marzo, General Tributaria del Territorio 
Histórico de Gipuzkoa, en transposición de 
la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo, de 
22 de marzo de 2021, por la que se modifica 
la Directiva 2011/16/UE relativa a la 
cooperación administrativa en el ámbito de 
la fiscalidad, y otras normas tributarias, que 
en el momento de dictarse esta orden foral 
se encuentra en tramitación en las Juntas 
Generales del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa.  

Proiektu horren edukian ezartzen da 
erregelamendu bidez garatu behar direla bai 
arreta egokirako arau eta prozedurak eta bai 
informazioa erregistratu eta emateko 
betebeharrak. Orobat, dio erregelamenduz 
garatzekoa izango dela Zergen Foru Arau 
Orokorrean gaiari dagokion erregulazioan 
erabilitako terminoen esanahia, besterik 
esaten ez bada behintzat. 

En el contenido de dicho proyecto se 
establece la necesidad de desarrollos 
reglamentarios en las normas y 
procedimientos de diligencia debida, así 
como las obligaciones de registro y 
suministro de información, además de 
señalar el desarrollo reglamentario 
necesario para el significado de los términos 
utilizados en la regulación incluida al 
respecto en la Norma Foral General 
Tributaria, salvo que se establezca otra 
cosa. 

Foru dekretu honek helburu bikoitza du: 
batetik, arreta egokiari buruz aipatu diren 
arauak eta prozedurak ezartzea, eta, 
bestetik, aipatutako foru arau proiektuaren 
bidez Zergen Foru Arau Orokorrean gai 
horien inguruko araudiarekin batera 
sartzekoak diren erregistro eta informazio 

Este decreto foral tiene por objeto establecer 
pues las normas y procedimientos de 
diligencia debida referenciados, así como 
regular las nuevas obligaciones de registro e 
información que, junto a la normativa legal 
sobre dichas materias está prevista su 
inclusión en la Norma Foral General 
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betebehar berriak arautzea. Horrekin osatuta 
geratzen dira bai 2021/514 (EB) 
Zuzentarauaren transposizioa eta bai 
akordio aldeaniztunaren edo nazioarteko 
beste akordio batzuen ezarpena. Hori dela 
eta, beharrezkoa da aldatzea Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamendua, abenduaren 17ko 
47/2013 Foru Dekretuaren bidez onetsia. 

Tributaria, a través del proyecto de Norma 
Foral antes citado, completando así la 
transposición de la citada Directiva (UE) 
2021/514, así como la implantación del 
Acuerdo multilateral u otros acuerdos 
internacionales citados. Con tal motivo, 
resulta necesario modificar el Reglamento 
por el que se desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias formales, aprobado 
por el Decreto Foral 47/2013, de 17 de 
diciembre. 

Horretaz gain, beharrezkoa da, halaber, 
Zerga betebehar formal jakin batzuk 
garatzen dituen Erregelamendua aldatzea 
planifikazio fiskaleko mugaz gaindiko 
mekanismoei buruz Kontseiluaren 2018ko 
maiatzaren 25eko 2018/822 (EB) 
Zuzentarauak (DAC 6 izenaz ezagutzen 
denak) ezarri duen informazio 
betebeharraren araubide juridikoa 
Gipuzkoako zerga araudian 2021/514 (EB) 
Zuzentarauaren transposizioa dela eta une 
honetan izapidetzen ari den foru arauaren 
bidez sartu nahi diren aldaketetara 
egokitzeko. 

Al margen de lo anterior, resulta también 
necesario modificar el citado Reglamento 
por el que se desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias formales, para 
adecuar el régimen jurídico de la obligación 
de información sobre mecanismos 
transfronterizos de planificación fiscal, 
derivada de la Directiva (UE) 2018/822 del 
Consejo, de 25 de mayo de 2018, conocida 
como DAC 6, a modificaciones que a nivel 
de rango legal se introducen en la normativa 
tributaria guipuzcoana mediante la 
repetidamente citada norma foral para la 
transposición de la Directiva (UE) 2021/514 
cuyo anteproyecto se encuentra 
actualmente en tramitación. 

2021/514 (EB) Zuzentarauak 2. artikuluan 
ezartzen du estatu kideek 2022ko 
abenduaren 31 baino lehen egin behar 
dutela zuzentarauaren transposizioa. Hala 
ere, Europako Batzordeak, transposizio horri 
dagokionez estatuan eragindako 
jurisdikzioek eskatuta, 2023ko abenduaren 
14ra arte luzatu du transposizio osoa egiteko 
epea. Beraz, nahiz eta transposizioa oraindik 
ez dagoen onartuta arau maila goreneko 
xedapen baten bidez, hau da, foru arau 
bidez, ezinbestekoa gertatzen da prozedura 
hastea aurreko aurrekarietan aipatutako 
erregelamenduzko garapena presazko 
bidetik onartzeko. 

Aun cuando la Directiva (UE) 2021/514 
establece en su artículo 2 la obligatoria 
transposición de la misma por los Estados 
miembros a más tardar el 31 de diciembre de 
2022, la Comisión Europea, a solicitud de las 
jurisdicciones afectadas en el Estado en 
relación con la presente transposición, ha 
concedido una prórroga del plazo para la 
completa transposición hasta el 14 de 
diciembre de 2023, por lo que, aun cuando 
no está aprobada la transposición con rango 
normativo superior, esto es por norma foral, 
resulta imperativo iniciar con carácter 
urgente el procedimiento  de aprobación del 
desarrollo reglamentario mencionado en los 
anteriores precedentes. 

PRESTATZEKO PROZEDURA PROCEDIMIENTO DE ELABORACIÓN 

Foru dekretu hau prestatzeko prozedurari 
dagokionez, aipatu beharra dago tramite eta 
txosten hauek egitea dakarrela:  

En cuanto al procedimiento de elaboración 
de este decreto foral, hemos de señalar que 
el mismo está sujeto a la evacuación de los 
siguientes trámites e informes:  
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1. Aurretiazko kontsulta publikoa. 1. Consulta pública previa. 

Urriaren 1eko 39/2015 Legeak, 
Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearenak, 133. artikuluan dio 
ezen lege edo erregelamenduen proiektu 
edo aurreproiektuak prestatu aurretik 
kontsulta publiko bat egin beharko dela. 
Orobat, kontsulta hori zer kasutan ez den 
egin behar ezartzen du. 

 

El artículo 133 de la Ley 39/2015, de 1 de 
octubre, del Procedimiento Administrativo 
Común de las Administraciones Públicas, 
establece la obligación de sustanciar una 
consulta pública previa a la elaboración de 
proyectos o anteproyectos de ley o de 
reglamentos, así como unos supuestos en 
los que cabe su omisión. 

Maiatzaren 24ko 55/2018 Epaian 
(konstituzio kontrakotasuneko 3628-2016 
errekurtsoan), Konstituzio Auzitegiak 
adierazi zuen arauak kontsulta ez egiteko 
aurreikusten dituen kasuak ezin direla 
oinarrizko arauditzat hartu. Gipuzkoako 
Lurralde Historikoko Batzar Nagusiek kasu 
horiek arautzeko duten ahalmena baliatzen 
ez duten artean, zilegi da legean xedatutako 
kasuak ordezko eran aplikatzea. 

 

La sentencia 55/2018, de 24 de mayo del 
Tribunal Constitucional, recurso de 
inconstitucionalidad 3628-2016, falló en el 
sentido de declarar que no era normativa 
básica los supuestos determinados en la 
norma en los cuales cabía omitir la consulta. 
En tanto que las Juntas Generales del 
Territorio Histórico de Gipuzkoa no ejerzan 
su potestad normativa para regular dichos 
supuestos, cabe aplicar de manera 
supletoria los supuestos dispuestos en la 
ley. 

Foru dekretu honi dagokionez, aurretiazko 
kontsultaren tramitea ez da aurrera eman 
iritzia izan baita arau proposamena legean 
salbuesten den azken kasuan sartzen dela, 
hau da, gai jakin baten alderdi partzialak 
arautzen dituela. 

 

En lo que al presente decreto foral se refiere, 
se ha omitido el trámite de consulta previa al 
considerar que la propuesta normativa 
cumple el último supuesto excepcionado por 
la citada ley, esto es, regula aspectos 
parciales de una materia. 

2. Foru dekretu proiektuaren tramitazioan 
aurreikusitako hitoak gardentasunaren 
atarian argitaratzea. 

2. Publicación en el portal de transparencia 
de los hitos previstos en la tramitación del 
proyecto de decreto foral. 

Martxoaren 11ko 4/2019 Foru Arauak, foru 
gobernantza publikoaren esparruan izan 
beharreko Gobernu Onari buruzkoak, 32.a) 
artikuluan dioenez, foru dekretu proiektuaren 
tramitazioan aurreikusita dauden hitoak 
gardentasunaren atarian argitaratu behar 
dira. 

Tal y como establece el artículo 32.a) de la 
Norma Foral 4/2019, de 11 de marzo, de 
Buen Gobierno en el marco de la 
gobernanza pública foral, se publicarán los 
hitos previstos en la tramitación del proyecto 
de decreto foral en el portal de 
transparencia. 

3. Arau proposamena prestatzea. 3. Elaboración de la propuesta normativa. 

Ogasun eta Finantza Departamentuaren 
egitura organiko eta funtzionalari buruzko 
irailaren 29ko 10/2020 Foru Dekretuak 18.4 
artikuluan ematen dion eskumenaz baliatuta, 
Araugintzako eta Lege Aholkularitzako 

En desarrollo de la competencia atribuida 
por el artículo 18.4 del Decreto Foral 
10/2020, de 29 de septiembre, sobre 
estructura orgánica y funcional del 
Departamento de Hacienda y Finanzas, se 
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Zerbitzuak gaiaren inguruko arau 
proposamen bat prestatu behar du.  

elaborará por el Servicio de Desarrollo 
Normativo y Asesoramiento Jurídico una 
propuesta normativa sobre la materia 
anteriormente mencionada.  

4. Zirriborroa Ogasun eta Finantza 
Departamentuko zuzendaritza nagusiei, 
zuzendariordetzei eta ukitutako zerbitzuei 
helaraztea.  

4. Comunicación del borrador a las 
Direcciones Generales, Subdirecciones o 
Servicios del Departamento de Hacienda y 
Finanzas afectados.  

Zirriborro proposamena behin prestatu 
ondoren, zuzendaritza nagusien, 
zuzendariordetzen edo ukitutako zerbitzuen 
esku jarri behar da, beren iritzia eman eta 
egoki irizten dituzten oharrak egin ditzaten. 

Una vez elaborada la propuesta de borrador, 
ésta deberá ser sometida a la/s Dirección/es 
General/es, Subdirección/ones o Servicio/s 
a quienes afecte la propuesta, a los efectos 
de recabar su opinión o recoger las 
observaciones que se considere oportuno 
realizar. 

5. Genero eraginaren aurretiazko ebaluazio 
txostena egitea.  

5. Informe de evaluación previa del impacto 
en función del género.  

Zirriborroa Erakundeekiko Konpromisoen 
Zerbitzura bidaliko da, genero eraginaren 
aurretiazko ebaluazio txostena egin dezan, 
emakumeen eta gizonen berdintasunerako 
martxoaren 9ko 2/2015 Foru Arauak 27.2.a) 
artikuluan aurreikusten duen bezala. 

Se remitirá el borrador elaborado al Servicio 
de Compromisos Institucionales para la 
elaboración del informe de evaluación previa 
del impacto en función del género, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 
27.2.a) de la Norma Foral 2/2015, de 9 de 
marzo, para la igualdad de mujeres y 
hombres. 

6. Testua jaso duten organoen iradokizunak 
eta oharrak aztertu eta baloratzea, genero 
eraginari buruzko aurretiazko ebaluazio 
txostenean adierazitakoak ere barne. 

6. Análisis y valoración de las sugerencias y 
observaciones efectuadas por los órganos a 
los que se haya comunicado el texto, así 
como las efectuadas en el informe de 
evaluación previa del impacto en función del 
género. 

Iradokizun edo ohar horien azterketa eta 
baloraziotik, eta, orobat, aipatutako 
ebaluazio txostenaren analisitik, arau 
proposamenaren behin betiko testua aterako 
da.  

Del análisis y valoración de dichas 
sugerencias u observaciones, y del informe 
citado, resultará la última redacción de la 
propuesta normativa.  

7. Araugintzako eta Lege Aholkularitzako 
Zerbitzuko buruak txosten juridikoa egitea.  

7. Informe jurídico del Jefe del Servicio de 
Desarrollo Normativo y Asesoramiento 
Jurídico.  

Araugintzako eta Lege Aholkularitzako 
Zerbitzuko buruak txosten juridikoa eman 
behar du, uztailaren 12ko 6/2005 Foru 
Arauak, Gipuzkoako Lurralde Historikoaren 
Erakunde Antolaketa, Gobernu eta 
Administrazioari buruzkoak, 70. artikuluaren 

Se evacuará el informe jurídico suscrito por 
el Jefe del Servicio de Desarrollo Normativo 
y Asesoramiento Jurídico previsto en la letra 
c), último inciso, del apartado 1 del artículo 
70 de la Norma Foral 6/2005, de 12 de julio, 
sobre Organización Institucional, Gobierno y 
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1. apartatuko c) letraren azken tartekian 
aurreikusten duen bezala. 

Administración del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa. 

8. Hasierako agindua eman zuen 
organoaren proposamenari adostasuna 
ematea.   

8. Conformidad con la propuesta del órgano 
que dictó la orden de inicio.   

Testua Ogasun eta Finantza 
Departamentuko foru diputatuari aurkeztuko 
zaio, oniritzia eman diezaion.  

El texto se someterá al visto bueno del 
diputado foral del Departamento de 
Hacienda y Finanzas.  

9. Testua Emakumeen eta Gizonen 
Berdintasunerako Organora bidaltzea 
nahitaezko txostena egin dezan. 

9. Comunicación al Órgano para la igualdad 
de mujeres y hombres para el informe 
preceptivo. 

Foru diputatuak oniritzia eman ondoren, eta 
genero eraginari buruzko aurretiazko 
ebaluazio txostena, emakumeen eta gizonen 
berdintasunari buruzko martxoaren 9ko 
2/2015 Foru Arauak 27.2.a) artikuluan 
aipatua, behin egindakoan, Emakumeen eta 
Gizonen Berdintasunerako Organora 
bidaliko dira foru arau horren 27.2.b) 
artikuluan aipatzen den nahitaezko txostena 
egin dezan.  

El texto sometido al visto bueno del diputado 
foral, junto con el informe de evaluación 
previa del impacto en función del género a 
que se refiere el artículo 27.2.a) de la Norma 
Foral 2/2015, de 9 de marzo, para la 
igualdad de mujeres y hombres, será 
remitido al Órgano para la Igualdad de 
mujeres y hombres, que emitirá el informe 
preceptivo previsto en el artículo 27.2.b) de 
la citada Norma Foral.  

10. Jendaurreko informazio tramitea egitea. 10. Trámite de información pública. 

Testuak foru diputatuaren oniritzia jaso eta 
gero, jendaurrean jarri behar da, eta, 
horretarako, Gipuzkoako Foru Aldundiaren 
egoitza elektronikoan eta Ogasun eta 
Finantza Departamentuaren webgunean 
argitaratuko da. 

Se evacuará el trámite de información 
pública del texto sometido al visto bueno del 
diputado foral, siendo publicado en la sede 
electrónica de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa y en la página web del 
Departamento de Hacienda y Finanzas. 

11. Behin betiko testua idaztea jendaurreko 
tramitea bukatu eta Emakumeen eta 
Gizonen Berdintasunerako Organoaren 
txostena jaso eta gero. 

11. Redacción del texto resultante después 
del trámite de información pública y del 
informe del Órgano para la igualdad de 
mujeres y hombres. 

Informazioa jendaurrean jartzeko tramitea 
bukatutakoan, emakumeen eta gizonen 
berdintasunerako organoak txostena behin 
bidalita, eta proposamenari egindako 
oharrak behin aztertuta, behin betiko testua 
idatziko da. 

Finalizado el trámite de información pública, 
evacuado el informe del Órgano para la 
igualdad de mujeres y hombres, y una vez 
analizadas las observaciones hechas a la 
propuesta, se procederá a redactar el texto 
definitivo. 

12. Zergen Koordinazio Organoari 
jakinaraztea.  

12. Comunicación al Órgano de 
Coordinación Tributaria.  

Izaera orokorreko foru xedapen bat denez, 
proposamena Zergen Koordinazio Organora 
bidali behar da berak aztertu eta txostena 
eman dezan, halaxe xedatzen baitu 11. 

Por tratarse de una disposición foral de 
carácter general, y en cumplimiento de lo 
dispuesto en el artículo 11 de la Ley 3/1989, 
de 30 de mayo, de Armonización, 
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artikuluan maiatzaren 30eko 3/1989 Legeak, 
zerga harmonizazio, koordinazio eta 
lankidetzari buruzkoak. 

Coordinación y Colaboración Fiscal, la 
propuesta deberá ser sometida a la 
consideración e informe del Órgano de 
Coordinación Tributaria. 

13. Estatuko Administrazioari jakinaraztea.  13. Comunicación a la Administración del 
Estado.  

Ekonomia Itunak 4. artikuluko lehen 
apartatuan xedatzen duenez, proposamena 
Estatuko Administrazioari bidali behar zaio 
Ekonomia Itunean aurreikusitakoarekin 
badatorrela bat ebaluatzeko, hala badagokio 
(64.a art.).  

De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 4, apartado uno, del Concierto 
Económico, la propuesta deberá remitirse a 
la Administración del Estado, a los efectos 
de la evaluación, en su caso, de su 
adecuación a lo previsto en el referido 
Concierto (art. 64.a).  

14. Memoria.  14. Memoria.  

Arau proposamenari legez ezarritako tramite 
eta beharkizunen konplimenduari buruzko 
memoria erantsi behar zaio, eta bertan 
aipatuta utzi zer arauk gaitzen duen/duten 
proposamena prestatzea, eta zer txosten 
eskatu eta egin diren. Horrez gain, eragin 
ekonomikoari buruzko memoria ere aurkeztu 
behar da. 

Se adjuntará a la propuesta normativa una 
memoria sobre el cumplimiento de los 
trámites y requisitos legales establecidos al 
efecto, con referencia a la norma o normas 
habilitantes y a los informes recabados y 
emitidos, y sobre su repercusión económica. 

15. Lege Aholku Batzordearen txostena. 15. Informe de la Comisión Jurídica Asesora. 

Proposamena Lege Aholku Batzordera 
igorriko da irizpena eman dezan. 

Se remitirá la propuesta a la Comisión 
Jurídica Asesora al objeto de someterla a su 
dictamen. 

16. Azkenik, Diputatuen Kontseiluari 
aurkeztuko zaio proposamena, onar dezan. 

16. Por último, se someterá la propuesta a la 
aprobación del Consejo de Gobierno Foral. 

BIDERAGARRITASUN EKONOMIKOA 
ETA AURREKONTU ERAGINA. 

VIABILIDAD ECONÓMICA E INCIDENCIA 
PRESUPUESTARIA. 

Proiektuaren bideragarritasun ekonomikoari 
eta Gipuzkoako aurrekontu orokorretan duen 
eraginari dagokienez, erantsita bidaltzen da 
Ogasun eta Finantza Departamentuko 
Erakundeekiko Konpromisoen Zerbitzuak 
Azterlanen Atalaren bitartez egindako 
txostena. 

En cuanto a la viabilidad económica e 
incidencia en los Presupuestos Generales 
del Territorio Histórico de Gipuzkoa, se 
adjunta informe elaborado por la Sección de 
Estudios del Servicio de Compromisos 
Institucionales del Departamento de 
Hacienda y Finanzas. 
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Sinaduren laburpena / Resumen de firmas

FAg eranskina.  DAC  7  erregelamenduz garatzeko.Titulua / Título:
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Sinatzailea 1 / Firmante 1:
BERNARAS ITURRIOIZ, Luis Ignacio
Data / Fecha: 2023/10/09 15:11:35
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Foru Agindua, ze¡naren bidez

baimentzen baita foru dekretu bat

onesteko prozedura presazko

bidetik hastea, plataforma digitalen

operadoreek komunikatzen duten

nahitaezko informazio truke

automatíkoaren esparruan arreta

egokiari buruzko arauak eta

prozedurak garatzeko eta

abenduaren LTko 47lzÚLg Foru

Dekretuaren bidez onetsitako Zerga

betebehar formal jakin batzuk

garatzen dituen Erregelamendua

aldatzeko

Ekonomiaren digitalizazioak planteatzen

dituen erronkei aurre egiteko eta zerga

administrazioei zergak hobeto eta modu

eraginkorragoan biltzen laguntzeko,

azkenaldian aurrerapen esanguratsuak

Orden Foral por la que se autoriza

la iniciación del procedimiento, con

carácter de urgenc¡a, para la

aprobación de un decreto foral de

desarrollo de las normas y los

procedimientos de diligencia

debida en el ámbito del

intercambio automático obligatorio

de información comun¡cada por los

operadores de plataformas y se

modifica el Reglamento por el que

se desarrollan determinadas

obligaciones tributarias formales,

aprobado por el Decreto Foral

47 /2OL3, de L7 de diciembre.

Con el fin de abordar los desafíos que

plantea la digitalización de la economía y

ayudar a las administraciones tributarias a

recaudar los impuestos de una forma

mejor y más eficiente, últimamente se

1
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eg¡ten ari dira nazioartean, herrialdeen

arteko informazio-trukerako. nlekanismoak

indartzeko.

Batzuetan, neurriak Europar Batasunaren

zuzentarauen bidez arautzen dira, nahitaez

bete beharrekoak, eta zuzentarau horiek

Gipuzkoako ordenamenduan txertatu

behar dira l2O2L/514 (EB) Zuzentaraua,

Kontseiluarena, 202leko martxoaren

22koa, zeinaren bidez aldatzen baita

zOtL/16/EB Zuzentaraua, fiskalitatearen

arloko lankidetza administratiboari

buruzkoa); beste batzuetan, herrialdeen

artean sinatutako akordio aldeaniztunak

dira (ELGA - Agintaritza Eskudunen arteko

Akordio Aldeaniztuna, plataforma digitalen

bidez lortutako errentari buruzko

informazioa automatikoki trukatzeko).

2OZI/5L4 (EB) Zuzentarau horren

transposizioaren zati bat izapidetze

prozesuan dago Batzar NaSusietan:

Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zergei

buruzko martxoaren 8ko 2/2005 Foru Arau

Orokorra aldatzen duen Foru Arauaren

Proiektua, Kontseiluaren 2021eko

martioaren 22ko 2O2L/574 (EB)

Zuzentarauaren transposizioa egiteko

(zuzentarau horrek 2OLL/L6/EB

están dando avances significativos a nivel

internacional en el fortalecimiento de los

mecanismos de intercambio de

información entre países.

Algunas veces las medidas se regulan a

través de directivas de la Unión Europea

de obligado cumplimiento que resultan

necesarias transponer al ordenamiento de

Gipuzkoa (Directiva (UE) 2O2L/5L4 del

Consejo, d,e 22 de marzo de 2021, por la

que se modifica la Directiv a 2OIL/16/UE

relativa a la cooperación administrativa en

el ámbito de la fiscalidad), y otras veces, se

trata de acuerdos multilaterales suscritos

entre países (OCDE - Acuerdo Multilateral

entre Autoridades Competentes para el

intercambio automático de información

sobre la renta obtenida a través de

plataformas d igitales).

Una p-arte de la transposición de esa

Directiva (UEl 2021,/514 está en proceso

de tramitación en las Juntas Generales:

Proyecto de Norma Foral por la que se

modifica la Norma Foral 2/2005, de 8 de

marzo, General Tributaria del Territorio

Histórico de Gipuzkoa, en transposición de

la Directiva (UE\ 2O2L/5L4 del Consejo, de

22 de marzo de 202L, por la que se

modifica la Directiva IOIL/L6/UE relativa a

2
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Zuzentaraua aldatzen du, fiskalitatearen

arloko lankidetza administratiboari
I

buruzkoa).

Proiektu horren edukian ezartzen da

erregelamendu bidez garatu behar direla

bai arreta egokirako arau eta prozedurak

eta bai informazioa erregistratu eta

emateko betebeharrak. Orobat, dio

erregelamenduz garatzekoa izango dela

Zergen Foru Arau Orokorrean gaiari

dagokion erregulazioan erabilitako

terminoen esanahia, besterik esaten ez

bada behintzat.

Orain, proiektu honen helburua da, alde

batetik, arreta ejokiari buruz aipatu diren

arauak eta prozedurak horiek ezartzea, eta,

beste alde batetik, erregistro eta

informazio betebehar berriak arautzea.

Horretaz gain, beharrezkoa da zenbait

aldaketa egitea, plangintza fiskaleko mugaz

gaindiko mekanismoei buruzko informazioa

emateko betebeharraren araubide

juridikoa (DAC 6) lehen aipatutako foru

arauaren proiektuan sartuko diren

aldaketetara egokitzeko. Proiektu hori

izapidetzen ari da.

la cooperación administrativa en el ámbito

de la fiscalidad, y otras normas tributarias.

En el contenido de .dicho proyecto se

establece la necesidad de desarrollos

reglamentarios en las normas y

procedimientos de diligencia debida, así

como las obligaciones de registro y

suministro de información, además de

señaiar el desarrollo reglamentario

necesario para el significado de los

términos utilizados en la regulación

incluida al respecto en la Norma Foral

GeneralTributaria,

Ahora, este proyecto tiene por objeto, por

un lado, establecer esas normas,

procedimientos de diligencia debida, y,

por otra parte, regular nuevas

obligaciones de registro e información.

Asimismo, también resulta necesario

introducir determinadas modificaciones

para adecuar el régimen .¡urídico de la

obligación de información sobre

mecanismos transfronterizos de

planificación fiscal (DAC 6), a las

modificaciones que se van a introducir en

el proyecto de norma foral antes citado y

que se encuentra en tramitación.

3
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Bideragarr¡tasun ekonomikoa. eta

aurrekontu eragina

Proiektu honetan jasotako neurrien

helburua da Europako zuzentarauen eta

akordio aldeaniztunen transposizioa

erregelamendu bidez garatzea.

Transposizioa Gipuzkoako Lurralde

Historikoko Zergeiburuzko martxoaren 8ko

2/2005 Foru Arau Orokorra aldatzen duen

foru arauaren proiektuaren bidez egingo

da, Kontseiluaren 202Leko martxoaren

22ko 2O2I/514 (EB) Zuzentarauaren eta

beste zerga-arau batzuen transposizioaren

bidez. Zuzentarau horrek 2OLt/L6/EB

Zuzentaraua aldatzen du, fiskalitatearen

arloko lankidetza administratiboari

buruzkoa, eta gaur egun Batzar Nagusietan

izapidetzen aii da.

Plataforma digitalen operadoreei buruzko

arauak, arreta'egokirako prozedurak eta

erregistro eta informazio betebehar

berriak eregelamendu bidez garatu nahi

dira. lnformazio hori EBko zerga-

administrazioen artean nola trukatu arautu

nahi da.

Viabilidad económ¡ca e incidencia

en los Presupuestos

El objetivo de las medidas recogidas en

este proyecto es desarrollar

reglamentariarnente la transposición de

directivas europeas y de acuerdos

multilaterales, que se van a realizar

mediante el Proyecto de Norma Foral por

la que se modifica la Norma Foral2/2005,

de 8 de marzo, General Tributaria del

Territorio Histórico de Gipuzkoa, en

transposición de la Directiva (UE)

2OZL/514 del Consejo , de 22 de marzo de

\OZL, por la que se modifica la Directiva

IOLL/L61UE relativa a la cooperación

administrativa en el ámbito de la

fiscalidad, y otras normas tributarias, que

actualmente está en tramitación en las

Juntas Genérales.

Se pretende dgtarrollar

reglamentariamente normas,

procedimientos de diligencia debida y

nuevas obligaciones de registro e

información, respecto a los operadores de

las plataformas digitales. Se quiere regular

el intercambio de dicha información entre

las administraciones tributarias de la UE.
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Horrek balioko du iruzurfiskala, zerga ihesa,

eta zerga saihestea detektatzeko eta horiei

aurre eg¡teko. Horrela, EBko eremuan

informazioaren trukerako eta administrazio

lankidetzarako dagoen esparrua

optimizatuko da, ekonomiaren

digitalizazioak planteatzen dituen erronkei

helduko zaio eta zerga administrazioei

zergak hobeto eta eraginkortasun

handiagoz biltzen lagunduko dio.

Beraz, proiektu honetan jasotako neurriak

bideragarriak dira ekonomikoki, eta

beraien eragina Gipuzkoako Lurralde

Historikoko aurrekontuetan jasangarria

izango da. Prestaketa prozesuan zehar

beste neurri batzuk sartzen badira,

aipatutako memoria ekonomikoan

aztertuko dira.

Donostia, 2O23ko urriaren 9a

Ello servirá para detectar y combatir el

fraude fiscal, la evasión fiscal y la elusión

fiscal. De esta manera, se optimizará el

marco existente.en el ámbito de la UE para

el intercambio de información y la

cooperacipn administrativa, se abordarán

los retos que plantea la digitalización de la

economía y contribuirá a una mejor y más

eficaz recaudación de los impuestós a las

administraciones tributarias.

Por tanto; las medidas contempladas en

.este proyecto resultan viables

económicamente y su incidencia en

términos cuantitativos dentro de los

Presupuestos del Territorio Histórico de

Gipuzkoa es asumible. En el caso de que

durante el proceso de elaboración se

incluyan otras medidas, se analizarán en la

citada memoria económica.

San Sebastián,a9 deoctubre de2023

o
0
K¿^

. Sin.lFir.z José Antonio Lapeira Oyarzabal
AZTERLANETAKO ATALBURU Al IEFE SECCIóN DE ESTUDTOS
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Sinadura laburpena

Resumen de firmas

Ondoren dokumentu honetan erreferentzia egiten den foru agindu originalaren sinadura datuak erakusten dira.

A continuación se muestran los datos de la firma de la orden foral original a la que hace referencia este

documento.

PERONA LERCHUNDI, Jokin

2023ko urriaren 10ean

FA-OG-2023-0420

Zerga araua egiteko espedientearen hasiera DAC7 erregelamendua garatzeko FD.

Disposición general tributaria. Inicio de expediente DF desarrollo reglamentario DAC7

Sinatzailea | Firmante:

Data | Fecha:

Izenburua | Título:
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Uztailaren 12ko 6/2005 Foru Arauak, 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Erakunde, 
Gobernu eta Administrazioari buruzkoak, 70. 
artikuluaren 1. apartatuko d) letran 
jasotakoaren ondorioetarako, eta 
espedientean horrela jasota gera dadin, 
adostasuna ematen diot arau proposamen 
honi. 

A efectos de lo dispuesto en la letra d) del 
apartado 1 del artículo 70 de la Norma Foral 
6/2005, de 12 de julio, sobre Organización 
Institucional, Gobierno y Administración del 
Territorio Histórico de Gipuzkoa, y para que 
así conste en el expediente, doy mi 
conformidad a la presente propuesta 
normativa. 

 

OGASUN ETA FINANTZA DEPARTAMENTUKO FORU DIPUTATUA / 

EL DIPUTADO FORAL DEL DEPARTAMENTO DE HACIENDA Y FINANZAS 

 

Foru Dekretua, zeinaren 
bidez garatzen baitira 
plataforma digitaletako 
operadoreek eman behar 
duten informazioaren 
nahitaezko truke 
automatikoaren esparruan 
bete beharreko arauak eta 
prozedurak, eta Zerga 
betebehar formal jakin 
batzuk garatzen dituen 
Erregelamendua aldatzen 
baita. Horrekin gure 
ordenamendura ekartzen 
da Kontseiluaren 2021eko 
martxoaren 22ko 2021/514 
(EB) Zuzentaraua, 
fiskalitatearen arloko 
administrazio lankidetzari 
buruzko 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen 
duena. 

Decreto Foral por el que se 
desarrollan las normas y 
los procedimientos de 
diligencia debida en el 
ámbito del intercambio 
automático obligatorio de 
información comunicada 
por los operadores de 
plataforma y se modifica el 
Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias 
formales, en transposición 
de la Directiva (UE) 
2021/514 del Consejo de 
22 de marzo de 2021 por la 
que se modifica la 
Directiva 2011/16/UE 
relativa a la cooperación 
administrativa en el 
ámbito de la fiscalidad. 
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I I 

Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentarauak, zeinaren 
bidez aldatzen baita fiskalitatearen arloko 
administrazio lankidetzari buruzko 
2011/16/EB Zuzentaraua (aurrerantzean, 
DAC 7), helburu nagusi hauek ditu: 
Europar Batasunean informazioa 
trukatzeko eta administrazio 
lankidetzarako dagoen esparrua 
hobetzea eta administrazio lankidetza 
hori eremu berrietara zabaltzea, 
ekonomiaren digitalizazioak planteatzen 
dituen erronkei aurre egiteko eta zerga 
administrazioei zergak hobeto eta modu 
eraginkorragoan biltzen laguntzeko. Alde 
horretatik, bertan informazio obligazio 
berri bat ezartzen da plataforma 
digitaletako operadoreei dagokienez. 

La Directiva (UE) 2021/514 del Consejo 
de 22 de marzo de 2021 por la que se 
modifica la Directiva 2011/16/UE relativa 
a la cooperación administrativa en el 
ámbito de la fiscalidad, en adelante DAC 
7, tiene como principales objetivos 
mejorar el marco existente para el 
intercambio de información y la 
cooperación administrativa en la Unión 
Europea, así como ampliar la 
cooperación administrativa a ámbitos 
nuevos, con el fin de abordar los desafíos 
que plantea la digitalización de la 
economía y ayudar a las 
administraciones tributarias a recaudar 
los impuestos de una forma mejor y más 
eficiente. En este sentido, se establece 
una nueva obligación de información 
respecto de los operadores de las 
plataformas digitales. 

Era berean, informazioa trukatzeko 
mekanismoak indartzen ari diren 
nazioarteko testuinguru horretan, kontuan 
izan behar da Espainiak izenpetuta 
daukala Ekonomia Lankidetza eta 
Garapenerako Antolakundearen 
esparruan (ELGA, aurrerantzean) 
plataforma digitalen bidez lortutako 
errentari buruzko informazioa 
automatikoki trukatzeko Agintari 
Eskudunen artean egin den Akordio 
Aldeaniztuna. Orobat, helburu bera duten 
nazioarteko beste akordio batzuk ere 
izenpetu ditu estatuak. Alde horretatik, 
Akordio Aldeaniztun horren babespean 
jurisdikzio sinatzaileei informazio trukea 
errazte aldera, onespena eman zaio 
ELGAren baitan «Ekonomia 
kolaboratiboaren eta noizbehinkako lan 
ekonomiaren esparruan saltzaile direnei 
buruz plataformetako operadoreek 
informazioa emateko arauen ereduari» 
(Arauen eredua, aurrerantzean), zeinak 
antza handia baitu DAC 7 zuzentarauaren 
edukiarekin, eta bereziki, haren 
eranskinean jasotzen diren bete 
beharreko arau eta prozedurekin. 

Asimismo, en un contexto internacional 
de fortalecimiento de los mecanismos de 
intercambio de información, hay que 
tener en cuenta la suscripción por parte 
de España del Acuerdo Multilateral entre 
Autoridades Competentes para el 
intercambio automático de información 
sobre la renta obtenida a través de 
plataformas digitales en el ámbito de la 
Organización para la Cooperación y el 
Desarrollo Económico, en adelante 
OCDE, así como otros acuerdos 
internacionales suscritos con el mismo 
objetivo. En este sentido, a efectos de 
facilitar a las jurisdicciones firmantes el 
intercambio de información al socaire del 
citado Acuerdo multilateral, se ha 
aprobado en el seno de la OCDE un 
Modelo de Reglas de comunicación de 
información por parte de operadores de 
plataformas respecto de los vendedores 
en el ámbito de la economía colaborativa 
y la economía de trabajo esporádico, en 
adelante Modelo de Reglas, 
sustancialmente similar al contenido de la 
DAC 7, en particular, a las normas y 
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procedimientos de diligencia debida de su 
anexo. 

Aipatutako operadoreek beharkizun hori 
bete ahal izan dezaten, bertan nahitaez 
aplikatu beharreko zenbait arau eta 
prozedura ezartzen dira plataforma 
digitaletako operadoreek «saltzaileei» 
dagokienez aplika ditzaten, eta, horren 
helburua da saltzaileek datu jakin batzuk 
ematea operadoreei, azken horiek, beren 
aldetik, Zerga Administrazioarekiko duten 
informazio betebeharra bete dezaten. 

A efectos de que los citados operadores 
puedan cumplir con la mencionada 
obligación se establecen ciertas normas y 
procedimientos de diligencia debida que 
los operadores de plataformas digitales 
deberán aplicar respecto de los 
considerados “vendedores”, a fin de que 
estos últimos faciliten determinados datos 
a los operadores para que estos, a su 
vez, puedan cumplir con la obligación de 
información respecto de la Administración 
tributaria. 

Foru dekretu honek helburu bikoitza du: 
batetik, gorago adierazi diren bete 
beharreko arau eta prozedurak ezartzea, 
eta, bestetik, abenduaren 17ko 47/2013 
Foru Dekretuaren bidez onetsitako Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamenduan sartzea 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zergei 
buruzko martxoaren 8ko 2/2005 Foru 
Arau Orokorrean gai horien inguruan 
jasotzen den araudiarekin batera 
aplikatzekoak diren erregistro eta 
informazio betebehar berriak. Horrekin 
osatuta geratzen dira bai 2021/514 (EB) 
Zuzentarauaren transposizioa eta bai 
Akordio aldeaniztunaren edo nazioarteko 
beste akordio batzuen ezarpena. 

Este decreto foral tiene por objeto 
establecer las normas y procedimientos 
de diligencia debida referenciados, así 
como regular las nuevas obligaciones de 
registro e información que se  incluyen en 
el Reglamento por el que se desarrollan 
determinadas obligaciones tributarias 
formales, aprobado por el Decreto Foral 
47/2013, de 17 de diciembre, que, junto a 
la normativa legal sobre dichas materias 
contenida en la Norma Foral 2/2005, 8 de 
marzo, General Tributaria del Territorio 
Histórico de Gipuzkoa, completan la 
transposición de la citada Directiva (UE) 
2021/514, así como la implantación del 
Acuerdo multilateral u otros acuerdos 
internacionales citados. 

Alde horretatik, aipatutako 2/2005 Foru 
Arauaren hogeigarren xedapen 
gehigarriak, ………aren (e)ko.../2023 
Foru Arauak erantsi zuenak –haren bidez 
martxoaren 8ko 2/2005 Foru Arau 
Orokorra aldatzen da, Gipuzkoako 
Lurralde Historikoko Zergei buruzkoa, 
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentarauaren 
transposizioa egiteko (zuzentarau horrek 
2011/16/EB Zuzentaraua aldatzen du, 
fiskalitatearen arloko lankidetza 
administratiboari buruzkoa), bai eta beste 
zerga arau batzuk ere–, arautzen ditu 
elkarren laguntzaren eremuan 
informazioa emateko betebeharra duten 
plataforma operadoreen informazio 

En este sentido, la disposición adicional 
vigésima de la mencionada Norma Foral 
2/2005, adicionada por la Norma Foral 
../2023, de .. de ……. (por la que se 
modifica la Norma Foral 2/2005, de 8 de 
marzo, General Tributaria del Territorio 
Histórico de Gipuzkoa, en transposición 
de la Directiva (UE) 2021/514 del 
Consejo, de 22 de marzo de 2021, por la 
que se modifica la Directiva 2011/16/UE 
relativa a la cooperación administrativa 
en el ámbito de la fiscalidad, y otras 
normas tributarias), regula las 
obligaciones de información y de 
diligencia debida relativas a la 
declaración informativa de los operadores 
de plataforma obligados en el ámbito de 



 

 

 4 

aitorpenari dagokionez informazioa 
emateko nahitaez bete beharrekoak diren 
beharkizunak, eta ezartzen du ezen 
xedapen gehigarri horren arabera 
betetzekoak diren arau eta prozedurak, 
erregistro betebeharrak eta informazioa 
ematekoak erregelamenduz garatuko 
direla. Halaber, ezartzen du 
erregelamendu bidez zehaztuko dela 
xedapen gehigarri horretan eta 
erregelamenduzko garapenean 
erabilitako terminoen esanahia 

la asistencia mutua, y estable que 
reglamentariamente se desarrollarán las 
normas y procedimientos de diligencia 
debida, así como las obligaciones de 
registro y suministro de información de 
dicha disposición adicional. Así mismo, 
establece que reglamentariamente se 
determinará el significado de los términos 
utilizados en la citada disposición 
adicional y en el desarrollo reglamentario. 

II  II 

Nahitaez bete beharreko arau eta 
prozedurei dagokienez, eremu 
subjektiboaren aldetik, horrelako 
prozedurak aplikatu beharko dituzte 
“saltzaileen” informazio jakin batzuei 
buruz “informatzera behartuta dauden 
plataforma operadoreek”; gainera, 
aplikatu beharreko arau horien indarrez, 
«saltzaileek» datu horien berri eman 
beharko diete esandako operadoreei. 

Respecto a las normas y procedimientos 
de diligencia debida, en cuanto al ámbito 
subjetivo, deberán aplicar tales 
procedimientos los “operadores de 
plataforma obligados a comunicar 
información” en relación a determinadas 
informaciones de los “vendedores” que, 
por su parte, estarán sujetos a la 
comunicación de dichos datos a los 
citados operadores en virtud de estas 
normas de diligencia debida. 

Eremu objektiboari dagokionez, bete 
beharreko arauak eta prozedurak zertan 
dautzan definitzen da. 

Respecto del ámbito objetivo, se define 
en qué van a consistir las normas y 
procedimientos de diligencia debida. 

Ildo horretan, aipatutako operadoreek 
eman behar dituzten datuak lortzeari 
begira, operadore horiek ikuspegi 
bikoitzetik ezarri beharko dituzte aplikatu 
beharreko prozedurak. Alde batetik, 
beren plataformak erabiltzen dituzten 
saltzaileen identifikazio datuak bildu 
beharko dituzte. Bestetik, datu horiek 
egiaztatu beharko dira, eta garrantzi 
berezia izango du argi uzteak non duen 
saltzaileak bere egoitza; izan ere, 
identifikazio horrek esango digu Europar 
Batasuneko zein estatu kide edo zein 
jurisdikziotara bidaliko den informazioa. 

En este sentido, a efectos de la obtención 
de los datos que es necesario comunicar 
por parte de los citados operadores, estos 
deberán implantar los correspondientes 
procedimientos de diligencia debida 
desde una doble perspectiva. Por un lado, 
deberán desplegar una actividad de 
recopilación de datos identificativos de 
los vendedores que utilicen las 
plataformas que ellos operan. En 
segundo lugar, se deberán verificar los 
citados datos, alcanzando especial 
importancia el esclarecimiento de la 
residencia del vendedor, por cuanto dicha 
identificación determina los Estados 
miembros de la Unión Europea u otras 
jurisdicciones a los cuales se les 
transmitirá la información. 
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Aurrez begiratu beharreko elementu bat 
da zehaztea saltzaileak «egiaztapenari 
lotu gabeko saltzaileak» diren edo ez, eta 
horretarako bi tresna baliatzen dira: ez 
egiaztatzeko arrazoia salbuesten den 
entitate publiko edo kotizatuaren 
konfigurazioa bera bada, egiaztapena 
egin daiteke eskuragarri dagoen 
informazio publikoa erabilita edo 
“entitateak” berak berretsitakoaz 
baliatuta. Ez egiaztatzeko arrazoia 
saltzaileak garatutako jardueraren 
konfigurazioa bada, operadoreak eskura 
dituen erregistroetan oinarrituta egin 
daiteke azterketa. 

Un elemento previo a comprobar es la 
consideración de los vendedores como 
“vendedores no sujetos a verificación”, 
utilizándose dos instrumentos a estos 
efectos: si la exclusión se fundamenta en 
la propia configuración de la entidad 
excluida, pública o cotizada, la 
verificación se puede efectuar a través de 
la información públicamente disponible o 
confirmada por la propia “entidad”. Si la 
exclusión se fundamenta en la 
configuración de la actividad desarrollada 
por el vendedor el análisis puede basarse 
en los registros disponibles por el 
operador. 

Informazioa zuzena dela egiaztatzeko, 
operadorearen fitxategietan jasota 
dagoena erabiliko da oro har. Nolanahi 
ere, identifikazio fiskaleko zenbakien 
kasuan, egiaztapena doako edozein 
interfaze elektroniko erabiliz egin ahal 
izango da, izan estatu kide batek edo 
Europar Batasunak berak eskura 
jarritakoa, izan “jurisdikzio elkartu” batek 
edo ELGAk prestatua. Halaber, kasu jakin 
batzuetan, zilegi izango da erabiltzea 
operadoreak bere bilaketa erregistroetan 
dituen informazioa eta dokumentuak. 

La verificación de la corrección de la 
información se efectuará, con carácter 
general, utilizando aquella que estuviera 
en los propios archivos del operador. No 
obstante, la comprobación de los 
números de identificación fiscal se podrá 
realizar a través de cualquier interfaz 
electrónica gratuita puesta a disposición 
por un Estado miembro o por la propia 
Unión Europea, así como por una 
“Jurisdicción socia” o la OCDE. 
Asimismo, en determinados supuestos se 
podrán utilizar la información y 
documentos de que disponga el operador 
en sus registros de búsqueda. 

Gainera, saltzaileak egiten duen jarduera 
ondasun higiezinen errentamendua edo 
erabileraren aldi baterako lagapena den 
kasuetarako, berezitasunak ezartzen dira 
garatutako jardueraren izaeratik 
eratortzen diren informazio eta 
beharrezko eginbide obligazioei 
dagokienez. Alde horretatik, beharrezkoa 
izango da ondasun higiezinaren kokapen 
zehatza identifikatzea; izan ere, 
plataformaren operadoreak saltzailearen 
egoitza dagoen estatu kideari edo 
“jurisdikzio elkartuari” ez ezik, ondasun 
higiezina kokatuta dagoen estatu kideari 
edo “jurisdikzio elkartuari” ere 
komunikatuko dio kasu horietan lortzen 
duen informazioa. 

Además, en el caso de que la actividad 
desplegada por el vendedor sea el 
arrendamiento o cesión temporal de uso 
de bienes inmuebles, se establecen 
particularidades respecto de las 
obligaciones de información y de 
diligencia debida derivadas de la propia 
naturaleza de la actividad desarrollada. 
En este sentido, será necesario identificar 
la localización concreta del bien 
inmueble, por cuanto el operador de la 
plataforma comunicará la información 
obtenida en estos casos no solo al Estado 
miembro o “Jurisdicción socia” de 
residencia del “vendedor”, sino también al 
Estado miembro o “Jurisdicción socia” 
donde estuviera localizado dicho bien 
inmueble. 
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Aplikatu beharrekoak diren prozeduren 
uneari eta baliozkotasunari dagokienez, 
beharrezkoa da horiek gauzatzea 
informazioa komunikatzen den urte 
naturaleko abenduaren 31 baino lehen. 
Badira, hala ere, salbuespenak, esate 
baterako, informazioa 2023ko urtarrilaren 
1ean plataforman erregistratuta ageri 
diren saltzaileei dagokienean edo entitate 
bat «informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadore” bihurtzen den 
egunean erregistratutako saltzaileena 
denean, edo saltzaileen informazioa 
aurreko 36 hilabeteetan lortu eta 
egiaztatu denean aplikatu beharreko 
arauekin bat eta haren zuzentasuna 
zalantzan jartzeko arrazoirik ez 
dagoenean. 

En cuanto al momento y validez de los 
procedimientos de diligencia debida 
aplicados, estos deben realizarse antes 
del 31 de diciembre del año natural 
respecto del cual se lleva a cabo la 
comunicación. Si bien se establecen 
excepciones respecto de la información 
relativa a vendedores que ya estuvieran 
registrados en la plataforma el 1 de enero 
de 2023 o en la fecha en que una entidad 
se convierte en un “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
información”, así como a vendedores 
cuya información hubiera sido obtenida y 
verificada conforme a las normas de 
diligencia debida en los 36 meses 
anteriores sin que hubiera motivos para 
dudar de su incorrección. 

III III 

Abenduaren 17ko 47/2013 Foru 
Dekretuaren bidez onetsitako Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamenduan informazio 
betebehar berri bat ezartzen da, zeinaren 
arabera "informatzera behartuta dauden 
plataforma operadoreek" beren 
plataformaren bidez garatutako jarduerari 
buruzko informazio jakin bat eman behar 
baitiote Zerga Administrazioari. 
Plataforma horren bitartez, «saltzaileak» 
beste erabiltzaile batzuekin jar daitezke 
harremanetan, erabiltzaile horientzat 
«bidezko jarduera» bat garatze aldera, 
dela zuzenen dela zeharka. Orobat, 
"bidezko jarduera" horrekiko 
"kontraprestazioa" bildu eta ordaintzeko 
modalitate guztiak ere hartzen ditu barne 
plataformak. 

Se establece una nueva obligación de 
información en el Reglamento por el que 
se desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, aprobado por el 
Decreto Foral 47/2013, de 17 de 
diciembre, en virtud de la cual los 
“operadores de plataforma obligados a 
comunicar información” deberán declarar 
a la Administración tributaria determinada 
información relativa a la actividad 
desarrollada a través de la plataforma que 
operan. Dicha plataforma permite a los 
“vendedores” ponerse en contacto con 
otros usuarios para llevar a cabo una 
“actividad pertinente”, de forma directa o 
indirecta, para esos usuarios. También 
incluye cualquier modalidad de 
recaudación y pago de una 
“contraprestación” con respecto a la 
“actividad pertinente”. 

Lortutako datuak Europar Batasuneko 
gainerako estatu kideekin edo “Jurisdikzio 
elkartuarekin» trukatuko dira, eta 
“informatu beharreko saltzaileak” egoitza 
duen estatu kideari edo jurisdikzioari 
bidaliko zaizkio. Ondasun higiezinak 
errentan eman edo haien erabilera aldi 
baterako lagatzen den kasuetan, gainera, 

Los datos obtenidos serán objeto de 
intercambio de información con el resto 
de los Estados miembros de la Unión 
Europea o “Jurisdicción socia”, 
remitiéndose al Estado miembro o 
jurisdicción en que el “vendedor sujeto a 
comunicación de información” sea 
residente. En el caso de arrendamiento o 
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ondasun higiezinak kokatuta dauden 
estatu kideari edo jurisdikzioari bidaliko 
zaio informazioa. 

cesión temporal de uso de bienes 
inmuebles, además, se enviará la 
información al Estado miembro o 
jurisdicción en que se ubican los bienes 
inmuebles. 

Eremu subjektiboari dagokionez, 
"informazioa ematera behartuta dauden 
plataforma operadoreek" Gipuzkoako 
Foru Aldundian aurkeztu beharko dute 
aitorpena baldin eta Espainiako 
lurraldearekin DAC 7an aurreikusten 
diren konexio irizpideetako bat bete eta, 
maiatzaren 23ko 12/2002 Legearen bidez 
onetsitako Euskal Autonomia 
Erkidegoarekiko Ekonomia Itunaren 46.Bi 
artikuluan ezarritakoaren arabera, 
eskumena Gipuzkoako Foru Aldundiari 
badagokio lurraldea dela eta. 

En relación con el ámbito subjetivo, 
deberán presentar la declaración ante la 
Diputación Foral de Gipuzkoa aquellos 
“operadores de plataforma obligados a 
comunicar información” en los que 
concurra algún criterio de conexión con el 
territorio español de entre aquellos 
contemplados en la DAC 7, cuando, 
según lo establecido en el artículo 46.Dos 
del Concierto Económico con la 
Comunidad Autónoma del País Vasco, 
aprobado por la Ley 12/2002, de 23 de 
mayo, la Diputación Foral de Gipuzkoa 
sea competente por razón del territorio.  

Ez dira egongo informazioa ematera 
behartuta honako hauek: «plataforma 
operadore salbuetsiak», hau da, beren 
enpresa ereduan «informatu beharreko 
saltzailerik» ez dutenak, eta, DAC 7aren 
esparruan, egoitza «Batasunetik kanpoko 
lurralde kualifikatu» batean duten 
operadoreak, azken kasu horretan, baldin 
eta, «agintari eskudunen arteko 
kualifikazio akordio indardun» bati 
jarraituta, zuzentarauan aurreikusitako 
informazio bera ematen badute. 

No estarán obligados a informar los 
“operadores de plataforma excluidos”, 
que son aquellos que no tienen en su 
modelo empresarial “vendedores sujetos 
a comunicación de información”, ni 
tampoco, en el ámbito de la DAC 7, los 
operadores residentes en un “territorio 
cualificado no perteneciente a la Unión” 
que suministren la misma información 
prevista en la Directiva en virtud de un 
“acuerdo de cualificación vigente entre 
autoridades competentes”. 

Behartutako operadoreak erregistratzeko 
obligazioa betetzeari dagokionez, esan 
beharra dago hura betetzeko 
beharrezkoa izango dela Enpresaburu, 
Profesional eta Atxikitzaileen Erroldan 
alta edo aldaketa aitorpena aurkeztea, 
"informazioa ematera behartuta dagoen 
plataforma operadorearen" izaera 
espezifikoa adieraziz. 

En cuanto al cumplimiento de la 
obligación de registro del operador 
obligado, se efectuará a través de la 
correspondiente declaración censal de 
alta o modificación en el Censo de 
Empresarios, Profesionales y 
Retenedores, mediante la declaración de 
la condición específica de “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
información”. 

Betebeharraren eremu objektiboari 
dagokionez, bitartekari diren eragiketei 
buruzko zenbait datu jakinarazi beharko 
dituzte, esate baterako hauek: 
operadoreen eta saltzaileen 
identifikazioa; haiek garatutako jarduerak; 

Respecto del ámbito objetivo de la 
obligación, deberán comunicar diversos 
datos relativos a las operaciones en las 
cuales intermedian tales como: 
identificación de los propios operadores y 
vendedores; actividades desarrolladas 
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kontraprestazioa; hura kobratzeko 
erabilitako kontu finantzarioen 
identifikazioa; eta operadoreak atxikitako 
edo kobratutako tributuak, komisioak, 
tarifak eta bestelako zenbatekoak. 

por estos; contraprestación e 
identificación de las cuentas financieras 
utilizadas para el cobro de la misma; 
tributos, comisiones, tarifas y otras 
cuantías retenidas o cobradas por el 
operador, entre otros datos. 

Azkenik, eman beharreko informazioa 
aurkezteko epea ere zehazten da, eta, 
horretarako, ezartzen da “saltzailea” 
“informatu beharreko saltzaile” gisa 
identifikatzen den urtea amaitu 
ondorengo urte naturalean zehar 
aurkeztu beharko dela. 

Por último, se determina el plazo de 
presentación de la obligación de 
información que será durante el año 
natural posterior a aquel en el que el 
“vendedor” haya sido identificado como 
“vendedor sujeto a comunicación de 
información”. 

Aipatzekoa da, halaber, ezen abenduaren 
17ko 47/2013 Foru Dekretuaren bidez 
onetsitako Zerga betebehar formal jakin 
batzuk garatzen dituen Erregelamenduan 
aldatu egiten dela planifikazio fiskaleko 
mugaz gaindiko mekanismoei buruz 
informatzeko obligazioaren araubide 
juridikoa, eta horren arrazoia 
Kontseiluaren 2018ko maiatzaren 25eko 
2018/822 (EB) Zuzentaraua dela, zeinak 
2011/16/EB Zuzentaraua aldatzen baitu 
informazioa eman beharra dakarten 
mugaz gaindiko mekanismoen kasuan 
fiskalitate arloko informazio truke 
automatiko eta derrigorrezkoa emateari 
dagokionez (DAC 6 izenaz ere ezagutzen 
da). Izan ere, Espainiak Agintaritza 
Eskudunen arteko Akordio Aldeaniztuna 
sinatu du, informazioaren 
komunikaziorako estandar komunaren 
elusio mekanismoei eta lurraldez 
kanpoko egitura opakuei buruzko 
informazio truke automatikoaren 
ingurukoa hain zuzen, bai eta ELGAren 
baitan informazioaren komunikaziorako 
estandar komunaren elusio mekanismoei 
eta lurraldez kanpoko egitura opakuei 
aurre egiteko komunikatu beharreko 
informazioaren Ereduzko Arauak ere, eta 
horren helburua da Zerga 
Administrazioak behar den informazioa 
edukitzea informazioaren 
komunikaziorako estandar komuna 
saihesten duten mekanismoei eta 
lurraldez kanpoko egitura opakuei 

Cabe señalar, así mismo, la modificación 
del régimen jurídico de la obligación de 
información sobre mecanismos 
transfronterizos de planificación fiscal en 
el Reglamento por el que se desarrollan 
determinadas obligaciones tributarias 
formales, aprobado por el Decreto Foral 
47/2013, de 17 de diciembre, derivada de 
la Directiva (UE) 2018/822 del Consejo, 
de 25 de mayo de 2018, que modifica la 
Directiva 2011/16/UE por lo que se refiere 
al intercambio automático y obligatorio de 
información en el ámbito de la fiscalidad 
en relación con los mecanismos 
transfronterizos sujetos a comunicación 
de información, conocida comúnmente 
como DAC 6, a raíz de la suscripción por 
parte de España del Acuerdo Multilateral 
entre Autoridades Competentes sobre 
intercambio automático de información 
relativa a los mecanismos de elusión del 
Estándar común de comunicación de 
información y las estructuras 
extraterritoriales opacas y sus Normas 
tipo de comunicación obligatoria de 
información para abordar mecanismos de 
elusión del Estándar común de 
comunicación de información y 
estructuras extraterritoriales opacas en el 
seno de la OCDE, con el objeto de 
posibilitar que la Administración tributaria 
pueda disponer de la información 
necesaria para proceder al intercambio 
con las jurisdicciones firmantes de los 
mecanismos que eluden el Estándar 
común de comunicación de información y 
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buruzko informazioa jurisdikzio 
sinatzaileekin trukatu dezan. 

estructuras extraterritoriales opacas 
regulado por dicho acuerdo. 

Era berean, abenduaren 17ko 47/2013 
Foru Dekretuaren bidez onetsitako Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamenduan jasotzen dira 
informazio betebehar horri dagokionez 
DAC 8 zuzentarauak DAC 6an egindako 
aldaketak. Alde batetik, ezartzen da 
sekretu profesionala gorde beharragatik 
informatzera behartuta ez dagoen 
bitartekariak ez diela zertan komunikatu 
haren bezeroak ez diren beste bitartekari 
edo zergapeko interesdunei salbuetsita 
dagoenik, Europar Batasuneko Justizia 
Auzitegiak (Sala Nagusia) 2022ko 
abenduaren 8an emandako epaiarekin 
bat etorriz (C-694/22 auzia). Gainera, 
aitorpen informatiboaren edukiari 
dagokionez, aitorpenetik ezabatzen da, 
aurrekoaren ildotik, sekretu profesionala 
gorde beharragatik informazio 
betebeharretik salbuetsita dauden 
bitartekarien nortasunari buruzko datua, 
eta mugaz gaindiko mekanismoaren 
laburpenaren barruan Zerga 
Administrazioari mekanismoaren arrisku 
fiskala ebaluatzen lagun diezaiokeen 
edozein informazio eman beharra sartzen 
da. 

También se recogen en el Reglamento 
por el que se desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias formales, 
aprobado por el Decreto Foral 47/2013, 
de 17 de diciembre, las modificaciones de 
la DAC 6 efectuadas por la DAC 8 en 
relación con esta obligación de 
información. Por un lado, se elimina la 
obligación de la persona intermediaria 
eximida de la obligación de información 
por el deber de secreto profesional de 
comunicar su exención al resto de 
personas intermediarias u obligados 
tributarios interesados que no sean sus 
clientes, de acuerdo también con la 
sentencia del Tribunal de Justicia de la 
Unión Europea (Gran Sala) de 8 de 
diciembre de 2022 (asunto C-694/22). 
Además, en lo que se refiere al contenido 
de la declaración informativa, se excluye, 
en línea con lo anterior, el dato relativo a 
la identidad de las personas 
intermediarias eximidas de la obligación 
de información por el deber de secreto 
profesional y se incluye dentro del 
resumen del mecanismo transfronterizo, 
el deber de declarar cualquier 
información que pueda ayudar a la 
Administración tributaria a evaluar el 
riesgo fiscal del mecanismo. 

Horrenbestez, Ogasun eta Finantza 
Departamentuko foru diputatuak 
proposaturik, Lege Aholkularitzako 
Batzordearekin bat etorriz, eta Diputatuen 
Kontseiluak gaurko bileran eztabaidatu 
eta onartu ondoren, honako hau 

En su virtud, a propuesta del diputado 
foral del Departamento de Hacienda y 
Finanzas, de acuerdo con la Comisión 
Jurídica Asesora y previa deliberación y 
aprobación del Consejo de Gobierno 
Foral en sesión del día de la fecha, 

XEDATZEN DUT DISPONGO 

1. artikulua. Xedea. Artículo 1. Objeto. 

1. Foru dekretu honek xede bikoitza du: 
batetik, arautzea “informazioa ematera 
behartuta dauden plataforma 
operadoreek» nahitaez bete behar 
dituzten arauak eta prozedurak, eta, 

1. El presente decreto foral tiene por 
objeto la regulación de las normas y 
procedimientos de diligencia debida que 
deben aplicar los “operadores de 
plataforma obligados a comunicar 
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bestetik, aldatzea Zerga betebehar formal 
jakin batzuk garatzen dituen 
Erregelamendua, abenduaren 17ko 
47/2013 Foru Dekretuaren bidez onetsi 
zena. Horrekin erregelamendu mailan 
arautu nahi dira operadore horiei ezarri 
zaizkien erregistro eta informazio 
betebehar berriak, hori guztia honako 
xedapenetan ezarritakoarekin bat: 
Kontseiluaren 2011/16/EB Zuzentaraua, 
2011ko otsailaren 15ekoa, fiskalitatearen 
arloko lankidetza administratiboari 
buruzkoa, 77/799/EEE Zuzentaraua 
indargabetzen duena (8 bis quater 
artikulua eta V. eranskina), Agintari 
Eskudunen arteko Akordio Aldeaniztuna, 
plataforma digitalen bidez lortutako 
errentari buruzko informazioa 
automatikoki trukatzeko ELGAren 
esparruan adostua, informazioa 
trukatzeko helburu berberarekin 
Espainiak sinatu dituen nazioarteko beste 
akordio batzuk, eta Gipuzkoako Lurralde 
Historikoko Zergei buruzko martxoaren 
8ko 2/2005 Foru Arau Orokorraren 
hogeigarren xedapen gehigarria. 

información”, así como modificar el 
Reglamento por el que se desarrollan 
determinadas obligaciones tributarias 
formales, aprobado por el Decreto  Foral 
47/2013, de 17 de diciembre, para regular 
a nivel reglamentario las nuevas 
obligaciones de registro e información 
que tienen que cumplir dichos 
operadores, de acuerdo con lo dispuesto 
en el artículo 8 bis quarter y el anexo V de 
la Directiva 2011/16/UE del Consejo de 
15 de febrero de 2011 relativa a la 
cooperación administrativa en el ámbito 
de la fiscalidad y por la que se deroga la 
Directiva 77/799/CEE, el Acuerdo 
Multilateral entre Autoridades 
Competentes para el intercambio 
automático de información sobre la renta 
obtenida a través de plataformas digitales 
en el ámbito de la OCDE, otros acuerdos 
internacionales suscritos por España con 
el mismo objetivo de intercambio de 
información, y la disposición adicional 
vigésima de la Norma Foral 2/2005, de 8 
de marzo, General Tributaria del 
Territorio Histórico de Gipuzkoa. 

2.  Foru dekretu honetan eta berau 
garatzeko araudian erabilitako terminoek 
bere eranskinean jasotzen den esanahia 
izango dute, araudiak besterik ezartzen 
ez badu behintzat. 

2. Los términos utilizados en este decreto 
foral, así como en su normativa de 
desarrollo, tendrán el significado 
contenido en su anexo, salvo que la 
normativa establezca otra cosa. 

2. artikulua. Eremu subjektiboa. Artículo 2. Ámbito subjetivo. 

Foru dekretu honetan arautzen diren arau 
eta prozedurak aplikatzera behartuta 
egongo dira «saltzaileei» buruzko 
informazio jakin batzuk «informatzera 
behartuta dauden plataforma 
operadoreak». 

Estarán obligados a aplicar las normas y 
procedimientos de diligencia debida 
regulados en este decreto foral los 
“operadores de plataforma obligados a 
comunicar información” sobre 
determinadas informaciones relativas a 
los “vendedores”. 

Era berean, «saltzaile» izaera duten 
pertsonek edo entitateek operadoreak 
nahitaezko arau eta prozedurak 
aplikatzetik eratortzen diren betebeharrak 
izango dituzte. 

Asimismo, las personas o entidades que 
tengan la consideración de “vendedores” 
deberán cumplir las obligaciones 
derivadas de la aplicación por el operador 
de las normas y procedimientos de 
diligencia debida. 
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3. artikulua. Bete beharreko arauak 
eta prozedurak. 

Artículo 3. Normas y 
procedimientos de diligencia 
debida. 

1. «Informatzera behartuta dauden 
plataforma operadoreek» «saltzaileei» 
buruzko informazioa lortu, egiaztatu eta 
zehazteko egin behar dituzten jarduketak 
hartuko dira nahitaez bete beharreko arau 
eta prozeduratzat. 

1. Tendrán la consideración de normas y 
procedimientos de diligencia debida 
aquellas actuaciones que deban realizar 
los “operadores de plataforma obligados 
a comunicar información” dirigidas a la 
obtención, verificación y determinación 
de información relativa a los 
“vendedores”. 

Aurreko paragrafoan xedatutakoa 
gorabehera, «informatzera behartuta 
dagoen plataforma operadore» batek beti 
aukeratu ahal izango du bete 
beharrekoak diren prozedurak «saltzaile 
aktiboei» dagokienez soilik egitea. 

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
anterior, un “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” podrá 
elegir realizar los procedimientos de 
diligencia debida únicamente con 
respecto a los “vendedores activos”. 

2.  «Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadore» batek hirugarren 
bat erabili ahal izango du foru dekretu 
honetan arautzen diren nahitaezko arau 
eta prozedurak betetzeko. Arauak eta 
prozedurak hirugarrenak betetzeak ez dio 
inola ere kenduko operadoreari 
nahitaezkoak dituen beharkizunak 
betetzeko erantzukizuna. 

2. Un “operador de plataforma obligado a 
comunicar información” podrá servirse de 
un tercero para cumplir las normas y 
procedimientos de diligencia debida 
reguladas en este decreto foral. En 
ningún caso, el cumplimiento por el 
tercero excluirá la responsabilidad del 
operador por el cumplimiento de sus 
obligaciones de diligencia debida. 

4. artikulua. Berrikusi behar ez 
diren saltzaileak zehaztea. 

Artículo 4. Determinación de los 
vendedores no sujetos a revisión. 

1. «Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak» jakin nahi badu 
«entitate» izaera duen «saltzaile» batek 
«saltzaile salbuetsitzat» jotzeko 
baldintzak betetzen ote dituen foru 
dekretu honetako eranskinaren I. 
sekzioko B apartatuaren 4. puntuko a) eta 
b) letretan deskribatutako zentzuan, 
publikoki eskuragarri dagoen 
informazioan edo “saltzaile” horrek 
berretsitakoan oinarritu daiteke. 

1. A fin de determinar si un “vendedor” 
que constituye una “entidad” cumple los 
requisitos para considerarse un 
“vendedor excluido”, tal como se describe 
en la sección I, apartado B, punto 4, letras 
a) y b), del anexo del presente decreto 
foral, el “operador de plataforma obligado 
a comunicar información” puede basarse 
en información públicamente disponible o 
en una confirmación de ese “vendedor”. 

2.  «Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak» jakin nahi badu  
«saltzaile» batek «saltzaile salbuetsitzat» 
jotzeko baldintzak betetzen ote dituen 
foru dekretu honetako eranskinaren I. 

2. A fin de determinar si un “vendedor” 
cumple los requisitos para considerarse 
un “vendedor excluido”, tal como se 
describe en la sección I, apartado B, 
punto 4, letras c) y d), del anexo del 
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sekzioko B apartatuaren 4. puntuko c) eta 
d) letretan deskribatutako zentzuan, 
bereak diren erregistroetan oinarritu 
daiteke. 

presente decreto foral, el “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
información” puede basarse en sus 
propios registros disponibles. 

5. artikulua. Informazioa lortzea. Artículo 5. Obtención de 
información. 

1. «Informatzera behartuta dauden 
plataforma operadoreak honako datu 
hauek lortu eta bildu beharko dituzte 
“saltzaile salbuetsia” ez den 
“saltzailearengandik”: 

1. Los “operadores de plataforma 
obligados a comunicar información” 
estarán obligados a obtener y recopilar 
del “vendedor” que no sea un “vendedor 
excluido” los siguientes datos: 

a) Apartatu honetako lehen paragrafoan 
aipatzen den “saltzailea” pertsona fisikoa 
bada:  

a) Si el “vendedor” a que se refiere el 
párrafo primero de este apartado es una 
persona física:  

1.a Izen-abizenak. 1º. Nombre y apellidos. 

2.a «Helbide nagusia». 2º. “Dirección principal”. 

3.a Identifikazio Fiskaleko Zenbakia, 
Europar Batasuneko estatu kide edo 
jurisdikzio jaulkitzailea adierazita edo, 
halakorik ezean, jaioterria azalduta. 

3º. Número de Identificación Fiscal, con 
indicación del Estado miembro de la 
Unión Europea o jurisdicción de emisión, 
o, en su ausencia, su lugar de nacimiento. 

4.a Jurisdikzio batek balio erantsiaren 
gaineko zergaren edo antzeko zerga 
baten ondorioetarako emandako 
identifikazio zenbakia, betiere hura 
ezagutuz gero eta aurreko identifikazio 
fiskaleko zenbakia ez bada. 

4º. Número de identificación a efectos del 
impuesto sobre el valor añadido o 
equivalente expedido por una 
jurisdicción, si se conociera y fuera 
distinto al número de identificación fiscal 
anterior. 

5.a Jaiotze data. 5º. Fecha de nacimiento. 

b) Apartatu honetako lehen paragrafoan 
aipatzen den «saltzailea» entitate bat 
bada:  

b) Si el “vendedor” al que se refiere el 
párrafo primero de este apartado es una 
entidad:  

1.a Sozietate izena. 1º. Razón social. 

2.a «Helbide nagusia». 2º. “Dirección principal”. 

3.a Identifikazio Fiskaleko Zenbakia, 
Europar Batasuneko estatu kide edo 
jurisdikzio jaulkitzailea adierazita. 

3º. Número de Identificación Fiscal, con 
indicación del Estado miembro de la 
Unión Europea o jurisdicción de emisión. 

4.a Jurisdikzio batek balio erantsiaren 
gaineko zergaren edo antzeko zerga 
baten ondorioetarako emandako 

4º. Número de identificación a efectos del 
impuesto sobre el valor añadido o 
equivalente expedido por una 
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identifikazio zenbakia, betiere hura 
ezagutuz gero eta aurreko identifikazio 
fiskaleko zenbakia ez bada. 

jurisdicción, si se conociera y fuera 
distinto del número de identificación fiscal 
anterior. 

5.a Enpresaren erregistro zenbakia, hala 
badagokio. 

5º. Número de registro de la empresa, en 
su caso. 

6.a Europar Batasunean «bidezko 
jarduerak» egiteko erabiltzen diren 
establezimendu iraunkorren 
identifikazioa, establezimendu iraunkor 
horiek kokatuta dauden estatu kidea 
adierazita. 

6º. Identificación de los establecimientos 
permanentes desde los que se ejercen 
“actividades pertinentes” en la Unión 
Europea, con indicación del Estado 
miembro en el que estén ubicados dichos 
establecimientos permanentes. 

2.  Aurreko apartatuan xedatutakoa 
gorabehera, «informatzera behartuta 
dagoen plataforma operadorea» ez da 
egongo behartuta 1.a) apartatuko 2. 
zenbakitik 5.era bitarte eta 1.b) 
apartatuko 2. zenbakitik 6.era bitarte 
adierazitako informazioa lortzera, baldin 
eta, 1. artikuluan aipatzen den Akordio 
Aldeaniztunaren aplikazio eremuan, 
informazio hori «saltzailearen» 
nortasunaren eta egoitzaren zuzeneko 
berrespen batean oinarrituta badago 
jurisdikzio elkartu batek edo ELGAk 
“saltzailearen» nortasuna eta egoitza 
zehazteko eskura jarritako identifikazio 
zerbitzu bat dela medio. 

2. No obstante lo dispuesto en el apartado 
anterior, el “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” no 
estará obligado a obtener la información 
indicada en el apartado 1.a), números 2º 
a 5º, y el apartado 1.b), números 2º a 6º, 
si, en el ámbito de aplicación del Acuerdo 
Multilateral a que se refiere el artículo 1, 
se basa en una confirmación directa de la 
identidad y la residencia del “vendedor” a 
través de un servicio de identificación 
puesto a disposición por una “Jurisdicción 
socia” o la OCDE para determinar la 
identidad y la residencia del “vendedor”. 

3.  1.a) apartatuko 3. zenbakian eta 1.b) 
apartatuko 3. eta 5. zenbakietan 
xedatutakoa gorabehera, «informatzera 
behartuta dagoen plataforma 
operadorea» ez da egongo behartuta 
enpresaren identifikazio fiskaleko 
zenbakia edo erregistro zenbakia 
lortzera, dagokionaren arabera, honako 
egoera hauetan: 

3. No obstante lo dispuesto en el apartado 
1.a), número 3º, y en el apartado 1.b), 
números 3º y 5º, el “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
información” no estará obligado a obtener 
el número de identificación fiscal o el 
número de registro de la empresa, según 
corresponda, en ninguna de las 
situaciones siguientes: 

a) “Saltzailearen” egoitzako estatu kideak 
edo “jurisdikzio elkartuak” “saltzaileari» 
identifikazio fiskaleko zenbaki bat edo 
enpresaren erregistro zenbaki bat ematen 
ez dionean. 

a) Cuando el Estado miembro o 
“Jurisdicción socia” de residencia del 
“vendedor” no expida al “vendedor” un 
número de identificación fiscal o un 
número de registro de empresa. 

b) “Saltzailearen” egoitzako estatu kideak 
edo “jurisdikzio elkartuak” “saltzaileari” 
eman zaion identifikazio fiskaleko 
zenbakia biltzea eskatzen ez duenean. 

b) Cuando el Estado miembro o 
“Jurisdicción socia” de residencia del 
“vendedor” no requiera la recopilación del 
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número de identificación fiscal expedido 
al “vendedor”. 

4. Gainera, “saltzaile” batek “bidezko 
jarduera” bat egiten duenean (ondasun 
higiezinen errentamendua edo haien 
erabileraren aldi baterako lagapena), 
“informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak” datu hauek jaso 
beharko ditu “saltzailearengandik”: 

4. Además, cuando un “vendedor” realice 
una “actividad pertinente” que conlleve el 
arrendamiento o cesión temporal de uso 
de bienes inmuebles, el “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
información” obtendrá del “vendedor” los 
siguientes datos: 

a) “Ondasun higiezin komertzializatu” 
bakoitzaren helbidea. 

a) La dirección de cada “bien inmueble 
comercializado”. 

b) Higiezinaren finka zenbakia, zenbaki 
finkoa edo katastro erreferentzia edo, 
kokatuta dagoen estatu kidearen edo 
“jurisdikzio elkartuaren” legeriaren 
arabera, haren baliokidea dena. 

b) El número de finca, número fijo o 
número de referencia catastral del 
inmueble o su equivalente con arreglo a 
la legislación nacional del Estado 
miembro o “Jurisdicción socia” en el que 
esté ubicado. 

c) “Ondasun higiezin komertzializatua” 
jabe berarena dela frogatzen duten 
dokumentuak, datuak edo informazioa, 
baldin eta “informatzera behartuta 
dagoen plataforma operadoreak» 2.000 
“bidezko jarduera” baino gehiago bideratu 
baditu “entitate” den “saltzaile” 
berarentzat, “Ondasun higiezin 
komertzializatu” baten errentamendua 
edo erabileraren aldi baterako lagapena 
dela medio. 

c) Los documentos, datos o información 
que acrediten que el “bien inmueble 
comercializado” pertenece al mismo 
propietario o a la misma propietaria, 
cuando el “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” haya 
facilitado más de 2.000 “actividades 
pertinentes” mediante el arrendamiento o 
cesión temporal de uso de un “bien 
inmueble comercializado” para un mismo 
“vendedor” que sea una “entidad”. 

6. artikulua. Informazioa 
egiaztatzea. 

Artículo 6. Verificación de la 
información. 

1. “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak” erabakiko du 4. 
artikuluaren, 5.1 artikuluko a) letraren, 
artikulu horretako b) letraren (1. 
zenbakitik 5.era bitarte) eta 5.4 
artikuluaren arabera lortutako informazioa 
zuzena den edo ez, eta, horretarako, bere 
artxiboetan duen informazio guztia 
erabiliko du, baita kasuan kasuko 
estatuak edo Europar Batasunak –edo 
“jurisdikzio elkartu” batek edo, hala 
badagokio, ELGAk– doan jarritako 
edozein interfaze elektronikoa ere, 
zeinaren bidez egiaztatuko baita balio 
erantsiaren gaineko zergaren 

1. El “operador de plataforma obligado a 
comunicar información” determinará si la 
información obtenida de conformidad con 
el artículo 4 y el artículo 5.1, letras a) y b), 
números 1º a 5º, y el artículo 5.4, es 
correcta, utilizando toda la información de 
que disponga en sus archivos, así como 
cualquier interfaz electrónica puesta a 
disposición de forma gratuita por un 
Estado miembro o por la Unión Europea 
así como por una “Jurisdicción socia” o la 
OCDE, en su caso, con el fin de 
comprobar la validez del número de 
identificación fiscal, así como del número 
de identificación a efectos del impuesto 
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ondorioetarako emandako identifikazio 
fiskaleko zenbakiak edo jurisdikzio batek 
antzeko zerga baten ondorioetarako 
emandako identifikazio zenbakiak 
baliozkotasuna duten edo ez. 

sobre el valor añadido o impuesto 
análogo expedido por una jurisdicción. 

2.  Aurreko apartatuan xedatutakoa 
gorabehera, bete beharreko prozedurak 
7.2 artikuluaren arabera osatze aldera, 
“informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak” erabaki ahal 
izango du bilaketa elektronikoko 
erregistroetan daukan informazioa 
erabiltzea 4. artikuluaren, 5.1 artikuluko a) 
letraren, artikulu horretako b) letraren (1. 
zenbakitik 5.era bitarte) eta 5.4 
artikuluaren arabera lortutako informazioa 
zuzena den edo ez zehazteko,  

2. No obstante lo dispuesto en el apartado 
anterior, para completar los 
procedimientos de diligencia debida de 
conformidad con el artículo 7.2, el 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información” podrá determinar 
si la información obtenida conforme al 
artículo 4 y el artículo 5.1, letras a) y b), 
números 1º a 5º, y el artículo 5.4, es 
correcta, utilizando la información de que 
disponga en sus registros de búsqueda 
electrónica. 

3.  7.3 artikuluan xedatutakoa aplikatuz, 
eta artikulu honetako aurreko 
apartatuetan xedatutakoa gorabehera, 
“informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak», estatu kide edo 
“jurisdikzio elkartu” bateko agintaritza 
eskudunak “saltzaile” jakin bati buruzko 
eskaera batean emandako informazioan 
oinarrituta, uste badu 5. artikuluan 
deskribatutako informazio elementuetako 
edozein okerra izan daitekeela, 
“saltzaileari” eskatuko dio hura zuzendu 
dezala, eta iturri independenteetatik 
datozen dokumentu, datu edo informazio 
zuzenak aurkeztu ditzala horiek 
frogatzeko. Ondorio horietarako, 
dokumentu, datu edo informazio 
zuzentzat hartuko da: 

3. En aplicación de lo dispuesto en el 
artículo 7.3, y no obstante lo dispuesto en 
los apartados anteriores de este artículo, 
en los casos en que el “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
información” tenga motivo para creer, 
basándose en información facilitada por 
la autoridad competente de un Estado 
miembro o de una “Jurisdicción socia” en 
una petición relativa a un “vendedor” 
concreto, que cualquiera de los 
elementos de información descritos en el 
artículo 5 puede ser incorrecto, solicitará 
al “vendedor” que se rectifiquen los 
mismos y que se acrediten mediante 
documentos, datos o información que 
sean correctos y procedan de fuentes 
independientes. A estos efectos, tendrá la 
consideración de documento, dato o 
información correcta: 

a) Estatu kide batek edo jurisdikzio batek 
emandako identifikazio dokumentu bat. 

a) Un documento de identificación 
expedido por un Estado miembro o 
jurisdicción. 

b) Zerga egoitzari buruzko ziurtagiria, 
“saltzaileari” eskaera egin aurreko sei 
hilabete naturaletan emana. 

b) Un certificado de residencia fiscal que 
haya sido emitido durante los seis meses 
naturales anteriores a la petición 
efectuada al “vendedor”. 
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7. artikulua. Bete beharreko 
prozeduren epea eta 
baliozkotasuna. 

Artículo 7. Plazo y validez de los 
procedimientos de diligencia 
debida. 

1. “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak” “erreferentzia 
aldiaren” abenduaren 31 baino lehen 
eduki behar ditu osatuak bete 
beharrekoak diren prozedurak  

1. Un “operador de plataforma obligado a 
comunicar información” completará los 
procedimientos de diligencia debida 
antes del 31 de diciembre del “período de 
referencia”.  

2.  Aurreko apartatuan xedatutakoa 
gorabehera, plataforman 2023ko 
urtarrilaren 1ean edo “entitate” bat 
“informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadore” bihurtzen den 
egunean erregistratuta dauden 
saltzaileen kasuan, bete beharreko 
prozedurak, beranduenez, “informatzera 
behartuta dagoen plataforma 
operadorearen» bigarren “erreferentzia 
aldiaren” abenduaren 31n gauzatu 
beharko dira. 

2. No obstante lo dispuesto en el apartado 
anterior, en el caso de los vendedores 
que estén registrados en la plataforma el 
1 de enero de 2023 o en la fecha en que 
una “entidad” se convierte en “operador 
de plataforma obligado a comunicar 
información”, los procedimientos de 
diligencia debida deberán realizarse a 
más tardar el 31 de diciembre del 
segundo “período de referencia” del 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información”. 

3.  1. apartatuan xedatutakoa alde batera 
utzi gabe, “informatzera behartuta 
dagoen plataforma operadore batek” 
posible du aurreko “erreferentzia aldiei» 
dagokienez gauzatutako nahitaezko 
prozeduretan oinarritzea, betiere 
baldintza hauek betetzen badira: 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el 
apartado 1, un “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” puede 
basarse en los procedimientos de 
diligencia debida realizados con respecto 
a “períodos de referencia” previos, 
siempre que se cumplan las siguientes 
condiciones: 

a) 5. artikuluko 1. eta 4. apartatuetan 
saltzaileari buruz eskatzen den 
informazioa azken hogeita hamasei 
hilabeteetan lortu, egiaztatu edo 
berrestea. 

a) Que la información sobre el “vendedor” 
exigida en el artículo 5, apartados 1 y 4, 
haya sido obtenida y verificada o 
confirmada en los últimos treinta y seis 
meses. 

b) “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak» ez izatea 
arrazoirik pentsatzeko lortutako 
informazioa okerra dela edo ez dela oso 
fidagarria. 

b) Que el “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” 
carezca de motivo para creer que la 
información obtenida es o ha pasado a 
ser poco fiable o incorrecta. 

8. artikulua. “Saltzailearen” 
egoitzako estatua zehaztea. 

Artículo 8. Determinación del 
Estado de residencia del 
“vendedor”. 

1. “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadore” batek ulertuko du 

1. Un “operador de plataforma obligado a 
comunicar información” considerará que 
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“saltzaile” batek Europar Batasuneko 
estatu hauetako edozeinetan daukala 
egoitza: 

un “vendedor” es residente en cualquiera 
de los siguientes Estados miembros de la 
Unión Europea: 

a) “Saltzaileak” “helbide nagusia” duen 
estatu kidean. 

a) El Estado miembro de la “dirección 
principal” del “vendedor”. 

b) Identifikazio fiskaleko zenbakia eman 
duen estatu kidean, “saltzailearen” 
“helbide nagusia” dagoen estatu kidea ez 
bada. 

b) El Estado miembro de expedición del 
número de identificación fiscal cuando 
este sea diferente del Estado miembro de 
la “dirección principal” del “vendedor”. 

c) “Saltzailearen” establezimendu 
iraunkorra kokatuta dagoen estatu 
kidean, baldin eta saltzaileak informazio 
hori eman badu foru dekretu honen 
5.1.b).6 artikuluaren arabera. 

c) El Estado miembro en donde estuviera 
localizado el establecimiento permanente 
cuando el “vendedor” haya facilitado 
dicha información de acuerdo con el 
artículo 5.1.b).6º de este decreto foral. 

“Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadore” batek bakar-
bakarrik ulertu dezake saltzailearen 
egoitza “jurisdikzio elkartu” batean 
dagoela, haren «helbide nagusia» 
«jurisdikzio elkartu» horretan dagoenean. 

Un “operador de plataforma obligado a 
comunicar información” solo podrá 
considerar que un “vendedor” es 
residente en una “Jurisdicción socia” 
cuando tenga en dicha jurisdicción su 
“dirección principal” 

2.  Aurreko apartatuan xedatutakoa 
gorabehera, “informatzera behartuta 
dagoen plataforma operadore” batek 
ulertuko du “saltzaile” batek egoitza duela 
estatu kide edo “jurisdikzio elkartu” 
batean, baldin eta estatu kide edo 
“jurisdikzio elkartu” horrek identifikazio 
elektronikoko zerbitzu bat berretsi badu, 
izan zerbitzu hori estatu kide batek edo 
Europar Batasunak berak eskura 
jarritakoa, izan “jurisdikzio elkartu” batek 
edo ELGAk prestatua, foru dekretu honen 
5.2 artikuluaren arabera. 

2. No obstante lo dispuesto en el apartado 
anterior, un “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” 
considerará que un “vendedor” es 
residente en cada Estado miembro o 
“Jurisdicción socia” que haya confirmado 
un servicio de identificación electrónica 
puesto a disposición por un Estado 
miembro o por la Unión Europea o, en su 
caso, por una “Jurisdicción socia” o la 
OCDE de conformidad con el artículo 5.2 
de este decreto foral. 

Azken xedapenetako lehena. 
Aldatzea Zerga betebehar formal 
jakin batzuk garatzen dituen 
Erregelamendua. 

Disposición final primera. 
Modificación del Reglamento 
por el que se desarrollan 
determinadas obligaciones 
tributarias formales. 

Aldaketa hauek sartzen dira abenduaren 
17ko 47/2013 Foru Dekretuaren bidez 
onetsitako Zerga betebehar formal jakin 
batzuk garatzen dituen 
Erregelamenduan: 

Se introducen las siguientes 
modificaciones en el Reglamento por el 
que se desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias formales, 
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aprobado por el Decreto Foral 47/2013, 
de 17 de diciembre: 

Bat. 5.2 artikuluari e) letra gehitzen zaio, 
eduki honekin: 

Uno. Se añade una letra e) al artículo 5.2 
con el siguiente contenido: 

«e) “Informatzera behartuta dauden 
plataforma operadoreak” edo “plataforma 
operadore salbuetsiak” diren entitateak, 
Erregelamendu honen 72 ter artikuluan 
aipatzen diren plataforma operadoreek 
jarduera jakin batzuei buruz informatzeko 
duten betebeharraren ondorioetarako.» 

«e) Las entidades que tengan la 
condición de “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” o de 
“operador de plataforma excluido” a los 
efectos de la obligación de información de 
determinadas actividades por los 
operadores de plataformas a que se 
refiere el artículo 72 ter de este 
reglamento.» 

Bi.  15.3 artikuluari w) eta x) letrak 
gehitzen zaizkio, eduki honekin: 

Dos. Se añade dos letras, la w) y x) al 
artículo 15.3 con el siguiente contenido: 

«w) “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadorearen” edo 
“plataforma operadore salbuetsiaren” 
izaera komunikatzeko, Erregelamendu 
honen 72 ter artikuluan aipatzen diren 
plataforma operadoreek jarduera jakin 
batzuei buruz informatzeko duten 
betebeharraren ondorioetarako.» 

«w) Comunicar la condición de “operador 
de plataforma obligado a comunicar 
información” así como la de “operador de 
plataforma excluido” a los efectos de la 
obligación de información de 
determinadas actividades por los 
operadores de plataformas a que se 
refiere el artículo 72 ter de este 
reglamento.» 

«x) Erregelamendu honen 72 ter 
artikuluan aipatzen den betebeharra zein 
estatu kide edo zein “jurisdikzio 
elkartutan” aitortu den komunikatzeko, 
“informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak» artikulu horren 
3. apartatuan zerrendatutako konexio 
irizpideren bat betetzen duenean estatu 
kide edo “jurisdikzio elkartu” batean baino 
gehiagotan.» 

«x) Comunicar el Estado miembro o 
“Jurisdicción socia” de declaración de la 
obligación a que se refiere el artículo 72 
ter de este reglamento, cuando el 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información” cumpla alguno de 
los criterios de conexión enumerados en 
el apartado 3 de dicho artículo en más de 
un Estado miembro o de una “Jurisdicción 
socia”.» 

Hiru. 16.2 artikuluari t) letra aldatzen zaio, 
eta u) eta v) letrak gehitzen zaizkio. 
Honela geratzen dira idatzita: 

Tres. Se modifica la letra t) y se añaden 
dos nuevas letras, la u) y v), en el artículo 
16.2, quedando redactadas en los 
siguientes términos: 

«t) “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadorearen” edo 
“plataforma operadore salbuetsiaren” 
izaera eskuratu edo galdu dela 
komunikatzeko, erregelamendu honen 72 
ter artikuluan aipatzen diren plataforma 

«t) Comunicar la adquisición o pérdida de 
la condición de “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” o de 
“operador de plataforma excluido” a los 
efectos de la obligación de información de 
determinadas actividades por los 
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operadoreek jarduera jakin batzuei buruz 
informatzeko duten betebeharraren 
ondorioetarako. 

operadores de plataformas a que se 
refiere el artículo 72 ter de este 
reglamento. 

u) Erregelamendu honen 72 ter artikuluan 
aipatzen den betebeharra zein estatu kide 
edo zein “jurisdikzio elkartutan” aitortu 
den komunikatzeko, “informatzera 
behartuta dagoen plataforma 
operadoreak» artikulu horren 3. 
apartatuan zerrendatutako konexio 
irizpideren bat betetzen duenean estatu 
kide edo “jurisdikzio elkartu” batean baino 
gehiagotan.» 

u) Comunicar el Estado miembro o 
“Jurisdicción socia” de declaración de la 
obligación a que se refiere el artículo 72 
ter de este reglamento, cuando el 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información” cumpla alguno de 
los criterios de conexión enumerados en 
el apartado 3 de dicho artículo en más de 
un Estado miembro o de una “Jurisdicción 
socia”. 

v) Zerga arauetan aurreikusita dauden 
edo Ogasun eta Finantza 
Departamentuko foru diputatuak erabaki 
ditzakeen zentsu izaerako bestelako 
gertaera eta zirkunstantzien berri 
emateko.» 

v) Comunicar otros hechos y 
circunstancias de carácter censal 
previstos en las normas tributarias o que 
determine el diputado o la diputada foral 
del Departamento de Hacienda y 
Finanzas.» 

Lau. 57. artikuluaren 4.b) apartatuaren 1. 
zirkunstantzia honela geratzen da 
idatzita: 

Cuatro. La circunstancia 1.º del apartado 
4.b) del artículo 57 queda redactada en 
los siguientes términos: 

«1.a Informazio lagapenak sekretu 
profesionala gorde beharraren araubide 
juridikoa urratzen duenean, hain zuzen 
ere, Gipuzkoako Lurralde Historikoko 
Zergei buruzko martxoaren 8ko 2/2005 
Foru Arau Orokorraren hogeita 
hamahirugarren xedapen gehigarriaren 2. 
apartatuan aipatua, non eta zergapeko 
interesdunak ez duen horretarako 
baimenik ematen aipatutako xedapen 
gehigarrian xedatutakoarekin bat. 

«1º. Aquellos en que la cesión de la 
información vulnere el régimen jurídico 
del deber de secreto profesional al que se 
refiere el apartado 2 de la disposición 
adicional decimoséptima de la Norma 
Foral 2/2005, de 8 de marzo, General 
Tributaria del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa, salvo autorización del obligado 
tributario interesado conforme a lo 
dispuesto en la citada disposición 
adicional. 

Kasu horretan, salbuetsitako bitartekariak 
zirkunstantzia horren berri eman beharko 
dio bezeroari, bitartekari izan edo 
zergapeko interesdun izan, eta, 
horretarako, bost eguneko epea izango 
du, informatzeko obligazioa sortu eta 
biharamunetik zenbatzen hasita, 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zergei 
buruzko martxoaren 8ko 2/2005 Foru 
Arau Orokorraren hogeita 
hemezortzigarren xedapen gehigarriko 1. 
apartatuan aipatzen den komunikazioa 
dela medio. 

En este caso, la persona o entidad 
intermediaria eximida deberá comunicar 
dicha circunstancia en un plazo de cinco 
días contados a partir del día siguiente al 
nacimiento de la obligación de 
información a su cliente, ya sea persona 
o entidad intermediaria u obligado 
tributario interesado, a través de la 
comunicación a la que se refiere el 
apartado 1 de la disposición adicional 
decimoctava de la Norma Foral 2/2005, 
de 8 de marzo, General Tributaria del 
Territorio Histórico de Gipuzkoa. 
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Komunikazioaren edukia Ogasun eta 
Finantza Departamentuko foru diputatuak 
foru aginduz onetsiko duen ereduan 
jasotzen dena izango da.» 

El contenido de la comunicación se 
ajustará al modelo que se apruebe por 
orden foral del diputado o de la diputada 
foral del Departamento de Hacienda y 
Finanzas.» 

Bost. 58.1. artikuluko a) eta c) letrak 
honela geratzen dira idatzita: 

Cinco. Las letras a) y c) del artículo 58.1 
quedan redactadas en los siguientes 
términos: 

«a) Sekretu profesionalaren 
betebeharrarengatik informatzeko 
obligaziotik salbuetsita ez dauden 
pertsona edo entitate bitartekarien eta 
zergapeko interesdunen identifikazioa, 
honako datu hauek ere barne: haien 
izena, jaioteguna eta jaioterria (pertsona 
fisikoa bada), eta egoitza fiskala, 
helbidea, identifikazio fiskaleko zenbakia, 
eta, hala badagokio, zergapeko 
interesdunarekin elkartutako enpresak 
diren pertsona edo entitateak. Ondorio 
horietarako, «enpresa elkartutzat» 
hartuko dira Kontseiluaren 2011/16/EB 
Zuzentarauaren 3. artikuluko 23. puntuan 
ezarritako definizioarekin bat datozenak.» 

«a) La identificación de las personas o 
entidades intermediarias distintas de las 
eximidas de la obligación de informar por 
el deber de secreto profesional y de los 
obligados tributarios interesados, incluido 
su nombre, fecha y lugar de nacimiento 
(en el caso de una persona física), 
residencia fiscal, domicilio, número de 
identificación fiscal y, en su caso, las 
personas o entidades que sean empresas 
asociadas al obligado tributario 
interesado. A estos efectos, tendrán la 
consideración de “empresas asociadas” 
aquellas que se ajusten a la definición 
establecida en el punto 23) del artículo 3 
de la Directiva 2011/16/UE del Consejo.» 

«c) Informatu beharreko mugaz gaindiko 
mekanismoaren edukiaren laburpen bat, 
zerga arloan garrantzia duten datuak 
jasoko dituena, eta, bereziki, Zerga 
Administrazioari zerga arriskua 
ebaluatzen lagundu diezaiokeen edozein 
informazio. 

«c) Un resumen del contenido del 
mecanismo transfronterizo sujeto a 
comunicación de información que incluirá 
los datos del mecanismo con 
transcendencia tributaria, en particular, 
cualquier información que pueda ayudar 
a la Administración tributaria a evaluar el 
riesgo fiscal. 

Normalean zein izendapenarekin 
ezagutzan zaion aipatu beharko da, 
halakorik badu, baita jarduera 
ekonomikoen edo bidezko mekanismoen 
deskribapen abstraktu bat egin ere. 

Deberá constar una referencia a la 
denominación por la que se le conozca 
comúnmente, en su caso, y una 
descripción en términos abstractos de las 
actividades económicas o mecanismos 
pertinentes. 

Inola ere ez dira komunikatuko 
ondarezkoak ez diren datu pribatuak, 
haiek ezagutaraztea ohorearen eta 
intimitate pertsonal eta familiarren aurka 
badoa, ez eta isilpekoak ere, haiek 
komunikatzeak sekretu komertzial, 
industrial edo profesional bat, prozedura 
komertzial bat, edo interes publikoaren 

En ningún caso, se deberán comunicar 
los datos privados no patrimoniales cuya 
revelación atente contra el honor y la 
intimidad personal y familiar, así como 
aquellos de carácter confidencial que den 
lugar a la revelación de un secreto 
comercial, industrial o profesional o de un 
procedimiento comercial, o a la de una 



 

 

 21 

kontrako informazio bat ezagutaraztea 
dakarrenean.» 

información cuya revelación sea contraria 
al interés público.» 

Sei. 61. ter artikulu berria gehitzen da, 
honako eduki hau duena: 

Seis. Se añade un nuevo artículo 61 ter 
con el siguiente contenido: 

«61 ter artikulua. Planifikazio fiskaleko 
mekanismo jakin batzuei buruz 
informatzeko obligazioa, informazio truke 
automatikoaren inguruan Agintaritza 
Eskudunen artean adostutako Akordio 
Aldeaniztunaren esparruan, informazioa 
komunikatzeko Estandar komunaren 
elusio mekanismoei eta lurraldez 
kanpoko egitura opakuei dagokienez. 

«Artículo 61 ter. Obligación de 
información de determinados 
mecanismos de planificación fiscal en el 
ámbito del Acuerdo Multilateral entre 
Autoridades Competentes sobre 
intercambio automático relativo a los 
mecanismos de elusión del Estándar 
común de comunicación de información y 
las estructuras extraterritoriales opacas. 

1. Erregelamendu honen 57. artikuluaren 
4. apartatuan xedatutakoaren arabera, 
betebehar honen ondorioetarako 
bitartekaritzat hartzen diren pertsonek 
edo entitateak, edo, hala badagokio, 
artikulu horren 5. apartatuan aipatzen 
diren zergapeko interesdunak, behartuta 
egongo dira artikulu honen 3. apartatuan 
aipatzen diren mugaz gaindiko 
mekanismoen berri ematera Zerga 
Administrazioari, baldin eta mekanismo 
horietan esku edo parte hartzen badute, 
hurrenez hurren, eta erregelamendu 
honen 59. artikuluko 5. apartatuan 
jasotzen diren zeinu bereizgarrietako bat 
gertatzen bada. 

1. Las personas o entidades que tuvieran 
la consideración de intermediarias a los 
efectos de esta obligación, de acuerdo 
con lo dispuesto en el apartado 4 del 
artículo 57 de este reglamento o, en su 
caso, los obligados tributarios 
interesados a los que se refiere el 
apartado 5 de dicho artículo, estarán 
obligados a informar a la Administración 
tributaria de los mecanismos 
transfronterizos a los que se refiere el 
apartado 3 de este artículo en los que 
intervengan o participen, 
respectivamente, cuando concurra 
alguna de las señas distintivas 
determinadas en el apartado 5 del artículo 
59 de este reglamento. 

2.  Artikulu honetan aipatzen diren 
planifikazio fiskaleko mekanismoei 
buruzko informazioa emateko 
betebeharraren araubidea 
erregelamendu honen 57. artikulutik 59. 
artikulura bitarte ezarritakoa izango da, 
honako arau hauek kontuan hartuta 
interpretatuta: informazioa 
komunikatzeko estandar komunaren 
elusio mekanismoei eta lurraldez 
kanpoko egitura opakuei aurre egiteko 
nahitaezko informazio komunikazioaren 
ereduzko arauak, eta Ekonomia 
Lankidetza eta Garapenerako 
Antolakundeak haiei buruz egindako 
iruzkina, artikulu honetan jasotako 
berezitasunekin. 

2. El régimen de la obligación de 
información de los mecanismos de 
planificación fiscal a los que se refiere 
este artículo será el resultante de los 
artículos 57 a 59 de este reglamento 
interpretado conforme a las Normas tipo 
de comunicación obligatoria de 
información para abordar mecanismos de 
elusión del Estándar común de 
comunicación de información y 
estructuras extraterritoriales opacas y su 
comentario de la Organización para la 
Cooperación y el Desarrollo Económico, 
con las especificidades recogidas en este 
artículo. 
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3.  Aitortu beharreko mugaz gaindiko 
mekanismoak. 

3. Mecanismos transfronterizos objeto de 
declaración. 

a) Espainiako Zerga Administrazioaren 
aurrean aitortu beharko dira mugaz 
gaindikotzat jotzen diren mekanismo 
guztiak, betiere baldin eta haiei 
dagokienez, erregelamenduz garatutako 
terminoetan betetzen bada finantza 
kontuen informazioa komunikatzeko 
Estandar komunaren elusio mekanismoei 
buruz eta lurraldez kanpoko egitura 
opakuei buruz ezarrita dauden zeinu 
bereizgarrietako bat, esandako ereduzko 
arauetan aipatuetako bat, alegia. 

a) Deberán ser objeto de declaración ante 
la Administración tributaria española 
todos aquellos mecanismos que tengan 
la consideración de transfronterizos y 
respecto de los cuales concurra alguna 
de las señas distintivas relativas a 
mecanismos de elusión del Estándar 
común de comunicación de información 
de cuentas financieras y a las estructuras 
extraterritoriales opacas a las cuales se 
refieren las Normas tipo citadas en los 
términos desarrollados 
reglamentariamente. 

b) Informazioa emateko betebehar horren 
ondorioetarako, mugaz gaindiko 
mekanismotzat hartuko dira zerga egoitza 
jurisdikzio batean duen zergapeko 
interesdun bati eragiten dioten 
mekanismoak, baldin eta jurisdikzio horri 
dagokionez ondorioak izan baditu truke 
automatikoari buruzko Agintaritza 
Eskudunen arteko Akordio 
Aldeaniztunean, informazioa 
komunikatzeko Estandar komunaren 
elusio mekanismoei eta lurraldez 
kanpoko egitura opakuei dagokienez, 
baldin eta mekanismo horrek ondorioren 
bat badu finantza kontuen informazio 
truke automatikoan edo benetako 
titulartasunaren identifikazioan. 

b) Tendrá la consideración de mecanismo 
de carácter transfronterizo a los efectos 
de esta obligación de información 
aquellos mecanismos que afecten a un 
obligado tributario interesado que sea 
residente fiscal en una jurisdicción 
respecto de la que haya surtido efectos el 
Acuerdo Multilateral entre Autoridades 
Competentes sobre intercambio 
automático relativo a los mecanismos de 
elusión del Estándar común de 
comunicación de información y las 
estructuras extraterritoriales opacas, 
cuando dicho mecanismo tenga alguna 
consecuencia sobre el intercambio 
automático de información de cuentas 
financieras o la identificación de la 
titularidad real. 

4. Aitorpena bitartekari gisa aurkeztera 
behartuta dauden pertsonak edo 
entitateak. 

4. Personas o entidades obligadas a 
presentar la declaración en concepto de 
intermediarias. 

a) Artikulu honetako 5.a) apartatuan 
aipatzen diren konexio irizpideetako bat 
betetzen duten pertsona edo entitate 
bitartekariek aurkeztu beharko dute 
aitorpena. 

a) Estarán obligadas a presentar la 
declaración aquellas personas o 
entidades intermediarias en las que 
concurran alguno de los criterios de 
conexión a los que se refiere el apartado 
5.a) de este artículo. 

b) Ez dira behartuta egongo aitorpena 
bitartekari gisa aurkeztera: 

b) No estarán obligados a presentar la 
declaración en concepto de 
intermediarias: 
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1.a Erregelamendu honen 57. artikuluko 
4. apartatuaren b) letran aurreikusitako 
zirkunstantzietako bat gertatzen denean. 

1º Cuando concurra alguna de las 
circunstancias previstas en la letra b) del 
apartado 4 del artículo 57 de este 
reglamento. 

2.a Informazioa aldez aurretik jakinarazi 
zaionean Espainiako Zerga Administrazio 
eskudunari legez eskatutako 
baldintzetan. 

2º. Cuando la información haya sido 
previamente comunicada en los términos 
legalmente exigidos a la Administración 
tributaria española competente. 

3.a Mekanismoaren bitartekaritza 
zerbitzuak beste jurisdikzio batean, eta ez 
aipatutako akordio aldeaniztunak 
ondorioak izan dituen jurisdikzioan, 
kokatuta dagoen establezimendu 
iraunkor batetik eman dituzten pertsona 
edo entitate bitartekariak, baldin eta 
informazioa jurisdikzio horretako Zerga 
Administrazioari jakinarazi badiote. 

3º. Aquellas personas o entidades 
intermediarias que hayan prestado sus 
servicios de intermediación del 
mecanismo desde un establecimiento 
permanente situado en otra jurisdicción 
respecto de la que haya surtido efectos el 
Acuerdo multilateral citado, y hayan 
comunicado la información ante la 
Administración tributaria de dicha 
jurisdicción. 

4.a Artikulu honen 5.a).3. zenbakian 
aipatzen den kasuan dauden pertsona 
edo entitate bitartekariak, baldin eta haien 
egoitza edo benetako zuzendaritza lekua 
beste jurisdikzio batean badago, eta ez 
aipatutako akordio aldeaniztunak 
ondorioak izan dituen jurisdikzioan, eta 
informazioa jurisdikzio horretako Zerga 
Administrazioari jakinarazi badiote. 

4º. Aquellos personas o entidades 
intermediarias en las que concurra el 
supuesto al que se refiere el apartado 
5.a).3º de este artículo, y sean residentes 
o tengan su sede de dirección efectiva en 
otra jurisdicción respecto de la que haya 
surtido efectos el Acuerdo multilateral 
citado, y hayan comunicado la 
información ante la Administración 
tributaria de dicha jurisdicción. 

5. Gipuzkoako Foru Aldundiaren 
eskumena. 

5. Competencia de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa. 

Informazioa ematera behartutakoak, izan 
bitartekaria, izan zergadun interesduna, 
Gipuzkoako Foru Aldundian aurkeztu 
beharko du aitorpena, baldin eta, 
maiatzaren 23ko 12/2002 Legearen bidez 
onetsitako Ekonomia Ituneko 46.Bi 
artikuluan ezarritakoaren indarrez, 
Aldundi hori bada eskuduna, eta jarraian 
zehazten diren konexio irizpide hauek 
betetzen badira: 

La obligada o el obligado a informar, sea 
la persona o entidad intermediaria o la o 
el obligado tributario interesado, deberá 
presentar la declaración ante la 
Diputación Foral de Gipuzkoa cuando 
ésta sea competente en virtud de lo 
establecido en el artículo 46.Dos del 
Concierto Económico con la Comunidad 
Autónoma del País Vasco, aprobado por 
la Ley 12/2002, de 23 de mayo y 
concurran los criterios de conexión que se 
establecen a continuación:. 

a) Akordio Aldeaniztunaren esparruan 
aitortzera behartuta dauden pertsona edo 
entitate bitartekariek Gipuzkoako Foru 

a) Cuando  las personas o entidades 
intermediarias obligadas a declarar en el 
ámbito del Acuerdo Mutilateral deban 
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Aldundian aurkeztu behar dutenean 
aitorpena, zergapeko horien enpresa eta 
lanbide jarduerak egiaztatu eta ikertzeko 
eskumena Aldundi horrena izateagatik, 
eta konexio irizpide hauetako edozein 
betetzen denean: 

presentar la declaración ante la 
Diputación Foral de Gipuzkoa por 
corresponder a esta la competencia para 
la comprobación e investigación de las 
actividades empresariales y 
profesionales de dichos obligados, y 
concurra cualquiera de los siguientes 
criterios de conexión: 

1.a Pertsona edo entitate bitartekariak 
Espainiako lurraldean izatea egoitza 
fiskala. 

1º Que la persona o entidad intermediaria 
sea residente fiscal en territorio español. 

2.a Pertsona edo entitate bitartekariak 
lurralde espainiarrean kokatutako 
establezimendu iraunkor batetik egitea 
mekanismo horri dagozkion bitartekaritza 
zerbitzuak. 

2º Que la persona o entidad intermediaria 
facilite los servicios de intermediación 
respecto del mecanismo desde un 
establecimiento permanente situado en 
territorio español. 

3.a Pertsona edo entitate bitartekaria 
lurralde espainiarrean eratua izatea edo 
Espainiako legeriaren arabera jardutea. 

3º Que la persona o entidad intermediaria 
se hubiera constituido en territorio 
español o se rija por la legislación 
española. 

4.a Pertsona edo entitate bitartekariak 
Espainiako lurraldean izatea kokatua 
benetako zuzendaritza lekua. Bereziki, 
bitartekaria zerbitzu juridiko, fiskal edo 
aholkularitzakoekin lotura duen elkargo 
edo elkarte profesional batean 
erregistratuta dagoenean. 

4º Que la persona o entidad intermediaria 
tenga en territorio español su sede de 
dirección efectiva. En particular, cuando 
la intermediaria esté registrada en un 
colegio o asociación profesional 
relacionada con servicios jurídicos, 
fiscales o de asesoría. 

b) Informatzera behartuta dauden 
pertsona edo entitate interesdunen 
egoitza fiskala Espainian dagoenean, eta 
aipatutako 46.Bis artikuluaren indarrez 
eskumena Gipuzkoako Foru Aldundiari 
dagokionean, betiere baldin eta 
aipatutako akordio aldeaniztunak 
ondorioak izan dituen jurisdikzioan ez 
badago aitorpen hori aurkeztera 
behartuta dagoen bitartekaririk. 

b) Cuando las personas o entidades 
obligadas interesadas residan 
fiscalmente en España y sea la 
Diputación Foral de Gipuzkoa la 
competente en virtud de lo dipuesto en el 
citados artículo 46.Dos, siempre que no 
exista persona o entidad intermediaria 
obligada a la presentación de la 
declaración en una jurisdicción respecto 
de la que haya surtido efectos el Acuerdo 
multilateral citado. 

6. Erregelamendu honen 58.1 artikuluan 
aipatzen den edukiaz gain, aitorpenean 
adierazi beharko da zein jurisdikziotan 
jarri den eskura mekanismoa exekutatua 
izateko. Martxoaren 8ko 2/2005 Foru 
Arauak, Gipuzkoako Lurralde Historikoko 
Zergen Foru Arau Orokorrak, 

6. La declaración recogerá, además del 
contenido al que se refiere el artículo 58.1 
de este reglamento, toda jurisdicción en 
la que el mecanismo se ha puesto a 
disposición para su ejecución. Esta 
información, a efectos de lo establecido 
en el apartado 4 de la disposición 
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hamazazpigarren xedapen gehigarriaren 
4. apartatuan ezarritakoaren 
ondorioetarako, informazio horrek datu 
multzo bat eratzen du aitortu beharreko 
mekanismo bakoitzari dagokionez. 

adicional decimoséptima de la Norma 
Foral 2/2005, de 8 de marzo, General 
Tributaria del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa, constituye un conjunto de 
datos, en relación con cada uno de los 
mecanismos que deban ser objeto de 
declaración. 

7.  Zeinu bereizgarria. 7. Seña distintiva. 

Artikulu honetan araututako informazio 
betebeharrean, erregelamendu honen 59. 
artikuluko 5. apartatuan aipatzen den 
zeinu bereizgarria baino ez da aplikatuko, 
artikulu honen 2. apartatuan aipatzen 
diren ereduzko arauen arabera 
interpretatuta. Zeinu bereizgarri hori 
eman den ala ez erabakitzeko, ez da 
beharrezkoa izango prezeptu horretan 
aipatzen diren baldintzetako bat 
betetzea.». 

En la obligación de información regulada 
en este artículo solo se aplicará la seña 
distintiva a la que se refiere el apartado 5 
del artículo 59 de este reglamento, 
interpretado conforme a las Normas tipo 
a que se refiere el apartado 2 de este 
artículo. A los efectos de apreciar la 
concurrencia de la seña distintiva no será 
imprescindible que concurra 
necesariamente alguna de las 
condiciones a que se refiere aquel 
precepto.». 

Zazpi. 72 ter artikulua honela geratzen da 
idatzita: 

Siete. El artículo 72 ter queda redactado 
en los siguientes términos: 

«72 ter artikulua. Plataforma operadoreek 
jarduera jakin batzuei buruz informatzeko 
betebeharra. 

«Artículo 72 ter. Obligación de 
información de determinadas actividades 
por los operadores de plataformas. 

1. Artikulu honen 3. apartatuan 
xedatutakoaren arabera “informatzera 
behartuta dauden plataforma operadore” 
diren entitateek informazio jakin bat eman 
beharko diote Zerga Administrazioari 
“informatu beharreko saltzaileek” 
egindako “bidezko jardueren” 
“erreferentzia aldiari» buruz. 

1. Las entidades que tuvieran la 
consideración de “operadores de 
plataforma obligados a comunicar 
información” de acuerdo con lo dispuesto 
en el apartado 3 de este artículo deberán 
suministrar a la Administración tributaria 
determinada información respecto al 
“período de referencia” relativa a las 
“actividades pertinentes” efectuadas por 
los “vendedores sujetos a comunicación 
de información. 

Erregelamendu honetan eta berau 
garatzeko araudian informazio betebehar 
horri buruz erabilitako terminoek ……aren 
xxx(e)ko XX/2023 Foru Dekretuaren 
eranskinean ematen zaien esanahia 
izango dute, araudiak besterik ezarri 
ezean (XX/2023 Foru Dekretua, zeinaren 
bidez garatzen baitira plataforma 
digitaletako operadoreek eman behar 

Los términos utilizados en este 
reglamento, así como en su normativa de 
desarrollo, relativos a esta obligación de 
información tendrán el significado 
contenido en el anexo del Decreto Foral 
../2023, de …….., por el que se 
desarrollan las normas y los 
procedimientos de diligencia debida en el 
ámbito del intercambio automático 
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duten informazioaren nahitaezko truke 
automatikoaren esparruan bete 
beharreko arauak eta prozedurak, eta 
Zerga betebehar formal jakin batzuk 
garatzen dituen Erregelamendua 
aldatzen baita. Horrekin gure 
ordenamendura ekartzen da 
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentaraua, 
fiskalitatearen arloko administrazio 
lankidetzari buruzko 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen duena). 

obligatorio de información comunicada 
por los operadores de plataforma y se 
modifica el Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, en transposición de 
la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo de 
22 de marzo de 2021 por la que se 
modifica la Directiva 2011/16/UE relativa 
a la cooperación administrativa en el 
ámbito de la fiscalidad, salvo que la 
normativa establezca otra cosa. 

2.  Ez dira informatzeko betebeharraren 
mende egongo: 

2. No estarán sujetos a la obligación de 
información: 

a) “Plataforma operadore salbuetsiak”, 
baldin eta aplikatu beharreko legeriari 
jarraituta frogatu badezakete beren 
plataformaren enpresa ereduan ez 
dagoela “informatu beharreko 
saltzailerik”. 

a) Los “operadores de plataforma 
excluidos” que puedan demostrar, de 
conformidad con la legislación aplicable, 
que el modelo empresarial de su 
plataforma no tiene “vendedores sujetos 
a comunicación de información”. 

b) “Batasunetik kanpoko plataforma 
operadore kualifikatuak”, “bidezko 
jarduera kualifikatuei” buruzko 
informazioari dagokionez. 

b) Los “operadores de plataforma 
cualificados externos a la Unión” con 
respecto a la información relativa a las 
“actividades pertinentes cualificadas”. 

3.  Gipuzkoako Foru Aldundiaren 
eskumena. 

3. Competencia de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa. 

"Plataforma operadore" guztiak egongo 
dira behartuta, salbuetsitakoak izan ezik, 
aitorpena Gipuzkoako Foru Aldundian 
aurkeztera, baldin eta, jarraian ezartzen 
diren irizpideak aplikatuta eta maiatzaren 
23ko 12/2002 Legearen bidez onetsitako 
Euskal Autonomia Erkidegoarekiko 
Ekonomia Itunaren 46.Bi artikuluan 
ezarritakoa aintzat hartuta, Gipuzkoako 
Foru Aldundia bada eskuduna lurraldea 
dela eta. 

Estará obligado a presentar la 
declaración a la Diputación Foral de 
Gipuzkoa cualquier “operador de 
plataforma”, a excepción de los 
operadores de plataforma excluidos, 
cuando por la aplicación de los criterios 
que se establecen a continuación y de lo 
establecido en el artículo 46.Dos del 
Concierto Económico con la Comunidad 
Autónoma del País Vasco, aprobado por 
la Ley 12/2002, de 23 de mayo, la 
Diputación Foral de Gipuzkoa sea 
competente por razón del territorio. 

Zehazki, operadoreak Gipuzkoako Foru 
Aldundian aurkeztu beharko du aitorpena, 
baldin eta egoitza fiskala Espainiako 
lurraldean edukita edo hura Espainiako 
lurraldetik kanpo egonda ere, jarraian 
aipatzen diren konexio irizpideetako bat 

En particular, deberá presentar la 
declaración ante la Diputación Foral de 
Gipuzkoa cuando el operador sea 
residente fiscal en territorio español o no 
siendo residente fiscal en territorio 
español, concurra alguno de los criterios 
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betetzen bada, eta informazioa ematera 
behartuta daudenen enpresa edo lanbide 
jarduerak egiaztatu eta ikertzeko 
eskumena Aldundi horri badagokio: 

de conexión que se señalan a 
continuación, y corresponda a dicha 
Diputación la competencia para la 
comprobación e investigación de las 
actividades empresariales o 
profesionales de los obligados al 
cumplimiento de la obligación de 
suministro de información: 

- Espainiako legeriaren arabera eratuta 
egotea. 

- Que se hubiera constituido con arreglo a 
la legislación española. 

- Zuzendaritza lekua, benetako helbidea 
barne, Espainiako lurraldean izatea. 

- Que tenga su sede de dirección, incluida 
su dirección efectiva, en territorio 
español. 

- Espainiako lurraldean establezimendu 
iraunkor bat edukitzea eta “Batasunetik 
kanpoko plataforma operadore 
kualifikatua” ez izatea. 

- Que tenga un establecimiento 
permanente en territorio español y no sea 
un “operador de plataforma cualificado 
externo a la Unión”. 

Azken irizpide hori ez da aplikatuko 
“informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadore” izatea zehazteko 
aintzat hartzen den eredua honako hau 
denean: “Ekonomia kolaboratiboaren eta 
noizbehinkako lan ekonomiaren 
esparruan saltzaile direnei buruz 
plataformetako operadoreek informazioa 
emateko arauen eredua. 

Este último criterio no será aplicable 
cuando la determinación del “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
información” se efectúe conforme al 
Modelo de Reglas de comunicación de 
información por parte de operadores de 
plataformas respecto de los vendedores 
en el ámbito de la economía colaborativa 
y la economía de trabajo esporádico. 

Apartatu honetan aipatzen diren 
operadoreek estatu kide edo "jurisdikzio 
elkartu" batean baino gehiagotan 
betetzen badute konexio irizpideetako 
bat, eta aitorpena aurkezteko Espainia 
hautatzen badute, aipatutako 
eranskinaren II. sekzioko A letrarekin bat 
etorriz, Espainian aurrez erregistratuta 
erregelamenduz ezarritako terminoetan 
eta, hala badagokio, beste estatu kideari 
edo "jurisdikzio elkartuari" horren berri 
emanez, aitorpena Gipuzkoako Foru 
Aldundian aurkeztu beharko dute, 
informazioa ematera behartuta daudenen 
enpresa edo lanbide jarduerak egiaztatu 
eta ikertzeko eskumena Aldundi horri 
badagokio. 

Cuando los operadores a los que se 
refiere este apartado cumplieran alguno 
de los criterios de conexión en más de un 
Estado miembro o “Jurisdicción socia” y 
elija España para presentar la 
declaración, de conformidad con la 
sección II, letra A, del anexo citado, previo 
registro en España en los términos 
establecidos reglamentariamente y 
notificándolo, en su caso, al otro Estado 
miembro o “Jurisdicción socia”, deberán 
presentar la declaración a la Diputación 
Foral de Gipuzkoa cuando corresponda a 
ésta la competencia para la 
comprobación e investigación de las 
actividades empresariales o 
profesionales de los obligados al 
cumplimiento de la obligación de 
suministro de información. 
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4. Aitorpen informatiboak datu hauek 
jasoko ditu: 

4. La declaración informativa contendrá 
los siguientes datos: 

a) “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreari” dagokionez: 

a) Respecto del “operador de plataforma 
obligado a comunicar información”: 

1.a Pertsona fisikoaren izen-abizenak 
edo entitatearen sozietate izena. 

1º. Nombre y apellidos de la persona 
física o denominación social de la 
entidad. 

2.a Espainiako Zerga Administrazio 
eskudunak emandako identifikazio 
fiskaleko zenbakia eta, hala badagokio, 
banakako identifikazio zenbakia. 

2º. Número de identificación fiscal y, en 
su caso, número de identificación 
individual asignado por la Administración 
tributaria española. 

3.a Plataformaren identifikazioa. 3º. Identificación de la plataforma. 

b) “Informatu beharreko saltzaile” 
bakoitzari dagokionez, baldin eta egin 
duen «bidezko jarduera» ez bada 
ondasun higiezinen errentamendua edo 
erabileraren aldi baterako lagapena: 

b) Respecto de cada “vendedor sujeto a 
comunicación de información” que haya 
llevado a cabo una “actividad pertinente” 
distinta del arrendamiento o cesión 
temporal de uso de bienes inmuebles: 

1.a ……..ren (e)XXko XX/2023 Foru 
Dekretuaren arabera bete beharrekoak 
diren arau eta prozedurei jarraituz lortu 
behar diren datuak (XX/2023 Foru 
Dekretua, zeinaren bidez garatzen baitira 
plataforma digitaletako operadoreek 
eman behar duten informazioaren 
nahitaezko truke automatikoaren 
esparruan bete beharreko arauak eta 
prozedurak, eta Zerga betebehar formal 
jakin batzuk garatzen dituen 
Erregelamendua aldatzen baita. Horrekin 
gure ordenamendura ekartzen da 
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentaraua, 
fiskalitatearen arloko administrazio 
lankidetzari buruzko 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen duena). 

1º. Los datos que deban obtenerse de 
acuerdo con las normas y procedimientos 
de diligencia debida previstos en el 
Decreto Foral ../2023, de ………, por el 
que se desarrollan las normas y los 
procedimientos de diligencia debida en el 
ámbito del intercambio automático 
obligatorio de información comunicada 
por los operadores de plataforma y se 
modifica el Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, en transposición de 
la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo de 
22 de marzo de 2021 por la que se 
modifica la Directiva 2011/16/UE relativa 
a la cooperación administrativa en el 
ámbito de la fiscalidad. 

Aurreko paragrafoan xedatutakoa 
gorabehera, aitorpenean ez da jasoko 
XX/2023 Foru Dekretuaren 5. artikuluko 
1.a) apartatuko 2. zenbakitik 5.era bitarte 
eta 1.b) apartatuko 2. zenbakitik 6.era 
bitarte adierazitako informazioa, baldin 
eta "saltzailearen" nortasunaren eta 
egoitzaren zuzeneko berrespen batean 
oinarrituta badago estatu kide batek edo 

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
anterior, la declaración no contendrá la 
información indicada en el apartado 1.a), 
números 2º a 5º, y el apartado 1.b), 
números 2º a 6º, del artículo 5 del Decreto 
Foral ../2023, de ………., por el que se 
desarrollan las normas y los 
procedimientos de diligencia debida en el 
ámbito del intercambio automático 
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Europar Batasunak "saltzailearen» 
nortasuna eta egoitza zehazteko eskura 
jarri duen identifikazio zerbitzu bat dela 
medio (XXko XX/2023 Foru Dekretua, 
zeinaren bidez garatzen baitira 
plataforma digitaletako operadoreek 
eman behar duten informazioaren 
nahitaezko truke automatikoaren 
esparruan bete beharreko arauak eta 
prozedurak, eta Zerga betebehar formal 
jakin batzuk garatzen dituen 
Erregelamendua aldatzen baita. Horrekin 
gure ordenamendura ekartzen da 
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentaraua, 
fiskalitatearen arloko administrazio 
lankidetzari buruzko 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen duena). 

obligatorio de información comunicada 
por los operadores de plataforma y se 
modifica el Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, en transposición de 
la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo de 
22 de marzo de 2021 por la que se 
modifica la Directiva 2011/16/UE relativa 
a la cooperación administrativa en el 
ámbito de la fiscalida, si se basa en una 
confirmación directa de la identidad y la 
residencia del “vendedor” a través de un 
servicio de identificación puesto a 
disposición por un Estado miembro o por 
la Unión Europea para determinar la 
identidad y la residencia del “vendedor”. 

2.a “Finantza kontuaren identifikatzailea”, 
baldin eta datu hori “informatzera 
behartuta dagoen plataforma 
operadorearen” eta “informatu beharreko 
saltzaileak” egoitza duen estatu kidearen 
edo “jurisdikzio elkartuaren” eskura 
badago eta “finantza kontuaren 
identifikatzailea” helburu horietarako 
erabili nahi ez duela jakinarazi ez badu. 

2º. El “identificador de cuenta financiera”, 
siempre y cuando esté a disposición del 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información” y la autoridad 
competente del Estado miembro o 
“Jurisdicción socia” en que el “vendedor 
sujeto a comunicación de información” 
sea residente y no haya comunicado que 
no pretende utilizar el “identificador de 
cuenta financiera” para estos fines. 

3.a “Informatu beharreko saltzailearen” 
izena ez datorrenean bat honako 
hauekin: “finantza kontuaren 
identifikatzailearekin”, “kontraprestazioa” 
ordaintzen zaion finantza kontuaren 
titularraren izenarekin, “informatzera 
behartuta dagoen plataforma 
operadorearen” eskura dagoen neurrian, 
eta “plataforma operadore” horrek 
kontuaren titular horri buruz duen finantza 
identifikazioko beste edozein 
informaziorekin .  

3º. Cuando sea distinto del nombre del 
“vendedor sujeto a comunicación de 
información”, además del “identificador 
de cuenta financiera”, el nombre del titular 
de la cuenta financiera a la que se paga o 
abona la “contraprestación”, en la medida 
en que esté a disposición del “operador 
de plataforma obligado a comunicar 
información”, así como cualquier otra 
información de identificación financiera 
de que disponga dicho “operador de 
plataforma” con respecto a ese titular de 
la cuenta.  

4.a "Informatu beharreko saltzaileak" 
XXko XX/2023 Foru Dekretuaren 8. 
artikuluari jarraituta egoitza duen estatu 
kide edo jurisdikzio elkartu bakoitza 
(XX/2023 Foru Dekretua, zeinaren bidez 
garatzen baitira plataforma digitaletako 
operadoreek eman behar duten 

4º. Cada Estado miembro o “Jurisdicción 
socia” en que el “vendedor sujeto a 
comunicación de información” es 
residente de conformidad con el artículo 8 
del Decreto Foral ../2023, de ………., se 
desarrollan las normas y los 
procedimientos de diligencia debida en el 
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informazioaren nahitaezko truke 
automatikoaren esparruan bete 
beharreko arauak eta prozedurak, eta 
Zerga betebehar formal jakin batzuk 
garatzen dituen Erregelamendua 
aldatzen baita. Horrekin gure 
ordenamendura ekartzen da 
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentaraua, 
fiskalitatearen arloko administrazio 
lankidetzari buruzko 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen duena).  

ámbito del intercambio automático 
obligatorio de información comunicada 
por los operadores de plataforma y se 
modifica el Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, en transposición de 
la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo de 
22 de marzo de 2021 por la que se 
modifica la Directiva 2011/16/UE relativa 
a la cooperación administrativa en el 
ámbito de la fiscalidad. 

5.a “Erreferentzia aldiaren” hiruhileko 
bakoitzean ordaindutako 
“kontraprestazio” osoa, eta “bidezko 
jarduera” kopurua, zeinarengatik 
“kontraprestazioa” ordaindu edo abonatu 
baita 

5º. La “contraprestación” total pagada o 
abonada durante cada trimestre del 
“período de referencia” y el número de 
“actividades pertinentes” por las que se 
ha pagado o abonado la 
“contraprestación”. 

Diru fiduziario batean ordaindutako 
kontraprestazioaren informazioa ordaindu 
den monetan adierazi beharko da. 
Bestela, eurotan komunikatuko da, 
"informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak" uniformeki 
aplikatutako irizpide baten bidez bihurtuta 
edo baloratuta. 

La información con respecto a la 
contraprestación pagada o abonada en 
una moneda fiduciaria se comunicará en 
la moneda en que se ha pagado o 
abonado. En el caso contrario, se 
comunicará en euros, realizando la 
conversión o valoración mediante un 
criterio uniformemente aplicado por el 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información”. 

“Kontraprestazioari” eta bestelako 
zenbatekoei buruzko informazioa 
ordaindu edo abonatu den “erreferentzia 
aldiko” hiruhilekoari dagokionez 
adieraziko da 

La información sobre la 
“contraprestación” y otros importes se 
comunicará con respecto al trimestre del 
“período de referencia” en que se haya 
pagado o abonado. 

“Bidezko jarduera” ondasun higiezinen 
errentamendua edo erabileraren aldi 
baterako lagapena denean, 
“kontraprestazioa” eta “bidezko jarduera” 
kopurua “ondasun higiezin 
komertzializatu” bakoitzari dagokionez 
adieraziko dira. 

En el supuesto de que la “actividad 
pertinente” consistiera en el 
arrendamiento o cesión temporal de uso 
de bienes inmuebles, la 
“contraprestación” y el número de 
“actividades pertinentes” se comunicará 
respecto de cada “bien inmueble 
comercializado”. 

6.a Erreferentzia aldiaren hiruhileko 
bakoitzean “informatzera behartuta 
dagoen plataforma operadoreak” 
atxikitako edo kobratutako komisio, 

6º. Todas las comisiones, fianzas, tarifas, 
tributos y otras cantidades análogas 
retenidas o cobradas por el “operador de 
plataforma obligado a comunicar 
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fidantza, tarifa, tributu eta antzeko beste 
kopuru guztiak. 

información” durante cada trimestre del 
“período de referencia”. 

c) Ondasun higiezinen errentamendua 
edo haien erabileraren aldi baterako 
lagapena dakarren “bidezko jarduera” bat 
egin duen “informatu beharreko saltzaile” 
bakoitzari dagokionez, apartatu honetako 
b) letran aipatzen den informazioaz gain, 
honako hau komunikatu beharko du: 

c) Respecto de cada “vendedor sujeto a 
comunicación de información” que haya 
realizado una “actividad pertinente” que 
conlleve el arrendamiento o cesión 
temporal de uso de bienes inmuebles, 
además de la información a que se refiere 
la letra b) de este apartado, deberá 
informar de: 

1.a “Ondasun higiezin komertzializatu” 
bakoitzaren helbidea, bete beharrekoak 
diren prozeduren arabera zehaztua, eta 
katastroko erreferentzia zenbakia edo 
zenbaki finkoa edo, ezagutzen bada, 
kokatuta dagoen estatu kideko edo 
“jurisdikzio elkartuko” legeria 
nazionalaren arabera haren baliokidea 
dena. 

1º. La dirección de cada “bien inmueble 
comercializado”, determinado conforme a 
los procedimientos de diligencia debida, y 
el correspondiente número de referencia 
catastral o número fijo o su equivalente en 
la legislación nacional del Estado 
miembro o “Jurisdicción socia” en que 
está ubicado, si se conociera. 

2.a Erreferentzia aldian “ondasun higiezin 
komertzializatu” bakoitza zenbat egunez 
alokatu edo laga den eta, jakinez gero, 
“ondasun higiezin komertzializatu” 
bakoitza zein motatakoa den. 

2º. El número de días que se ha 
arrendado o cedido cada “bien inmueble 
comercializado” durante el “período de 
referencia” y el tipo de cada “bien 
inmueble comercializado”, si se 
conociera. 

Letra honetan xedatutakoaren 
ondorioetarako, ondasun higiezin baten 
errentamendua eta erabileraren aldi 
baterako lagapena hartuko dira “bidezko 
jardueratzat” . 

A los efectos de lo dispuesto en esta letra, 
tendrá la consideración de “actividad 
pertinente” el arrendamiento y cualquier 
cesión temporal de uso de un bien 
inmueble. 

5. “Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak” legeria 
nazionalarekin bat etorriz frogatu 
badezake informazio hori informatzera 
behartuta dagoen beste plataforma 
operadore batek komunikatu duela, 
aitorpen informatiboa aurkeztu beharko 
du bertan 4. apartatuko a) letran 
aurreikusitako datuak soilik adierazita, bai 
berari buruzkoak, bai apartatu horretako 
b) eta c) letretan aurreikusitako 
informazioa jakinarazi duen plataforma 
operadoreari buruzkoak. 

5. El “operador de plataforma obligado a 
comunicar información” que pueda 
demostrar, de conformidad con la 
legislación nacional, que la misma 
información ha sido comunicada por otro 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información” deberá presentar 
la declaración informativa, únicamente, 
con los datos previstos en la letra a) del 
apartado 4, referidos tanto a él mismo 
como al operador de plataforma que haya 
comunicado la información prevista en las 
letras b) y c) de dicho apartado. 

6. Aitorpena Ogasun eta Finantza 
Departamentuko foru diputatuak foru 

6. La declaración deberá ser objeto de 
presentación en los plazos y en la forma 
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agindu bidez ezarritako epean eta 
moduan aurkeztu beharko da, “saltzailea” 
“informatu beharreko saltzaile” gisa 
identifikatu eta hurrengo urte naturalean. 

que se establezcan por orden foral de la 
diputada o del diputado foral del 
Departamento de Hacienda y Finanzas, 
reguladora del modelo de declaración 
durante el año natural siguiente a aquel 
en el que el “vendedor” haya sido 
identificado como “vendedor sujeto a 
comunicación de información”. 

Dagokion aitorpen eredua onesten duen 
foru aginduak 3., 4. eta 5. apartatuetan 
aipatzen den informazioa jasoko du, baita 
informazio hori zehazteko garrantzitsua 
izan daitekeen beste edozein datu ere. 

La orden foral por la que se apruebe el 
modelo de declaración correspondiente 
contendrá la información a que se refieren 
los apartados 3, 4 y 5, así como cualquier 
otro dato relevante al efecto para 
concretar aquella información. 

Martxoaren 8ko 2/2005 Foru Arauak, 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zergen 
Foru Arau Orokorrak, hogeigarren 
xedapen gehigarriaren 2. apartatuan 
ezarritakoaren ondorioetarako, 4. 
apartatuko letren zenbaki ordinal 
bakoitzean “informatzera behartuta 
dagoen plataforma operadore” eta 
“informatu beharreko saltzaile” bakoitzari 
buruz aipatzen diren informazioak datu 
multzo diferenteak dira. 

A efectos de lo establecido en el apartado 
2 de la disposición adicional vigésima de 
la Norma Foral 2/2005, de 8 de marzo, 
General Tributaria del Territorio Histórico 
de Gipuzkoa, constituyen distintos 
conjuntos de datos las informaciones a 
que se refieren cada uno de los números 
ordinales de las respectivas letras del 
apartado 4, en relación con cada uno de 
los correspondientes “operadores de 
plataforma obligado a comunicar 
información” y “vendedores sujetos a 
comunicación de información” a que se 
refiere la información. 

Aurrekoa gorabehera, 4. apartatuko b) 
letraren 1. zenbakiaren kasuan, datu 
multzotzat hartuko da. ………….aren 
(e)ko.../2023 Foru Dekretuaren 5.1 
artikuluko letrei dagozkien zenbaki 
ordinalak (XX/2023 Foru Dekretua, 
zeinaren bidez garatzen baitira 
plataforma digitaletako operadoreek 
eman behar duten informazioaren 
nahitaezko truke automatikoaren 
esparruan bete beharreko arauak eta 
prozedurak, eta Zerga betebehar formal 
jakin batzuk garatzen dituen 
Erregelamendua aldatzen baita. Horrekin 
gure ordenamendura ekartzen da 
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentaraua, 
fiskalitatearen arloko administrazio 
lankidetzari buruzko 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen duena).». 

No obstante lo anterior, en el supuesto del 
número 1º de la letra b) del apartado 4, 
tendrá la consideración de conjunto de 
datos cada uno de los números ordinales 
a que se refieren las respectivas letras del 
artículo 5.1 del Decreto Foral ../2023, de 
………., por el que se desarrollan las 
normas y los procedimientos de diligencia 
debida en el ámbito del intercambio 
automático obligatorio de información 
comunicada por los operadores de 
plataforma y se modifica el Reglamento 
por el que se desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias formales, en 
transposición de la Directiva (UE) 
2021/514 del Consejo de 22 de marzo de 
2021 por la que se modifica la Directiva 
2011/16/UE relativa a la cooperación 
administrativa en el ámbito de la 
fiscalidad.». 



 

 

 33 

Azken xedapenetako bigarrena. 
Europar Batasuneko zuzenbidea 
txertatzea. 

Disposición final segunda. 
Incorporación de derecho de la 
Unión Europea. 

Foru dekretu honen bidez bi zuzentarau 
hauek txertatzen dira Gipuzkoako 
Lurralde Historikoaren araudian: 
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko 
2021/514 (EB) Zuzentaraua, 
fiskalitatearen arloko lankidetza 
administratiboari buruzko 2011/16/EB 
Zuzentaraua aldatzen duena, eta 
Kontseiluaren 2023ko urriaren 17ko 
2023/2226 Zuzentaraua, fiskalitatearen 
arloko lankidetza administratiboari 
buruzko 2011/16/EB Zuzentaraua 
aldatzen duena. 

Mediante este decreto foral se incorporan 
a la normativa del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa la Directiva (UE) 2021/514 del 
Consejo del Consejo de 22 de marzo de 
2021 por la que se modifica la Directiva 
2011/16/UE relativa a la cooperación 
administrativa en el ámbito de la 
fiscalidad, así como la Directiva (UE) 
2023/2226 del Consejo de 17 de octubre 
de 2023 por la que se modifica la 
Directiva 2011/16/UE relativa a la 
cooperación administrativa en el ámbito 
de la fiscalidad. 

Azken xedapenetako 
hirugarrena. Ogasun eta 
Finantza Departamentuko foru 
diputatua gaitzea. 

Disposición final tercera. 
Habilitación al diputado o a la 
diputada foral del Departamento 
de Hacienda y Finanzas. 

Ogasun eta Finantza Departamentuko 
foru diputatuari ahalmena ematen zaio 
foru dekretu hau aplikatzeko behar diren 
xedapenak eman ditzan. 

Se habilita al diputado o a la diputada 
foral del Departamento de Hacienda y 
Finanzas para dictar las disposiciones 
necesarias para la aplicación de este 
decreto foral. 

Azken xedapenetako laugarrena. 
Indarrean jartzea. 

Disposición final cuarta. Entrada 
en vigor. 

Foru dekretu hau Gipuzkoako Aldizkari 
Ofizialean argitaratu eta biharamunean 
jarriko da indarrean. 

El presente decreto foral entrará en vigor 
el día siguiente al de su publicación en el 
Boletín Oficial de Gipuzkoa. 

Hala ere: No obstante: 

a) Bete beharrekoak diren arauak eta 
prozedurak 2023ko urtarrilaren 1etik 
aurrera aplikatuko dira. 

a) Las normas y procedimientos de 
diligencia debida se aplicarán a partir de 
1 de enero de 2023. 

b) Abenduaren 17ko 47/2013 Foru 
Dekretuaren bidez onetsitako Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamenduko 72 ter artikuluan 
ezarritakoaren arabera jarduera jakin 
batzuei buruz «informatzera behartuta 
dauden plataforma operadoreen» lehen 

b) La primera declaración informativa de 
la obligación de información de 
determinadas actividades por los 
operadores de plataformas a que se 
refiere el artículo 72 ter del Reglamento 
por el que se desarrollan determinadas 
obligaciones tributarias formales, 
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aitorpen informatiboa 2024ko urtarrilaren 
1etik aurrera aurkeztu beharko da, eta 
bertan aurreko urteari buruzko 
informazioa jaso beharko da. 

aprobado por el Decreto Foral 47/2013, 
de 17 de diciembre, se deberá presentar 
a partir de 1 de enero de 2024 respecto 
de la información relativa al año inmediato 
anterior. 
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ERANSKINA ANEXO 

DEFINIZIOAK ETA BESTE ARAU 
BATZUK PLATAFORMA 
OPERADOREENTZAT. 

DEFINICIONES Y OTRAS NORMAS 
PARA OPERADORES DE 

PLATAFORMAS. 

Eranskin honetan jasotzen dira 
informatzera behartuta dauden 
plataforma operadoreek aintzat hartu 
behar dituzten definizioak eta beste arau 
batzuk, Zerga Administrazioak truke 
automatiko bidez komunikatu ahal izan 
dezan Gipuzkoako Lurralde Historikoko 
Zergen Foru Arau Orokorrak (martxoaren 
8ko 2/2005 Foru Arauak) hogeigarren 
xedapen gehigarrian aipatzen den 
informazioa, hori guztia honako 
xedapenetan ezarritakoarekin bat: 
Kontseiluaren 2011ko otsailaren 15eko 
2011/16/EB Zuzentaraua, fiskalitatearen 
arloko lankidetza administratiboari 
buruzkoa, 77/799/EEE Zuzentaraua 
indargabetzen duena (8 bis quater 
artikulua eta V. eranskina), Agintari 
Eskudunen arteko Akordio Aldeaniztuna, 
plataforma digitalen bidez lortutako 
errentari buruzko informazioa 
automatikoki trukatzeko ELGAren 
esparruan adostua, eta Espainiak helburu 
berarekin sinatutako nazioarteko 
bestelako akordioak.  

El presente anexo establece las 
definiciones y otras normas que deberán 
aplicar los operadores de plataforma 
obligados a comunicar información para 
que la Administración tributaria pueda 
comunicar, mediante intercambio 
automático de acuerdo con el artículo 8 
bis quarter y el anexo V de la Directiva 
2011/16/UE, del Consejo, de 15 de 
febrero de 2011, relativa a la cooperación 
administrativa en el ámbito de la 
fiscalidad y por la que se deroga la 
Directiva 77/799/CEE, el Acuerdo 
Multilateral entre Autoridades 
Competentes para el intercambio 
automático de información sobre la renta 
obtenida a través de plataformas digitales 
en el ámbito de la OCDE y otros acuerdos 
internacionales suscritos por España con 
el mismo objetivo, la información a la que 
hace referencia la disposición adicional 
vigésima de la Norma Foral 2/2005, de 8 
de marzo, General Tributaria del 
Territorio Histórico de Gipuzkoa.  

I. SEKZIOA SECCIÓN I 

DEFINIZIOAK DEFINICIONES 

Ondoren aipatzen diren terminoek 
jarraian adierazten den esanahia izango 
dute:  

Los siguientes términos tienen el 
significado que se indica a continuación:  

A. Informatzera behartuta dauden 
plataforma operadoreak.  

A. Operadores de plataforma obligados a 
comunicar información.  

1. "Plataforma": erabiltzaileek erabil 
dezaketen eta saltzaileei beste 
erabiltzaile batzuekin harremanetan 
jartzeko aukera ematen dien edozein 

1. “Plataforma”: cualquier software, 
incluidos los sitios web o partes de ellos y 
las aplicaciones, entre ellas las 
aplicaciones móviles, que sea accesible 
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software, webguneak edo haien zatiak 
eta aplikazioak barne (aplikazio 
mugikorrak, besteak beste), erabiltzaile 
horiei zuzendutako "bidezko jarduera" bat 
zuzenean edo zeharka egitea 
ahalbidetzen duena.  

para los usuarios y que permita a los 
vendedores ponerse en contacto con 
otros usuarios para llevar a cabo una 
“actividad pertinente”, de forma directa o 
indirecta, para esos usuarios.  

Orobat, "bidezko jarduerarekiko" 
"kontraprestazioa" bildu eta ordaintzeko 
modalitate guztiak ere hartzen ditu 
barnean plataformak. Softwarea ez da 
sartuko "plataforma" terminoaren 
barruan, baldin eta "bidezko jarduera" 
egiteko beste ezein esku hartzerik izan 
gabe, eragiketa hauetako bat soilik egitea 
ahalbidetzen badu:  

También incluye cualquier modalidad de 
recaudación y pago de una 
“contraprestación” con respecto a la 
“actividad pertinente”. El término 
“plataforma” no incluye software que, sin 
ninguna otra intervención para llevar a 
cabo la “actividad pertinente”, permita 
exclusivamente alguna de las siguientes 
operaciones:  

a) "bidezko jarduerarekin" lotutako 
ordainketak prozesatzea;  

a) procesar pagos relacionados con la 
“actividad pertinente”;  

b) erabiltzaileek "bidezko jarduera" bat 
eskaini edo sustatzea;  

b) que los usuarios ofrezcan o 
promocionen una “actividad pertinente”;  

c) erabiltzaileak plataforma batera 
birbideratu edo transferitzea.  

c) redirigir o transferir usuarios a una 
plataforma.  

2.  "Plataforma operadorea": plataforma 
osoa edo haren zati bat saltzaile horien 
eskura jartzeko saltzaileekin kontratuak 
egiten dituen "entitatea".  

2. “Operador de plataforma”: una 
“entidad” que celebra contratos con 
vendedores para poner toda o parte de 
una plataforma a disposición de tales 
vendedores.  

3.  "Plataforma operadore salbuetsia": 
"plataforma operadore" bat, aldez aurretik 
eta urteko maiztasunez frogatu behar 
duena, Espainiako Zerga 
Administrazioaren oniritziarekin, 
plataformaren enpresa ereduan ez 
dagoela  "informatu beharreko 
saltzailerik". Bestela, behartuta egongo 
litzateke Zerga Administrazioari 
informazio hori ematera, abenduaren 
17ko 47/2013 Foru Dekretuaren bidez 
onetsitako Zerga betebehar formal jakin 
batzuk garatzen dituen Erregelamenduak 
72 ter artikuluan jasotakoaren arabera.  

3. “Operador de plataforma excluido”: un 
“operador de plataforma” que haya 
demostrado por adelantado y con una 
periodicidad anual, a satisfacción de la 
Administración tributaria española, a la 
que de lo contrario tendría que haber 
comunicado la información con arreglo al 
artículo 72 ter del Reglamento por el que 
se desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, aprobado por el 
Decreto Foral 47/2013, de 17 de 
diciembre, que el conjunto del modelo 
empresarial de la plataforma es tal que 
esta no tiene “vendedores sujetos a 
comunicación de información”.  

4. «Europar Batasunetik kanpoko 
plataforma operadore kualifikatua»: 
«plataforma operadore» bat, zeinaren 

4. “Operador de plataforma cualificado 
externo a la Unión”: un “operador de 
plataforma” cuyas “actividades 
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«bidezko jarduera» guztiak «bidezko 
jarduera kualifikatuak» baitira eta haren 
egoitza, zerga ondorioetarako, 
«Batasunetik kanpoko lurralde 
kualifikatu» batean baitago, edo, zeinak, 
egoitza fiskala «Europar Batasunetik 
kanpoko lurralde kualifikatu» batean ez 
edukita ere, baldintza hauetakoren bat 
betetzen baitu:  

pertinentes” son, en su totalidad, 
“actividades pertinentes cualificadas” y 
que es residente a efectos fiscales en un 
“territorio cualificado no perteneciente a la 
Unión” o, si no tiene su residencia fiscal 
en un “territorio cualificado no 
perteneciente a la Unión”, cumple alguna 
de las condiciones siguientes:  

a) "Batasunetik kanpoko lurralde 
kualifikatu" bateko legeriaren 
arabera eratuta egotea, edo  

a) está constituido con arreglo a 
la legislación de un “territorio 
cualificado no perteneciente a la 
Unión”, o  

b) haren administrazio lekua 
(administrazio efektiboa barne) 
"Batasunetik kanpoko lurralde kualifikatu" 
batean egotea.  

b) su lugar de administración (incluida su 
administración efectiva) se encuentra en 
un “territorio cualificado no perteneciente 
a la Unión”.  

5. "Batasunetik kanpoko lurralde 
kualifikatua": Batasunekoa ez den 
lurralde bat, zeinak "agintari eskudunen 
arteko kualifikazio akordio indardun" bat 
sinatu baitu Batasunetik kanpoko 
lurraldeak argitaratutako zerrendan 
informatzera behartutako lurralde gisa 
ageri diren estatu kide guztietako 
agintaritza eskudunekin.  

5. “Territorio cualificado no perteneciente 
a la Unión”: un territorio no perteneciente 
a la Unión que ha suscrito un “acuerdo de 
cualificación vigente entre autoridades 
competentes” con las autoridades 
competentes de todos los Estados 
miembros que figuran como territorios 
sujetos a la comunicación de información 
en una lista publicada por el territorio no 
perteneciente a la Unión.  

6. "Agintari eskudunen arteko kualifikazio 
akordio indarduna": estatu kide bateko 
agintari eskudunek eta Batasunetik 
kanpoko lurralde batek izenpetutako 
akordioa, abenduaren 17ko 47/2013 Foru 
Dekretuaren bidez onetsitako Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamenduaren 72 ter 
artikuluan zehaztutakoa bezalako 
informazio truke automatikoa exijitzen 
duena. Baliokidetasun hori exekuzio 
egintza baten bidez berretsi beharko da, 
Fiskalitatearen arloko administrazio 
lankidetzari buruzkoa den eta 
77/799/EEE Zuzentaraua indargabetzen 
duen Kontseiluaren otsailaren 15eko 
2011/16/EB Zuzentarauaren 8 bis quarter 
artikuluko 7. apartatuan jasotakoarekin 
bat etorriz.  

6. “Acuerdo de cualificación vigente entre 
autoridades competentes”: un acuerdo 
entre las autoridades competentes de un 
Estado miembro y de un territorio no 
perteneciente a la Unión que exija el 
intercambio automático de información 
equivalente a la especificada en el 
artículo 72 ter del Reglamento por el que 
se desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, aprobado por el 
Decreto Foral 47/2013, de 17 de 
diciembre,, equivalencia que deberá 
confirmarse mediante un acto de 
ejecución de conformidad con el artículo 
8 bis quarter, apartado 7, de la Directiva 
2011/16/UE, del Consejo, de 15 de 
febrero de 2011, relativa a la cooperación 
administrativa en el ámbito de la 
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fiscalidad y por la que se deroga la 
Directiva 77/799/CEE.  

7.  "Bidezko jarduera": "kontraprestazio" 
baten truke egindako jarduera, eragiketa 
hauetako bat egitea dakarrena:  

7. “Actividad pertinente”: una actividad 
realizada por una “contraprestación” y 
que constituye alguna de las siguientes 
operaciones:  

a) ondasun higiezinak errentan ematea 
edo haien erabilera aldi baterako 
lagatzea, barruan sartuta bizitegi 
erabilerako eta merkataritza erabilerako 
ondasun higiezinak eta beste edozein 
motatako ondasun higiezinak, baita 
aparkalekuak ere;  

a) el arrendamiento o cesión temporal de 
uso de bienes inmuebles, entre los que se 
incluyen bienes inmuebles de uso 
residencial y de uso comercial y cualquier 
otro tipo de bien inmueble, así como 
plazas de aparcamiento;  

b) zerbitzu pertsonalak;  b) los servicios personales;  

c) “ondasunen" salmenta;   c) la venta de “bienes”;  

d) edozein garraiobideren 
errentamendua.  

d) el arrendamiento de cualquier medio 
de transporte.  

"Bidezko jarduera" terminoak ez ditu 
barnean hartzen "plataforma 
operadorearen" edo "plataforma 
operadoreari" lotutako "entitate" baten 
enplegatu gisa jarduten duen "saltzaile" 
batek egindako jarduerak.  

El término “actividad pertinente” no 
incluye las actividades llevadas a cabo 
por un “vendedor” que actúe como 
empleado del “operador de plataforma” o 
de una “entidad” vinculada al “operador 
de plataforma”.  

8. “Bidezko jarduera kualifikatua”: 
“agintari eskudunen arteko kualifikazio 
akordio indardun” baten ondorioz 
informazio truke automatiko baten xede 
den “bidezko jarduera” guztiak dira.  

8. “Actividad pertinente cualificada”: toda 
“actividad pertinente” que sea objeto de 
un intercambio automático de información 
en virtud de un “acuerdo de cualificación 
vigente entre autoridades competentes”.  

9.  “Kontraprestazioa”: “informatzera 
behartuta dagoen plataforma 
operadoreak” atxiki edo kobratutako tasa, 
komisio edo zergengatik garbian izan den 
konpentsazio mota oro, “saltzaile” bati 
“bidezko jarduerarekin” lotuta ordaindu 
edo abonatzen zaiona eta “plataforma 
operadoreak” arrazoizko eran ezagutzen 
duena edo ezagutu dezakeena.  

9. “Contraprestación”: todo tipo de 
compensación, neta de tasas, comisiones 
o impuestos retenidos o cobrados por el 
“operador de plataforma obligado a 
comunicar información”, que se pague o 
abone a un “vendedor” en relación con la 
“actividad pertinente”, cuyo importe 
conozca o pueda razonablemente 
conocer el “operador de plataforma”.  

10. “Zerbitzu pertsonala”: modu 
independentean edo “entitate” baten 
izenean diharduen partikular batek edo 
batzuek orduka edo zerbitzuka lan eginez 
gauzatzen den zerbitzua, erabiltzaile 

10. “Servicio personal”: un servicio que 
conlleva la realización de trabajo por 
horas o por servicio por parte de uno o 
varios particulares, que actúan de forma 
independiente o en nombre de una 
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batek eskatuta egiten dena, linean zein 
fisikoki lineaz kanpo, plataforma baten 
bidez eman ondoren.  

“entidad”, y que se lleva a cabo a petición 
de un usuario, ya sea en línea o 
físicamente fuera de línea, tras haber sido 
facilitado a través de una plataforma.  

B. Informatu beharreko saltzaileak.  B. Vendedores sujetos a comunicación 
de información.  

1. “Saltzailea”: plataforma baten 
erabiltzaile bat, izan pertsona bat izan 
“entitate” bat, “erreferentzia aldian” zehar 
edozein unetan dagoena plataforman 
erregistratuta eta “bidezko jarduera” 
egiten duena.  

1. “Vendedor”: un usuario de una 
plataforma, ya sea una persona o una 
“entidad”, que está registrado en 
cualquier momento durante el “período de 
referencia” en la plataforma y que realiza 
la “actividad pertinente”.  

2.  “Saltzaile aktiboa”: “erreferentzia 
aldian” zehar "bidezko jarduera” bat 
egiten duen “saltzailea”, edo 
“erreferentzia aldian” zehar “bidezko 
jarduera” bat egiteagatik 
“kontraprestazio” baten ordainketa edo 
abonua jasotzen duena. 

2. “Vendedor activo”: todo “vendedor” que 
realiza una “actividad pertinente” durante 
el “período de referencia” o que recibe el 
pago o abono de una “contraprestación” 
en relación con una “actividad pertinente” 
durante el “período de referencia”. 

3.  “Informatu beharreko saltzailea”: 
“saltzaile salbuetsia” ez den “saltzaile 
aktiboa”, Europar Batasuneko estatu kide 
batean edo “jurisdikzio elkartu” batean 
egoiliartuta dagoena, edo estatu kide 
batean edo “jurisdikzio elkartu” batean 
kokatutako ondasun higiezinak errentan 
eman edo haien erabilera aldi baterako 
lagatzen duena.  

3. “Vendedor sujeto a comunicación de 
información”: todo “vendedor activo”, 
distinto de un “vendedor excluido”, que 
sea residente en un Estado miembro de 
la Unión Europea o en una “Jurisdicción 
socia”, o que dé en arrendamiento o 
cesión temporal de uso bienes inmuebles 
ubicados en un Estado miembro o en una 
“Jurisdicción socia”.  

4. “Saltzaile salbuetsia”: “saltzaile” oro, 
baldintza hauek betetzen dituena:  

4. “Vendedor excluido”: todo “vendedor”:  

a) “entitate estatal” bat izatea;  a) que sea una “entidad estatal”;  

b) “entitate” bat izatea eta haren kapital 
soziala erregulartasunez negoziatzea 
balore merkatu aitortu batean, edo 
“entitate” hori lotuta egotea kapitala 
balore merkatu aitortu batean 
erregulartasunez negoziatua duen 
“entitate” batekin;  

b) que sea una “entidad” cuyo capital 
social se negocia regularmente en un 
mercado de valores reconocido o una 
“entidad” vinculada a una “entidad” cuyo 
capital se negocia regularmente en un 
mercado de valores reconocido;  

c) “plataforma operadoreak” 2.000 
“bidezko jarduera” baino gehiago 
ahalbidetzea erreferentzia aldian 
“entitateari”, “ondasun higiezin 
komertzializatu” baten errentamendua 

c) que sea una “entidad” a la que el 
“operador de plataforma” haya facilitado, 
en el período de referencia, más de 2.000 
“actividades pertinentes” a través de 
arrendamientos o cesiones temporales 
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edo erabileraren aldi baterako lagapena 
dela medio, edo  

de uso con respecto a un “bien inmueble 
comercializado”, o  

d) “ondasunen” salmentaren bitartez 
“plataforma operadoreak” hogeita hamar 
“bidezko jarduera” baino gutxiago 
ahalbidetzea entitateari”, eta haiengatik 
ordaindu edo abonatutako 
“kontraprestazioaren” zenbateko osoa ez 
izatea "erreferentzia aldian” 2.000 eurotik 
gorakoa.  

d) al que el “operador de plataforma” haya 
facilitado, mediante la venta de “bienes”, 
menos de treinta “actividades 
pertinentes”, por las que el importe total 
de la “contraprestación” pagada o 
abonada no haya superado los 2.000 
euros durante el “período de referencia”.  

C. Beste definizio batzuk  C. Otras definiciones  

1. “Entitatea”: pertsona juridiko bat edo 
tresna juridiko bat, hala nola kapital 
sozietate bat, pertsonen sozietate bat, 
fideikomiso bat edo fundazio bat.  

1. “Entidad”: una persona jurídica o 
instrumento jurídico, entre otros, una 
sociedad de capital, una sociedad de 
personas, un fideicomiso o una 
fundación.  

“Entitate” bat beste “entitate” bati lotutako 
“entitate” bat da, baldin eta bietako batek 
bestea kontrolatzen badu edo bi 
entitateak kontrol komun baten mende 
badaude. Ondorio horietarako, 
“kontrolaren” barruan sartzen da “entitate” 
baten kapitalean ehuneko 50etik gorako 
zuzeneko edo zeharkako partaidetza 
izatea eta “entitate” horren boto 
eskubideen ehuneko 50 baino gehiago 
edukitzea. Zeharkako partaidetzetan, 
beste “entitate” baten kapitalean ehuneko 
50etik gorako partaidetza izateari buruzko 
beharkizuna betetzen dela zehazteko, 
ondoz ondoko mailetako partaidetza 
portzentajeak biderkatuko dira. Boto 
eskubideen ehuneko 50 baino gehiago 
duen pertsona batek eskubide horien 
ehuneko 100 duela joko da.  

Una “entidad” es una “entidad” vinculada 
de otra “entidad” si una de las dos 
“entidades” controla a la otra o si ambas 
entidades están sujetas a un control 
común. A estos efectos, “control” incluye 
una participación directa o indirecta de 
más del 50 por ciento en el capital de una 
“entidad” y la posesión de más del 50 por 
ciento de los derechos de voto de dicha 
“entidad”. En las participaciones 
indirectas, el cumplimiento del requisito 
relativo a una participación de más del 50 
por ciento en el capital de otra “entidad” 
se determinará multiplicando los 
porcentajes de participación en los 
niveles sucesivos. Se considerará que 
una persona que posea más del 50 por 
ciento de los derechos de voto posee el 
100 por ciento de dichos derechos.  

2.  “Entitate estatala”: Europar 
Batasuneko estatu kide bateko edo beste 
lurralde bateko administrazioa, estatu 
kide bateko edo beste lurralde bateko 
azpibanaketa politiko oro (estatu 
federatuak, probintziak, konderriak edo 
udalerriak barne), edo estatu kide bateko, 
beste lurralde bateko edo aipatutako 
enteetako edozein organismo edo 
agentzia instituzional (haietako bakoitzak 
“entitate estatal” bat osatuko du).  

2. “Entidad estatal”: la administración de 
un Estado miembro de la Unión Europea, 
u otro territorio, toda subdivisión política 
de un Estado miembro u otro territorio 
(incluidos los Estados federados, 
provincias, condados o municipios), o 
cualquier organismo o agencia 
institucional que pertenezca en su 
totalidad a un Estado miembro u otro 
territorio o a cualquiera de los entes 
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mencionados (constituyendo cada uno de 
ellos una “entidad estatal”).  

3.  “IFZ”: zergadunaren identifikazio 
fiskaleko zenbakia, Europar Batasuneko 
estatu kide batek edo beste jurisdikzio 
batek emana, edo, identifikazio fiskaleko 
zenbakirik ez dagoenean, haren baliokide 
funtzionala.  

3. “NIF”: el número de identificación fiscal 
de un contribuyente expedido por un 
Estado miembro de la Unión Europea u 
otra jurisdicción, o su equivalente 
funcional en ausencia de un número de 
identificación fiscal.  

4. “BEZaren ondorioetarako identifikazio 
zenbakia”: zergaren mende ez dagoen 
eta balio erantsiaren gaineko zergaren 
edo ondasun eta zerbitzuen gaineko 
zergaren ondorioetarako erregistratuta 
dagoen subjektu pasibo bat edo entitate 
juridiko bat identifikatzen duen zenbaki 
bakarra, jurisdikzio batek emana.  

4. “Número de identificación a efectos del 
IVA”: el número único que identifica a un 
sujeto pasivo o una entidad jurídica no 
sujeta a impuesto que estén registrados a 
efectos del impuesto sobre el valor 
añadido o del Impuesto sobre Bienes y 
Servicios expedido por una jurisdicción.  

5. “Helbide nagusia”: pertsona fisikoa den 
“saltzaile” baten egoitza nagusiaren 
helbidea, bai eta “entitate” den “saltzaile” 
baten egoitza sozialaren helbidea ere.  

5. “Dirección principal”: la dirección de la 
residencia principal de un “vendedor” que 
sea una persona física, así como la 
dirección del domicilio social de un 
“vendedor” que sea una “entidad”.  

6. “Erreferentzia aldia”: komunikatzen den 
informazioa zein urte naturalari buruzkoa 
den.  

6. “Período de referencia”: el año natural 
respecto del cual se lleva a cabo la 
comunicación de información.  

7.  “Ondasun higiezin komertzializatua”: 
posta helbide berean kokatuta dauden 
unitate higiezin guztiak, jabe bera 
dutenak eta “saltzaile” batek plataforma 
batean alokatzeko jartzen dituenak. 

7. “Bien inmueble comercializado”: todas 
las unidades inmuebles ubicadas en una 
misma dirección postal que pertenezcan 
a un mismo propietario y que un mismo 
“vendedor” ponga en alquiler en una 
plataforma. 

8. “Finantza kontuaren identifikatzailea”: 
"kontraprestazioa” ordaindu edo 
abonatzeko erabiltzen den banku 
kontuaren edo antzeko beste ordainketa 
zerbitzu batzuen erreferentzia edo 
identifikazio zenbaki bakarra, “plataforma 
operadorearen” eskura jartzen dena. 

8. “Identificador de cuenta financiera”: la 
referencia o el número de identificación 
único a disposición del “operador de 
plataforma” de la cuenta bancaria o de 
otros servicios de pago similares a la que 
se paga o abona la “contraprestación”. 

9.  "Ondasunak": ondasun material oro. 9. “Bienes”: todo bien material. 

10. "Jurisdikzio elkartua": abenduaren 
17ko 47/2013 Foru Dekretuaren bidez 
onetsitako Zerga betebehar formal jakin 
batzuk garatzen dituen 
Erregelamenduaren 72 ter artikuluan 

10. “Jurisdicción socia”: España y 
cualquier otra jurisdicción con la que 
España tenga en vigor un acuerdo u otro 
instrumento jurídico en virtud del que 
intercambien de forma automática la 
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zehaztutako informazioa automatikoki 
elkarri trukatzeko, Espainiarekin akordio 
bat edo beste edozein tresna juridiko 
indarrean duen beste edozein jurisdikzio,  
zerrenda publiko batean hala 
identifikatuta ageri dena. 

información especificada en el artículo 72 
ter del Reglamento por el que se 
desarrollan determinadas obligaciones 
tributarias formales, aprobado por el 
Decreto Foral 47/2013, de 17 de 
diciembre, y que esté identificada como 
tal en un listado público. 

II. SEKZIOA SECCIÓN II 

APLIKAZIO EFEKTIBOA APLICACIÓN EFECTIVA 

Estatu kide edo “jurisdikzio elkartu” 
bakarra aukeratzeko administrazio 
prozedura, informazioaren 
komunikazioaren ondorioetarako. 

Procedimiento administrativo para la 
elección de un único Estado miembro o 
“Jurisdicción socia” a efectos de la 
comunicación de información 

Baldin eta abenduaren 17ko 47/2013 
Foru Dekretuaren bidez onetsitako Zerga 
betebehar formal jakin batzuk garatzen 
dituen Erregelamenduaren 72 ter 
artikuluaren 3. apartatuan zentzuan 
“informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadore” batek estatu kide 
batean baino gehiagotan edo “jurisdikzio 
elkartu” batean baino gehiagotan 
zerrendatutako konexio irizpideren bat 
betetzen badu, estatu kide edo 
“jurisdikzio elkartu” horietako bat 
aukeratuko du artikulu horretan jasotako 
informazio betebeharra betetzeko. 
“Informatzera behartuta dagoen 
plataforma operadoreak” estatu kide edo 
“jurisdikzio elkartuetako” agintari eskudun 
guztiei jakinaraziko die egindako aukera. 

Si un “operador de plataforma obligado a 
comunicar información” en el sentido del 
apartado 3 del artículo 72 ter del 
Reglamento por el que se desarrollan 
determinadas obligaciones tributarias 
formales, aprobado por el Decreto Foral 
47/2013, de 17 de diciembre, cumple 
alguno de los criterios de conexión allí 
enumerados en más de un Estado 
miembro o “Jurisdicción socia”, elegirá 
uno de esos Estados miembros o 
“jurisdicciones socias” para cumplir la 
obligación de información prevista en 
dicho artículo. El “operador de plataforma 
obligado a comunicar información” lo 
notificará a todas las autoridades 
competentes de esos Estados miembros 
o “jurisdicciones socias” de su elección. 
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I N FORMAZIOA J EN DAU RREAN
JARTZEKO TRAMITEA

Foru Dekretu proiektua, ze¡naren bidez
garatzen baitira plataforma digitaletako
operadoreek eman behar duten
informazioaren nahitaezko truke
automatikoaren esparruan bete beharreko
arauak eta prozedurak, eta Zerga betebehar
formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamendua aldatzen baita. Horrekin
gure ordenamendura ekartzen da
Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko
2021 /51 4 (EBl Zuzentaraua, fiskalitatearen
arloko administrazio lankidetzari buruzko
2011 t 16/EB Zuzentaraua aldatzen d uena.

Eginbidea:

Honen bidez espedientean jasota uzten da
goiburuan adierazitako xedapena argitara eman
dela Ogasun eta Finantza Departamentuaren
webgunean eta Gipuzkoako Foru Aldundiko
egoitza elektronikoan, eta horrekin bete egin dela
informazioa jendaurrean jartzeko tramitea,
uztailaren 12ko 612005 Foru Arauak, Gipuzkoako
Lurralde Historikoaren Erakunde Antolaketa,
Gobernu eta Administrazioari buruzkoak, 70.1.d)
artikuluan xedatutakoaren arabera.

2023ko abenduaren Ttik 21a bitartean egon da
xedapen hori ikusgai jendaurrean.

rNÁmIrE DE INFoRMAcIÓN
PÚBLICA

Proyecto' .Decreto Foral por el que se
desarrollan las normas y los
procedimientos de diligencia debida en el
ámbito del intercambio automático
obligatorio de información comunicada por
los operadores de plataforma y se modifica
el Reglamento por el que se desarrollan
determinadas obligaciones tributarias
formales, en transposición de la Directiva
(UEl 2021/514 del Gonsejo de 22 de marzo
de 2021 por la que se modifica la Directiva
2011l16lUE relativa a la cooperación
administrativa en el ámbito de la fiscalidad.

Diligencia:

Se hace constar en el expediente que en
cumplimiento de lo dispuesto en la letra d) del
apartado 1 del artículo 70 de la NORMA FORAL
612005, de 12 de julio, sobre Organización
lnstitucional, Gobierno y Administración del
Territorio Histórico de Gipuzkoa, se ha efectuado
el trámite de información pública de la disposición
que se indica en el encabezamiento mediante su
publicación en la página Web del Departamento de
Hacienda y Finanzas y en la sede electrónica de la
Diputación Foral de Gipuzkoa.

El plazo en el que ha sido objeto de información
pública comprende entre el 7 y el21 de diciembre
de 2023, ambos inclusive.

Halaxe jasotzen da bidezko ondorioak izan ditzan Lo que se hace constar a los efectos oportunos.

Donostia, 2023ko abenduare n 26a San Sebastián, a 26 de diciembre de2023

Fdo.: Luis Iturrioz
Araugi urua
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MEMORIA

Foru Dekretu pro¡ektua, ze¡naren bidez
garatzen baitira plataforma digitaletako
operadoreek komunikatutako
informazioaren nahitaezko truke
automatikoan eg¡nbide egokirako aintzat
hartu beharreko arauak eta prozedurak, eta
ze¡naren bidez aldatzen baita Zerga
betebehar forinal jakin batzuk garatzen
dituen Erregelamendua, abenduaren lTko
4712013 Foru Dekretuaren bidez onets¡a.
Horrekin gure ordenamendura ekartzen da
Kontseiluáren 2021eko martxoaren 22ko
2021 I 51 4 (EB) Zuzentaraua, fiskalitatearen
arloko administrazio lankidetzari buruzko
201 1 n6lEB Zuzentaraua aldatzen d uena.

MEMORIA

Proyecto de Decreto Foral por el que se
desarrollan las normas y los
procedimientos de diligencia debida en el
ámbito del intercambio automático
obligatorio de información comunicada por
los operadores de plataformas y se
modifica el Reglamento por el que se
desarrollan determinadas obligaciones
tributarias formales, aprobado por el
Decreto Foral 4712013, de 17 de diciembre
en transposición de la Directiva (UE)
20211514 del Consejo de 22 de marzo de
2021 por la que se modifica la Directiva
20111161UE relativa a la cooperación
administrativa en el ámbito de la fiscalidad.

SARRERA

Kontse i I u a r en 2021 eko m artxoa re n 22ko 2021 I 51 4
(EB) Zuzentarauak, zeinaren bidez aldatzen baita
fiskalitatearen arloko administrazio lankidetzari
bu ruzko 20 1 1 I 1 6 I EB Zuzenta raua (a u rre ra ntzea n,
DAC 7), helburu nagusi hauek ditu: Europar
Batasunean informazioa trukatzeko eta
administrazio lankidetzarako dagoen esparrua
hobetzea eta administrazio lankidetza hori eremu
berrieta ra zabaltzea, ekon om ia ren d ig ita I iz azioak
planteatzen dituen erronkei aurre egiteko eta zetga
administrazioei zergak hobeto eta modu
eraginkorragoan biltzen laguntzeko Alde
horretatik, bertan informazio obligazio berri bat
ezartzen da plataforma digitaletako operadoreei
dagokienez.

Era berean, informazioa trukatzeko mekanismoak
indartzen ari diren nazioarteko testuinguru
horretan, kontuan izan behar da Espainiak
izenpetu egin duela Ekonomia Lankidetza eta
Garapenerako Antolakundearen esparruan
(ELGA, aurrerantzean) Agintari eskudunen artean
adostutako Akordio Aldeaniztuna, plataforma

INTRODUCCIÓN

La Directiva (UE) 20211514 del Consejo de 22 d;e
marzo de 2021 por la que se modifica la Directiva
20111161UE relativa a la cooperación
administrativa en el ámbito de la fiscalidad, en
adelante DAC 7, tiene como principales objetivos
mejorar el marco existente para el intercambio de
información y la cooperación administrativa en la
Unión Europea, así como ampliar la cooperación
administrativa a ámbitos nuevos, con el fin de
abordar los desafíos que plantea la digitalización
de la economía y ayudar a las administraciones
tributarias a recaudar los impuestos de una forma
mejor y más eficiente. En este sentido, se
establece una nueva obligación de información
respecto de los operadores de las plataformas
digitales.

Asimismo, en un contexto internacional de
fortalecimiento de los mecanismos de intercambio
de información, hay que tener en cuenta la
suscripción por parte de España del Acuerdo
Multilateral entre Autoridades competentes sobre
el intercambio automático de información relativa
a ingresos obtenidos a través de plataformas
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digitalen bidez lortutako diru-sarreren inguruko
informazio truke automatikoari buruzkoa. Orobat,
helburu bera duten nazioarteko beste akordio
batzuk ere izenpetu ditu estatuak. Alde horretatik,
Akordio Aldeaniztun horren babespean jurisdikzio
sinatzaileei informazio trukea errazte aldera,
onespena eman zaie ELGAren baitan ekonomia
kolaboratiboaren eta noizbehinkako eta
enkargupeko lan ekonomiaren esparruan saltzaile
direnei buruz plataformetako operadoreek
informazioa emateko ereduzko arau batzuei
(ereduzko arauak, aurrerantzean), zeinek antza
handia baitute DAC 7 zuzenlarauaren edukiarekin,
eta bereziki, haren eranskinean eginbide
egokirako jasotzen diren arau eta prozedurekin.

digitales en el ámbito de la Organización para la
Cooperación y el Desarrollo Económico, en
adelante OCDE, así como otros acuerdos
internacionales suscritos con el mismo objetivo. En
este sentido, a efectos de facilitar a las
jurisdicciones firmantes el intercambio de
información al socaire del citado Acuerdo
multilateral, se ha aprobado en el seno de la
OCDE unas Normas tipo de comunicación de
información por operadores de plataformas
respecto de los vendedores en el ámbito de la
economía colaborativa y la economía de trabajo
esporádico y por encargo, en adelante Normas
tipo, sustancialmente similar al contenido de la
DAC 7, en particular, a las normas y
procedimientos de diligencia debida de su anexo.

Aipatutako operadoreek beharkizun hori bete ahal
izan dezaten, bertan eginbide egokirako zenbait
arau eta prozedura ezarlzen dira plataforma
digitaletako operadoreek "saltzaileei" dagokienez
aplika ditzaten, eta, horren helburua da saltzaileek
datu jakin batzuk ematea operadoreei, azken
horiek, beren aldetik, Zerga Administrazioarekiko
duten informazio betebeharra bete dezaten.

Foru dekretu honek helburu bikoitza du: batetik,
gorago adierazi diren eginbide egokirako arau eta
prozedurak ezartzea, eta, bestetik, abenduaren
17ko 4712013 Foru Dekretuaren bidez onetsitako
Zerga betebehar formal jakin batzuk garatzen
dituen Erregelamenduan sartzea Gipuzkoako
Lurralde Historikoko Zergei buruzko martxoaren
9ko 212005 Foru Arau Orokorrean gai horien
inguruan jasotzen den araudiarekin batera
aplikatzekoak diren erregistro eta informazio
betebehar berriak. Horrekin osatuta geratzen dira
bai 2021 I 51 4 ( E B) Zuzentarauare n tra nspos izi oa
eta bai Akordio aldeaniztunaren edo nazioarteko
beste akordio batzuen ezarpena.

Alde horretatik, aipatutako 212005 Foru Arauaren
hogeigarren xedapen gehigarriak, abenduaren
21eko 212023 Foru Arauak erantsi zuenak -haren
bidez martxoaren $ko 212005 Foru Arau Orokorra'
aldatzen da, Gipuzkoako Lurralde Historikoko
Zergei buruzkoa, Kontseiluaren 2021eko
martxoaren 22ko 20211514 (EB) ZuzentaraUaren

A efectos de que los citados operadores puedan
cumplir con la mencionada obligación se
establecen ciertas normas y procedimientos de
diligencia debida que los operadores de
plataformas digitales deberán aplicar respecto de
los considerados "vendedores", a fin de que estos
últimos faciliten determinados datos a los
operadores para que estos, a su vez, puedan
cumplir con la obligación de información respecto
de la Administración tributaria.

Este decreto foral tiene por objeto establecer las
normas y procedimientos de diligencia debida
referenciados, así como regular las nuevas
obligaciones de registro e información que se
incluyen en el Reglamento por el que se
desarrollan determinadas obligaciones tributarias
formales, aprobado por el Decreto Foral4712013,
de 17 de diciembre, que, junto a la normativa legal
sobre dichas materias contenida en la Norma Foral
212005, 8 de marzo, General Tributaria del
Territorio Histórico de Gipuzkoa, completan la
transposición de la citada Directiva (UE)20211514,
así como la implantación del Acuerdo multilateral
u otros acuerdos internacionales citados.

En este sentido, la disposición adicional vigésima
de la mencionada Norma Foral212005, adicionada
por la Norma Foral212023, de21de diciembre (por
la que se modifica la Norma Foral2l20Q5, de I de
marzo, General Tributaria del Territorio Histórico
de Gipuzkba, en transposición de la Directiva (UE)
20211514 del Consejo, de 22 de marzo de 2021,
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transposizioa egiteko (zuzentarau horrek
20111161E8 Zuzentaraua aldatzen du,
fiskalitatearen arloko lankidetza administratiboari
buruzkoa), bai eta beste zerga arau balzuk ere-,
arautzen ditu elkar laguntzaren eremuan
plataforma operadoreek aitorpen informatiboari
dagokionez dituzten informazio obligazioak eta
eginbide egokirako beharkizunak, eta ezartzen du
erregelamenduz garatuko direla xedapen gehigarri
horren arabera eginbide egokirako betetzekoak
diren arau eta prozedurak, erregistro betebeharrak
eta informazioa ematekoak. Halaber, ezaftzen du
erregelamendu bidez zehaztuko dela xedapen
gehigarri horretan eta erregelamenduzko
garapenean erabilitako terminoen esanahia.

Hala ere, DAC 7 delakoari dagokionez, kontuan
izan behar da Kontseiluaren 2023ko urriaren 17ko
202312226 (EB) Zuzentarauak, fiskalitatearen
arloko lankidetza administratiboari buruzko
2O11l16lEB Zuzentaraua aldatzen duenak
(aurrerantzean, DAC 8), DAC 7ko manu jakin
batzuen idazketa aldatu zuela Gipuzkoako zerga
ordenamenduan haien transposizioa egin baino
lehen. Ondorioz, foru dekretu honek, DAC Taren
transposizioari dagokionez, DAC 7ko zenbait
xedapen ukitzen eta berridazten dituzten DAC 8ko
manuak ere ekartzen ditu. Alde horretatik,
"saltzailea" nor den eta egoitza non duen
zuzenean baieztatzen bada estatu kideek edo
Europar Batasunak eskura jarritako identifikazio
zerbitzu bat erabilita, operadoreari jarraituko zaio
exijitzen eginbide egokirako prozeduren arabera
eskura ditzala saltzailearen datuak. Kasu horietan,
nahiz eta "informazioa ematera behartuta dagoen
plataforma operadofeak" datuak bildu
"saltzailearengandik", ez dizkio Zerga
Administrazioari eman behar.

Azkenik, eta aurrekoa alde batera utzita,
abenduaren 17ko 4712013 Foru Dekretuaren bidez
orletsitako Zerga betebehar formal jakin batzuk
garatzen dituen Erregelamenduan xedapen
gehigarri bat sartzen da datu pertsonalen
tratamendua hizpide hartuta,

por la que se modifica la Directiva 2O11l16lUE
relativa a la cooperación administrativa en el
ámbito de la fiscalidad, y otras normas tributarias),
regula las obligaciones de información y de
diligencia debida relativas a la declaración
informativa de los operadores de plataforma
obligados en el ámbito de la asistencia mutua, y
estable que reglamentariamente se desarrollarán
las normas y procedimientos de diligencia debida,
así como las obligaciones de registro y suministro
de información de dicha disposición adicional. Así
mismo, establece quq reglamentariamente se
determinará el significado de los términos
utilizadós en la citada disposición adicionaly en el
desarrollo reglamentario.

No obstante, por lo que se refiere a la denominada
DAC 7, hay que tener en cuenta que la Directiva
(UE) 202312226 del Consejo, de 17 de octubre de
2023, por la que se modifica la Directiva
20111161UE relativa a la cooperación
administrativa en el ámbito de la fiscalidad, en
adelante DAC 8, modificó la redacción de
determinados preceptos de la DAC 7 antes de que
fueran transpuestos al ordenamiento tributario
guipuzcoano. En consecuencia, este decreto foral,
en cuanto a transposición de la DAC 7,
implementa también los preceptos de la DAC 8
que afectan y dan nueva redacción a
determinadas disposiciones de la DAC 7. En este
sentido, en el caso de confirmación directa de la
identidad y la residencia del "vendedor" a través de
un servicio de identificación puesto a disposición
por los Estados miembros o la Unión eúropea, se
seguirá exigiendo al operador la obtención de
dichos datos del vendedor a través de los
procedimientos de diligencia debida. En estos
supuestos, a pesar de que .los datos son
recopilados del "vendedor" por el "operador de
plataforma obligado a comunicar información" no
tienen que ser comunicados a'la Administración
tributariá.

Finalmente, al margen de lo anterior, se introduce
en el Reglamento por el que se desarrollan
determinadas obligaciones tributarias formales,
aprobado por el Decreto Foral4712013, de 17 de
diciembre, una disposición adicional relativa al
tratamiento de datos personales.
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Eginbide egokirako arau eta prozedurei
dagokienez, eremu subjektiboaren aldetik,
horrelako prozedurak aplikatu beharko dituzte
"saltzaileen" informazio jakin batzuei buruz
"informatzera behartuta dauden plataforma
operadoreek"; gainera, eginbide egokirako arau
horien indarrez, "saltzaileek" datu horien berri
eman beharko diete esandako operadoreei.

Eremu objektiboari dagokionez, eginbide
egokirako arauak eta prozedurak zertan dautzan
definitzen da.

lldo horretan, aipatutako operadoreek eman behar
dituzten datuak lortzeari begira, operadore horiek
ikuspegi bikoitzetik ezarri beharko dituzte eginbide
egokirako prozedurak. Alde batetik, beren
plataformak erabiltzen dituzten saltzaileen
identifikazio datuak bildu beharko dituzte. Bestetik,
datu horiek egiaztatu beharko dira, eta garrantzi
berezia izango du argi uzteak non duen saltzaileak
bere egoitza; izan ere, identifikazio horrek esango
digu Europar Batasuneko zein estatu kide edo zein
jurisdikziotara bidaliko den informazioa.

Aurrez begiratu beharreko elementu bat da
zehaztea saltzaileak "saltzai le salbuetsiak" diren
edo ez, eta horretarako bitresna baliatzen dira. ez
egiaztatzeko arrazoia salbuesten den entitate
publiko edo kotizatuaren konfigurazioa bera bada,
egiaztapena egin daiteke eskuragarri dagoen
informazio publikoa erabilita edo "entitateak" berak
baieztatutakoaz baliatuta. Ez egiaztatzeko
arrazoia saltzaileak garatutako jardueraren
konfigurazioa bada, operadoreak eskura dituen
erregistroetan oinarrituta egin daiteke azterketa.

lnformazioa zyena dela egiaztatzeko,
operadorearen fitxategietan jasota dagoena
erabiliko da oro har. Nolanahi ere, identifikazio
fiskaleko zenbakien kasuan, egiaztapena doako
edozein interfaze elektroniko erabiliz egin ahal

il

Respecto a las normas y procedimientos de
diligencia debida, en cuanto al ámbito subjetivo,
deberán aplicar tales procedimientos los
"operadores de plataforma obligados a comunicar
información" en relación a determinadas
informaciones de los "vendedores" que, por su
parte, estarán sujetos a la comunicación de dichos
datos a los citados operadores en virtud de estas
normas de diligencia debida'.

Respecto del ámbito objetivo, se define en qué van
a consistir las normas y procedimientos de
diligencia debida.

En este sentido, a efectos de la obtención de los
datos que es necesario comunicar por parte de los
citados operadores, estos deberán implantar los
correspondientes procedimientos de diligencia
debida desde una doble perspectiva. Por un lado,
deberán desplegar una actividad de recopilación
de datos identificativos de los vendedores que
utilicen las plataformas que ellos operan. En
segundo lugar; se deberán verificar los citados
datos, alcanzando especial importancia el
esclarecimiento de la residencia del vendedor, por
cuanto dicha identificación determina los Estados
miembros de la Unión Europea u otras
jurisdicciones a los cuales se les transmitirá la
información

Un elemento previo a comprobar es la
consideración de los vendedores como
"vendedores excluidos", " utilizándose dos
instrumentos a estos efectos: si la exclusión se
fundamenta en la propia configuración de la
entidad excluida, pública o cotizada, la verificación
se puede efectuar a través de la información
públicamente disponible o confirmada por la propia
"entidad". Si la exclusión se fundamenta en la
configuración de la actividad desarrollada por el
vendedor el análisis puede basarse en los
registros disponibles por el operador.

La verificación de la corrección de la información
se efectuará, con carácter general, utilizando
aquella que estuviera en los propios archivos del
operador. No obstante; la comprobación de los
números de identificación fiscal se podrá realizar a
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izango da, izan estatu kide batek edo Europar
Batasunak berak eskura jarritakoa, izan
'jurisdikzio elkartu" batek edo ELGAk prestatua.
Halaber, kasu jakin batzuetan, zilegi izango da
erabiltzea operadoreak bere bilaketa'
erregistroetan dituen informazioa eta
dokumentuak.

Gainera, saltzaileak egiten duen jarduera ondasun
higiezinen errentamendua edo erabileraren aldi
baterako lagapena den kasuetarako,
berezitasunak ezartzen dira garatutako
jardueraren izaeratik eratortzen diren informazio
obligazioei eta eginbide egokirako betebeharrei
dagokienez. Alde horretatik, beharrezkoa izango
da ondasun' higiezinaren kokapen zehatza
identifikatzea; izan ere, plataformaren
operadoreak saltzailearen egoitza dagoen estatu
kideari edo'Jurisdikzio elkartu aú" ezezik, ondasun
higiezina kokatuta dagoen estatu kideari edo
'Jurisdikzio elkartuari" ere komunikatuko dio kasu
horietan lortzen duen inform azioa.

Eginbide egokirako prozeduren uneari eta
baliozkotasunari dagokienez, beharrezkoa da
horiek gauzatzea informazioa komunikatzen den
urte naturaleko abenduaren 31 baino lehen. Hala
ere, salbuespenak ezarlzen dira saltzaileei
buruzko informazioari dagokionez, 2023ko
urtarrilaren lean plataforman erregistratuta ageri
direnean edo entitate bat "informatzera behartuta
dagoen plataforma operadore" bihurtzen den
egunean erregistratuta daudenean, bai eta
saltzaileen informazio hori aurreko 36 hilabeteetan
lortu eta egiaztatu denean eginbide egokirako
arauak aplikatuta eta haren zuzentasuna
zalantzan jartzeko arrazoirik egon gabe.

ilt

Abenduaren 17ko 4712013 Foru Dekretuaren
bidez onetsitako Zérga betebehar formal jakin
batzuk garatzen dituen Erregelamenduan
informazio betebehar berri bat ezartzen da,
zeinaren arabera "informatzera behartuta dauden
plataforma operadoreek" beren plataformaren
bidez garatutako jarduerari buruzko informazio
jakin bat eman behar baitiote Zerga
Administrazioari. Plataforma horren bitartez,

través de cualquier interfaz electrónica gratuita
puesta a disposición por un Estado miembro o por
la propia Unión Europea, así como por una
"Jurisdicción socia" o la OCDE. Asimismo, en
determinados supuestos se podrán utilizar la
información y documentos de que disponga el
operador en sus registros de búsqueda.

Además, en el caso de que la actividad
desplegada por el vendedor sea el arrendamiento
o cesión temporal de uso de bienes inmuebles, se
establecen particularidades respecto de las
obligaciones de información y de diligencia debida
derivadas de la propia naturaleza de la actividad
desarrollada. En este sentido, será necesario
identificar la localización concreta del bien
inmueble, por cuanto el operador de la plataforma
comunicará la información obtenida en estos
casos no solo al Estado miembro o "Jurisdicción
socia" de residencia del "vendedor", sino también
al Estado miembro o "Jurisdicción socia" donde
estuviera localizado dicho bien inmueble.

En cuanto al momento y validez de los
procedimientos de diligencia debida aplicados,
estos deben realizarse antes del 31 de diciembre
del año natural respecto del cual se lleva a cabo la
comunicación. Si bien se establecen excepciones
respecto de la información relativa a vendedores
que ya estuvieran registrados en la plataforma el 1

de enero de2023 o en la fecha en que una entidad
se convierte en un "operador de plataforma
obligado a comunicar información", así como a
vendedores cuya información hubiera sido
obtenida y verificada conforme a las normas de
diligencia debida en los 36 meses anteriores sin
que hubiera motivos para dudar de su
incorrección.

ilt

Se establece una nueva obligación de información
en el Reglamento por el que se desarrollan
determinadas obligaciones tributarias formales,
aprobado por el Decreto Foral4712013, de 17 de
diciembre, en virtud de la cual los "operadores de
plataforma obligados a comunicar información"
deberán declarar a la Administración tributaria
determinada información relativa a la actividad
desarrollada a través de la plataforma que operan.
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"saltzaileak" beste erabiltzaile batzuekin iar
daitezke harremanetan, erabiltzaile horientzat
"jarduera egoki" bat garatze aldera, dela zuzenen
dela zeharka. Orobat, 'larduera egoki" horrekiko
"kontrapreslazioa" bildu eta ordaintzeko
modalitate guztiak ere hartzen ditu barne
plataformak. lnformazio betebehar horrek,
ondasun higiezinen lagapenari eta
errentamenduari buruzko informazioari
dagokionez, ordeztu egiten du "Erabilera
turistikorako etxebizitzen lagapenari buruzko
urteko aitorpen informatiboa" (179 eredua).

Dicha plataforma permite a los "vendedores"
ponerse en contacto con otras personas o
entidades usuarias para llevar a cabo una
"actividad pertinente", de forma directa o indirecta,
para esas personas o entidades usuarias.
También incluye cualquier modalidad de
recaudación y pago de una "contraprestación" con
respecto a la "actividad pertinente". ESta
obligación de informacién, en lo que respecta a

información relativa a la cesión y arrendamiento de
bienes inmuebles, sustituye a la "Declaración
informativa anual de la cesión de uso de viviendas
con fines turísticos" (modelo 179).

Lortutako datuak Europar Batasuneko gainerako
estatu kideekin edo "Jurisdikzio elkartuarekin"
trukatuko dira, eta "informatu beharreko
saltzaileak" egoitza duen estatu kideari edo
jurisdikzioari bidaliko zaizkio. Ondasun higiezinak
errentan eman edo haien erabilera aldi baterako
lagatzen den kasuetan, gainera, ondasun
higiezinak kokatuta dauden estatu kideari edo
jurisdikzioari bidaliko zaio inform azioa.

Los datos obtenidos serán objeto de intercambio
de información con el resto de los Estados
miembros de la Unión Europea o "Jurisdicción
socia", remitiéndose al Estado miembro o
jurisdicción en que el "vendedor sujeto a

comunicación de información" sea residente. En el
caso de arrendamiento o cesión temporal de uso
de bienes inmuebles, además, se enviará la
información al Estado miembro o jurisdicción en
que se ubican los bienes inmuebles.

Eremu subjektiboari dagokionez, "informazioa
ematera behartuta dauden plataforma
operadoréek" Gipuzkoako Foru Aldundian
aurkeztu beharko dute aitorpena baldin eta
Espainiako lurraldearekin konexio irizpideetako
bat bete eta, maiatzaren 23ko 1212002 Legearen
bidez onetsitako Euskal Autonomia
Erkidegoarekiko Ekonomia ltunaren 46.8i
artikuluan ezarritakoaren arabera, eskumena
Gipuzkoako Foru Aldundiari badagokio lurraldea
dela eta.

Ez dira egongo informazioa ematera behartuta
honako hauek: "plataforma operadore
salbuetsiak", hau da, beren enpresa ereduan
"informatu beharreko saltzailerik" ez dutenak
(nahiz eta Zerga Administrazioari urtero eman
behar dioten beren izaeraren berri), eta, DAC
Taren esparruan, egoitza "Batasunetik kanpoko
lurralde kualifikatu" batean duten operadoreak,
azken kasu horretan, baldin eta, "agintari
eskudunen arteko kualifikazio akordio indardun"
bati jarraituta, zuzentarauan aurreikusitako
informazio bera ematen badute.

En relación con el ámbito subjetivo, deberán
presentar la declaración ante la Diputación Foral
de Gipuzkoa aquellos "operadores de plataforma
obligados a comunicar información" en los que
concurra algún criterio de conexión con elterritorio
español, cuando, según lo establecido en el
artículo 46.Dos del Concierto Económico con la
Comunidad Autónoma del País Vasco, aprobado
por la Ley 1212002, de 23 de mayo, la Diputación
Foral de Gipuzkoa sea competente por razón del
territorio.

No estarán obligados a informar los "operadores
de plataforma excluidos", aunque sí deberán
comunicar anualmente dicha condición a la
Administración tributaria, que son aquellos que no
tienen en su modelo empresarial "vendedores
sujetos a comunicación de información", ni
tampoco, en elámbito de la DAC 7, los operadores
residentes en un "territorio cualificado no
perteneciente a la Unión" que suministren la
misma información prevista en la Directiva en
virtud de un "acuerdo de cualificación vigente entre
autoridades com petentes".
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Betebeharraren eremu objektiboari dagokionez,
bitartekari diren eragiketei buruzko zenbait datu
jakinarazi beharko dituzte, esate baterako hauek:
operadoreen eta saltzaileen identifikazioa; haiek
garatutako jarduerak; kontraprestazioa; hura
kobratzeko erabilitako kontu finantzarioen
identifikazioa; eta operadoreak atxikitako edo
kobratutako tributuak, komisioak, tarifak eta
bestelako zenbatekoak.

Azkenik, eman beharreko informazioa aurkezteko
epea ere zehazten da, eta, horretarako, ezattzen
da "saltzailea!"'informatu beharreko saltzaile" gisa
identifikatzen den urtea amaitu ondorengo urte
naturalean zehar aurkeztu beharko dela.

Aurreko edukia alde batera utzita, zeinean DAC
Taren ezarpena eta aipatutako Akordio
Aldeaniztu¡a izan baitira interes gunea, hainbat
aldaketa ere sartzen dira. Zehazki, abenduaren
17ko 4712013 Foru Dekretuaren bidez onetsitako
Zerga betebehar formal jakin batzuk garatzen
dituen Erregelamenduan ezartzen da ezen,
gorago aipatutako foru arauan jasotzen den
informazio betebeharra garatze aldera, datu berri
bat eman beharko dela Zergapekoen Erroldan,
pertsona juridikoen eta entitateen titulartasun
erreala, alegia. Datu hori identifikazio fiskaleko
zenbakiak birgaitzeko ere eskatuko da. Aurrekoaz
aparte, oro har adierazten da zenbaki hori
birgaitzeko eskaera Enpresaburu, Profesional eta
Atxikitzaileen Erroldako aldaketa aitorpenaren
bidez egin beharko dela.

Aipatzekoa da, halaber, ezen abenduaren 17ko
4712013 Foru Dekretuaren bidez onetsitako Zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamenduan aldatu egiten dela planifikazio
fiskalekd mugaz gaindiko. mekanismoei buruz
informatzeko obligazioaren araubide juridikoa, eta
horren arrazoia Kontsei I uaren 2O18ko m aiatzaren
25eko 20181822 (EB) Zuzentaraua dela, zeinak
20111161E8 Zuzentaraua aldatzen baitu
informazioa eman beharra dakarten mugaz
gaindiko mekanismoen kasuan fiskalitate arloko
informazio truke autornatiko eta derrigorrezkoa

Respecto del ámbito objetivo de la obligación,
deberán comunicar divérsos datos relativos a las
operaciones en las cuales intermedian tales como:
identificación de los propios operadores y
vendedores; actividades desarrolladas por estos;
contraprestación e identificación de las cuentas
financieras utilizadas para el cobro de la misma;
tributos, comisiones, tarifas y otras cuantías
retenidas o cobradas por el operador, entre otros
datos.

Por último, se determina el plazo de cumplimiento
de la obligación de información que será durante
el año natural posterior a aquel en el que el
"vendedor" haya sido identificado como "vendedor
sujeto a comunicación de información".

Al margen del contenido anterior, centrado en la
implantación de la DAC 7 y elAcuerdo multilateral
mencionado, se introducen diferentes
modificaciones. En particular, se establece en el
Reglamento por el que se desarrollan
determinadas obligaciones tributarias formales,
aprobado por el Decreto Foral 4712013, de 17 de
diciembre, como nuevo dato a comunicar en el
Censo de Obligados Tributarios la titularidad real
de las personas jurídicas y entidades, en
desarrollo de la obligación de información reeogida
en la norma foral anteriormente mencionada.
Dicho dato también se exigirá en la rehabilitación
del número de identificación fiscal. Al margen de lo
anterior, se señala, con carácter general, que la
solicitud de rehabilitación de dicho número se
efectuará a través de la declaración de
modificación del Censo de Empresarios,
Profesionales y Retenedores.

Cabe señalar, así mismo, la modificación del
régimen jurídico de la obligación de información
sobre mecanismos transfronterizos de
planificación fiscal en el Reglamento por el que se
desarrollan determinadas obligaciones tributarias
formales, aprobado por el Decreto Foral4712013,
de 17 de diciembre, derivada de la Directiva (UE)
20181822 del Consejo, de 25 de mayo de 2018,
que modifica la Directiva2011l16/UE por lo que se
refiere al intercambio automático y obligatorio de
información en el ámbito de la fiscalidad en
relación con los mecanismos transfronterizos
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em ateari dag okio nez ( DAC 6 izenaz ere ezag utzen
da). lzan ere, Espainiak Agintatitza Eskudunen
arteko Akordio Aldeaniztuna s¡natu du,
informazioaren komunikaziorako estandar
komunaren elusio mekanismoei eta lurraldez
kanpoko egitura opakuei buruzko informazio truke
automatikoaren ingurukoa hain zuzen, bai eta
ELGAren baitan informazioaren komunikaziorako
estandar komunaren elusio mekanismoe¡ eta
Iurraldez kanpoko egitura opakuei aurre egiteko
komunikatu beharreko informazioaren ereduzko
arauak ere, eta horren helburua da Zerga
Administrazioak behar den informazioa edukitzea
informazioaien kom unikaziorako estandar kom una
saihesten duten mekanismoei eta lurraldez
kanpoko egitura opakuei buruzko informazioa
juiisdikzio sinatzaileekin trukatu dezan.

Era berean, abenduaren 17ko 4712013 Foru
Dekretuaren bidez onetsitako Zerga betebehar
formal jakin 'batzuk garatzen dituen
Erregelamenduan jasotzen dira informazio
betebehar horri dagokionez DAC 8 zuzentarauak
DAC 6an egindako aldaketak. Alde batetik,
ezartzen da sekretu profesionala gorde
beharragatik informatzera behartuta ez dagoen
bitartekariak ez diela zertan komunikatu haren
bezeroak ez diren beste bitartekari edo zergapeko
interesdunei salbuetsita dagoenik, Europar
Batasuneko Justizia Auzitegiak (Sala Nagusia)
2022ko abenduaren 8an emandako epaiarekin bat
etorriz (C-694120 auzia). Gainera, aitorpen
informatiboaren edukiari dagokionez, aitorpenetik
ezabatzen da, aurrekoaren ildotik, sekretu
profesionala gorde beharragatik informazio
betebeharretik salbuetsita dauden bitartekarien
noitasunari buruzko datua, eta mugaz gaindiko
mekanismoaren laburpenaren barruan Zerga
Administrazioari mekanismoaren arrisku fiskala
ebaluatzen lagun diezaiokeen edozein informazio
eman beharra sartzen da.

sujetos a comunicación de información, conocida
comúnmente como DAC 6, araíz de la suscripción
por parte de España delAcuerdo Multilateral entre
Autoridades competentes sobre intercambio
automático de información relativa a los
Mecanismos de elusión del Estándar común de
comunicación de información y las Estructuras
extraterritoriales opacas y sus Normas tipo de
comunicación obligatoria de información para
abordar mecanismos de elusión del Estándar
común de comunicación de información y
estructuras extraterritoriales opacas en el seno de
la OCDE, con el objeto de posibilitar que la
Administración tributaria pueda disponer de la
información necesaria pa'a proceder al
intercambio con las jurisdicciones firmantes de los
mecanismos que eluden el Estándar común de
comunicación de información y estructuras
extraterritoriales , opacas regulado por dicho
acuerdo.

También se recogen en el Reglamento por el que
se desarrollan determinadas obligaciones
tributarias formales, aprobado por el Decreto Foral
4712013, de 17 de diciembre, las modificaciones
de la DAC 6 efectuadas por la DAC 8 en relación
con esta obligación de información. Por un lado, se
elimina la obligación de la persona intermediaria
eximida de la obligación de información por el
deber de secreto profesional de comunicar su
exención al resto de personas intermediarias u
obligados tributarios interesados que no sean sus
clientes, de acuerdo también con la sentencia del
Tribunal de Justicia de la Unión Europea (Gran
Sala) de I de diciembre de 2022 (asunto C-
694120). Además, en lo que se refiere al contenido
de la declaración informativa, se excluye, en línea
con lo anterior, el dato relativo a la identidad de las
personas intermediarias eximidas de la obligación
de información por el déber de secreto profesional
y se incluye dentro del resumen del mecanismo
transfronterizo, el deber de declarar cualquier
información que pueda ayudar a la Administración
tributaria a evaluar el riesgo fiscal del mecanismo.

PROCEDIMIENTO DE ELABORACIÓN

I

ARAUGI NTZAKO PROZEDU RA
NORMATIVA.
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Uztailaren 12ko 612005 Foru Arauak, Gipuzkoako
Lurralde Historikoaren Erakunde Antolaketa,
Gobernu eta Administrazioari buruzkoak, 70.
artikuluan xedatutakoa betez, Ogasun eta
Finantza Departamentuko foru diputatuak urriaren
l}ko 42012023 Foru Agindua eman zuen, ze¡naren
bidez baimentzen baita foru dekretu bat onesteko
prozedura presazko bidetik hastea, plataforma
digitalen operadoreek komunikatzen duten
nahitaezko informazio truke automatikoaren
esparruan arreta egokiari buruzko arauak eta
prozedurak garatzeko eta abenduaren 17ko
4712013 Foru Dekretuaren bidez onetsitako Zerga
betebehar formal jakin batzuk garatzen dituen
Erregelamendua aldatzeko.

Urriaren leko 3912015 Legeak, Administrazio
Publikoen Administrazio Prozedura Erkideari
buruzkoak, 133. artikuluan aipatzen duen
aurretiazko kontsultari dagokionez,. foru
dekretuaren edukia aintzat hartuta baztertu zen
tramite hori egitea, arau proposamena legeak
salbuesten duen azken kasuan sartzen delako,
hau da, gai zehatz baten alderdi partzialak
arautzen dituelako.

Gipuzkoako Foru Aldundiko departamentuak eta
horiei dagozkien jardun esparruak eta eginkizunak
finkatzen dituen ekainaren 3Oko 412023 Foru
Dekretuan emandako eskumenen arabera, eta
Ogasun eta Finantza Deparlamentuaren egitura
organiko eta funtzionala ezarlzen duen irailaren
29ko 1012020 Foru Dekretuak jasotako
eskumenekin bat, zerga arloko foru dekretu
proiektuak proposatzea Ogasun eta Finantza
Departamentuari dagokio, eta, zehazki,
Ara u g i ntza ko eta Lege Aho I ku la ritza ko Zerbitzuari.

Aurrekoari jarraituz, departamentu honetako
Arau g i ntzako eta Leg e Ah o I ku la ritzako Zerbitzuak
hasiera eman zion foru dekretu proiektu baten
zirriborroaren prestaketari. Behin zirriborro horren
edukia amaituta, 2023ko azatoaten 20ean Zerga
Kudeaketako eta Estrategia Teknologikoko
Zuzendariordetzetara bidali zen, bidezkoa bazen
egoki zeritzoten alegazioak egin zitzaten.

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 70
de la Norma Foral 612005, de 12 de julio, sobre
Organización lnstitucional, Gobierno y
Administración del Territorio Histórico de
Gipuzkoa, el diputado foral del Departamento de
Hacienda y Finanzas dictó la Orden Foral
42012023, de 10 de octubre, por la que se autoriza
la iniciación del procedimiento, con carácter de
urgencia, para la aprobación de un decreto foral de
desarrollo de las normas y los procedimientos de
diligencia debida en el ámbito del intercambio
automático obligatorio de i nformación com un icada
por los operadores de plataformas y se modifica el
Reglamento por el que se desarrollan
determinadas obligaciones tributarias formales,
aprobado por el Decreto Foral4712013, de 17 de
diciembre.

En relación con la consulta previa prevista en el
artículo 133 de la Ley 3912015, de 1 de octubre,
del Procedimiento Administrativo Común de las
Administraciones Públicas, y atendiendo al
contenido del decreto foral, se omitió el trámite de
consulta previa al considerar que la propuesta
normativa cumple el último supuesto
excepcionado por la citada ley, esto es, regula
aspectos parciales de uná materia.

En atribución de las competencias asignadas por
el Decreto Foral 412023, de 30 de junio, de
determinación de los departamentos de la
Diputación Foral de Gipuzkoa y de sus áreas de
actuación y funciones, y por el Decreto Foral
1012020, de 29 de septiembre, sobre estructura
orgánica y funcional del Departamento de
Hacienda y Finanzas, corresponde a este último
departamento y, en particular, al Servicio de
Desarrollo Normativo y Asesoramiento Jurídico la
función de proponer proyectos de decreto foral en
material tributaria.

De conformidad con lo anterior, el Servicio de
Desarrollo Normativo y Asesoramiento Jurídico de
este Departamento inició la elaboración del
borrador del proyecto de decreto foral, que, una
vez ultimado su contenido, con fecha 20 de
noviembre de 2023 fue remitido a las
subdirecciones generales de Gestión Tributaria y
Estrategia Tecnológica, para que, en su caso,
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Behin izapide hori gauzatuta, departamentuko
Erakundeekiko Konpromisoen Zerbitzuko
Azterlanen Atalak genero eraginari buruzko
aurretiazko ebaluazio txostena aurkeztu zuen,
Emakumeen eta gizonen berdintasunerako
martxoaren 9ko 212015 Foru Arauaren 27.2.a)
artikuluan aipatua. Txostena memoria honen L

eranskin gisa erantsita doa.

2023ko abenduaren sean, Ogasuneko eta
Finantzetako foru diputatuak adostasuna eman
zion proiektuari, behin Araugintzako eta Lege
Aho I ku I a rit zako Zerbitzu ko bu ruak a lde ko txostbn
juridikoa idatzita.

Je.ndaurreko informazioko izapidea 2023ko
abenduaren Ttik 21ra bitartean gauzatu zen, eta
proiektua Gipuzkoako Foru Aldundiaren egoitza
elektronikoan eta Ogasun eta Finantza
Departamentuaren webgunean argitaratu zen.
lzapide horren barruan zehar ezzen oharrik jaso.

Ondoren, 2023ko abenduaren 11an, Emakumeen
eta Gizonen Berdintasunerako Organora genero
eraginari buruzko aurretiazko ebaluazio txostena
bidali zen, aipatutako foru arauaren 27.2.b)
artikuluan jasotako nahitaezko txostena egin
zezan.

2923ko abenduaren 28an, Emakumeen eta
Gizonen Berdintasunerako Organciak aginduta
dagoen txostena egin zuen (memoria honen ll.
eranskin gisa doa). Txostenak dio foru dekretua
sustatu duen departamentuak zuzen aplikatu
duela 212015 Foru Aráuaren 27. artikuluan
xedatutakoa, baina hizkera ez-sexistaren erabilera
berrikustea komeniko litzatekeela. Horri
dagokionez, eta txostenean bertan adierazten
denez, nahitaezko obligazioa da gure
ordenamendura ekarri nahi den zuzentarauan
ezarritako terminologia erabiltzea, ekarri
beharreko araudiak hala agintzen duelako.

Eusko Jaurlaritzako Ogasun sailburuordeak
eskatuta, Estatuko Gobernuak proiektu honen
zirriborro eguneratua bidali zien foru

efectuaran las
procedentes.

alegaciones que estimasen

Efectuado dicho trámite, la Sección de Estudios
del Servicio de Compromisos lnstitucionales del
Departamento evacuó el informe de evaluación
previa del impacto en función del género al que se
refiere el artículo 27.2.a) de la Norma Foral 212015,
de 9 de marzo, para la igualdad de mujeres y
hombres. Este informe figura como anexo I de esta
memoria.

El diputado foral de Hacienda y Finanzas, con
fecha 5 de diciembre de 2023, dio su conformidad
al proyecto, previo informe jurídico favorable del
Jefe del Servicio de Desarrollo Normativo y
Asesoramiento Jurídico.

El trámite de información pública se llevó a cabo
entre el 7 y el 21 de diciembre de 2023, siendo
publicado con tal objeto en la sede electrónica de
la Diputación Foral de Gipuzkoa y en la página
web del Departamento de Hacienda y Finanzas.
Durante este trámite no se recibió observación
alguna.

Posteriormente, el 11 de diciembre de 2023 el
informe de evaluación previa det impacto en
función del género fue remitido al Órgano para la
lgualdad de mujeres y hombres, a efectos de que
emitiese el informe preceptivo previsto en el
artículo 27 .2.b) de la mencionada Norma Foral.

Con fecha 28 de diciembre de 2023 se emitió
informe preceptivo del Órgano para la lgualdad de
mujeres y hombres, que se adjunta como anexo ll
a la presente memoria. En dicho informe se
constata que el departamento promotor del
decreto foral ha aplicado correctamente los
dispuesto en el articulo 27 de la Norma Foral
212015, apuntando la conveniencia de realizar una
revisión de la utilización del lenguaje no sexista. A
este respecto, como ya se indica en el mismo
informe, resulta obligado utilizar la terminología
establecida en la Directiva que se transpone, por
imperativo de la regulación a transponer.

A petición de la Viceconsejera de Hacienda del
Gobierno Vasco, el Gobierno del Estado, con
fecha el 13 de diciembre de 2023, re'mitió a las
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administrazioei 2023ko abenduaren 13an: "Errege
Dekretua, zeinaren bidez garatzen baitira
plataforma digitaletako operadoreek
komunikatutako inform azioaren nahitaezko truke
automatikoan eginbide egokirako aintzat hartu
beharreko arauak eta prozedurak, zeinaren bidez
aldatzen baita Tributuak kudeatu eta ikuskatzeko
eta tributuak aplikatzeko prozeduren arau
komunak garatzeko jarduketa eta prozeduren
erregelamendu orokorra, uztailaren 27ko
1065t2007 Errege Dekretuaren bidez onetsia
(Kontseiluaren 2021eko martxoaren 22ko
2021 I 51 4 (EB) Zuzentara ua, fiska I itatea re n a rl oko
administrazio lankidetzari buruzko 20111161E8
Zuzentaraua aldatzen duena, estatuko
ordenamendura ekartzeko hori guztia), eta
zeinaren bidez beste zetga arau batzuk aldatzen
baitira".

Zirriborro horrek aldaketak dituenez jendaurrean
jarritako foru dekretuaren proiektua prestatzeko
oinarri gisa erabili zenaren aldean, beharrezko
gertatu da foru dekretua berregitea, errege
dekretuaren proiektu berrian sartutako aldaketak
kontuan hartuta.

Bestalde, 2023ko abenduaren 13an, Estatuko
Ad m i n istra zioak E u ro pako Batzordea ri es katu zi on
I uzatu dezala Kontsei I u a r en 2021 eko m a rtxoare n
22ko 2021 15 1 4 ( E B ) Zuzenlar a¡ta re n t ra n s po s izi o a
erregelamendu mailan egiteko epea, baina
Batzordeak ezezkoa eman dio epea luzatzeko
eskaerari (erantzuna 2924ko urtarrilaren 9an jaso
da)

2124ko urtarrilaren 30ean, onetsita geratu da
estatuan gorago aipatutako errege dekretua,
alegia, 11712024 Errege Dekretua, urtarrilaren
30ekoa, zeinaren bidez garatzen baitira plataforma
digitaletako operadoreek komunikatutako
informazioaren nahitaezko truke automatikoan
eginbide egokirako aintzat hartu beharreko arauak
eta prozedurak, zeinaren bidez aldatzen baita
Tributuak kudeatu eta ikuskatzeko eta tributuak
aplikatzeko prozeduren arau komunak garatzeko
jard uketa eta prbzed u ren erregelamend u orokorra,

Administraciones Forales un borrador actualizado
del proyecto de "REAL DECRETO POR EL QUE
SE DESARROLLAN LAS NORMAS Y LOS
PROCEDIMIENTOS DE DILIGENCIA DEBIDA EN
EL ÁMBITO DEL INTERCAMBIo AUToMÁTICo
OBLIGATORIO DE INFORMACIÓN
COMUNICADA POR LOS OPERADORES DE
PLATAFORMAS Y SE MODIFICA EL
REGLAMENTO GENERAL DE LAS
ACTUACIONES Y LOS PROCEDIMIENTOS DE
GESTIÓN E INSPECCIÓN TRIBUTARIA Y DE
DESARROLLO DE LAS NORMAS COMUNES DE
LOS PROCEDIMIENTOS DE APLICACIÓN DE
LOS TRIBUTOS, APROBADO POR EL REAL
DECRETO 106512007, DE 27 DE JULIO, EN
TRANSPOSTCTÓN DE LA DTRECTTVA (UE)
20211514 DEL CONSEJO DE 22 DE MARZO DE
2021 POR LA QUE SE MODIFICA LA DIRECTIVA
2O11I16IUE RELATIVA A LA COOPERACIÓN EN
EL ÁMBITO DE LA FISCALIDAD, Y OTRAS
NORMAS TRIBUTARIAS'.

Dicho borrador contiene modificaciones respecto
del que sirvió de base para elaborar el proyecto de
decreto foral sometido a información pública, lo
que obliga a reelaborar el decreto foral, tomando
en consideración las modificaciones introducidas
en el nuevo proyecto de real decreto.

Por otra parte, con fecha 13 de diciembre de 2023,
desde la Administración del Estado se cursó a la
Comisión Europea una solicitud de prórroga del
plazo para la transposición a nivel reglamentario
de la Directiva (UE) 20211514 del Consejo de 22
de matzo de 2021, solicitud que ha sido
respondida con una denegación de la prórroga,
cuya recepción ha sido realizada con fecha 9 de
enero de2024.

Con fecha 30 de enero de2024, se aprobó el Real
Decreto 11712024, de 30 de enero, por el que se
desarrollan las normas y los procedimientos de
diligencia debida en el ámbito del intercambio
automático obl igatorio de i nformación com unicada
por los operadores de plataformas, y se modifican
el Reglamento General de las actuaciones y los
procedimientos de gestión e inspección tributaria y
de desarrollo de las normas comunes de los
procedimientos de aplicación de los tributos,
aprobado por el Real Decreto 1065/2007 , de 27 de
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uzta¡laren 27ko 106512007 Errege Dekretuaren
bidez onetsia (Kontseiluaren 2Q21 eko martxoaren
22ko 2021151 4 (EB) Zuzentaraua, fiskalitatearen
arloko administrazio lankidetzari buruzko
20111161E8 Zuzentaraua aldatzen duena,
estatuko ordenamendura ekartzeko hori guztia),
eta zeinaren bidez beste zetga arau batzuk
aldatzen baitira. Dekretua 2024ko urtarrilaren 31ko
Estatuko Aldizkari Ofizialean argitaratu da.

DAC Taren erregelamend u mai lako transposi zioari
buruz estatuak bidalitako azken zirriborroaren
edukia eta BOEn argitaratutakoa elkarrekin
alderatu ondoren, aldaketak oso txikiak direla
egiaztatu da, eta, beraz, hura argitaratu aurretik
landutako testua guztiz baliozkoa da, doikuntza
txiki batzuekin.

Adierazi beharra dago ezen DAC Taren
erregelamendu mailako garapenari buruz
11712024 Errege Dekretuan jasotzen den edukitik,
foru dekretuan sartu gabe utzi dela kualifikatu
gabeko plataforma operadore atzerritarrei
dagokien zatia, kasu horietan interpretatu baita
foru aldundiek ez dutela eskumenik ez horiek
arautzeko ez kudeatzeko.

Bestalde, argitu behar da ezen, nahiz eta
prozedura honen tramitazioa presazkotzat jo zen
20211514 (EB) Zuzentarauaren transposizioa
egiteko zeuden epeengatik, transposizioa
atzerapenarekin onesteak lurralde erkidean foru
dekretu hau izapidetzeko epeak baldintzatu
dituela.

Aurreko tramiteak behin bukatuta, proiektua
Zergen Koordinazio Organora bidali da, Terga
Harmonizazio, Koordinazio eta Lankidetzari
buruzko maiatzaren 30eko 3/1989 Legeak 11,
artikuluan xedatutakoa betez. Orobat, Ekonomia
Itunean araututako gaietan eragina duenez,
proiektua Estatuko Administraziora ere bidali da,
jakinaren gainean egon dadin eta proposamena
Itunean aurreikusitakoarekin bat datorren ebalua
dezan (64.a art.).

Tramite horiek eginda, proposatutako testua Lege
Aholku Batzordeari aurkezten zaio, irizpena eman
dezan.

julio, en transposición de la Directiva (UE)
20211514 delConsejo de22 de mazo de2021 por
la que se modifica la Directiva 2011116/UE relativa
a la cooperación administrativa en el ámbito de la
fiscalidad, y otras normas tributarias, siendo
publicado en el Boletín Oficialdel Estado (BOE) de
31 de enero de2024.

Realizado elcontraste de los contenidos del último
borrador remitido por el Estado de la transposición
a nivel reglamentario de la DAC 7 y la publicada
en el BOE, se comprueba que las modificaciones
son mínimas, por lo due el texto elaborado con
anterioridad a dicha publicación es válido, con
pequeños ajustes.

Debe apuntarse que del contenido del Real
Decreto 11712024, relativo al desarrollo
reglamentario de la DAC 7, no se ha incorporado
al decreto foral objeto del dictamen la parte
correspondiente a los operadores de plataforma
extranjeros no cualificados, interpretando que en
tales casos las Diputaciones Forales no tienen
competencia para su regulación ni para su gestión.

Por otra parte, debe aclararse que a pesar de que
la tramitación del presente procedimiento se
calificó de urgencia debido a los plazos de
transposición de la Directiva (UE) 20211514, el
retraso en la aprobación de la transposición en
territorio común ha condicionado los plazos de
tramitación de este decreto foral.

Una vez concluidos los trámites anteriores, se ha
dado traslado del proyecto al Órgano de
Coordinación Tributaria, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 1 1 de la Ley 3/1989, de 30
de mayo, de Armonización, Coordinación y
Colaboración Fiscal, y a la Administración del
Estado para su conocimiento por tener incidencia
en materia objeto de regulación en el Concierto
Económico, a los efectos de la evaluación de la
adecuación de dicha propuesta a lo previsto en el
referido Concierto (artículo 64.a).

Evacuados dichos trámites, se somete el texto
propuesto al dictamen de la Comisión Jurídica
Asesora.
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PROPOSAMENAREN ERAGIN IMPACTO ECONÓMICO-FINANCIERO DE

Donostia, 2024ko otsailaren 6a San Sebastian, a 6 de febrero de 2024

ARAUGINTZAKO ATAL BURUA / EL JEFE DE SEGCION DE DESARROLLO
NOR

EKONOM I KO-FI NANTZARIOA

Proiektuaren eragin ekonomiko-finantzarioari
dagokionez, memoria honekin batera lll. eranskin
g¡sa aurkezten da Ogasun eta Finantza
Departamentuko Erakundeekiko Konpromisoen
Zerbitzuak Azterlanen Atalaren bitartez prestatu
duen txostena.

LA PROPUESTA

En relación al impacto económico-financiero del
proyecto, se adjunta informe, que se incluye como
anexo lll de la presente memoria, elaborado por la
Sección de Estudios del Servicio de Compromisos
lnstitucionales del Departamento de Hacienda y
Finanzas.

isl Bernaras I
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Aurretiazko genero eragina ren
txostena

Foru Dekretua, ze¡naren bidez

garatzen baitira plataforma

digitaletako operadoreek eman

behar duten informazioaren

nahitaezko truke automatikoaren

esparruan bete beharreko arauak

eta prozedurak, eta Zerga betebehar

formal jakin batzuk garatzen .dituen

Erregelamendua aldatzen baita.

Horrekin güre ordenamendura

ekartzen da Kontseiluaren 2021eko

martxoarén 22ko 20?tl5t4 (EB)

Zuzentaraua, fiskalitatearen arloko

adrninistrazio lankidetzari buruzko

2OIL|t6lEB Zuzentaraua aldatzen

duena.

1. Sarrera

Txosten honen helburua da 2/2OI5 Foru

Arauak, martxoaren 9koak, emakumeen eta

lnforme de evaluaclón previa

de impacto de genero

Decreto Foral por el que se

desarrollan las , normas y los

procedimientos de diligencia debida

en el ámbito del intercambio

automático obligatorio de

información comunicada por los

operadores de plataforma y se

modifica el Reglamento por el que

se desarrollan determinadas

obligaciones tributarias formales,

en transposición de la Directiva (UE)

}OZUSL4 del Consejo de 22 de

marzo de 2021, por la que se

modifica la Directiva 20tLlt6lUE

relativa a la cooperación

administrativa en el ámbito de la

fiscalidad

1. lntroducción

Este informe tiene como objetivo dar

cumplimiento a lo establecido en el artículo
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aldez aurret¡ko

atal hauek eduki

gizonen berdintasunerakoak, bere 27.

artiküluan ezartzen'duena betetzea. Hain

zuzen .ere, Gipuzkoako Foru Aldundiaren

foru arauen aurreproiektuak zeiñ izaera

orokorreko xedapen proiektuak osatu eta

izapidetzeko orduan, generoaren

eraginaren aldez aurreko ebaluazioa

aurkeztu beharko da haiei atxikita.

27 de la Norma Foral 2/2OL5, de 9 de

marzo, para la igualdad de mujeres y

hombres. Según el mismo, los

anteproyectos de Norma Foral y los

proyectos de disposiciones de carácter

general de la Diputación Foral de Gipuzkoa,

en su proceso de elaboración y tramitación,

se acompañarán del correspondiente

informe de evaluación previa de impacto

de género.

Esé informe de evaluación previa del

impacto en función del género deberá de

constar de las siguientes partes:

la descripción géneral del proyecto de

norma o de disposición de carácter

general.

a

a

arau . proiektuaren edo. izaera

orokorreko xedapenaren deskribapen

orokorra.

genero eraginaren aldez aurreko

ebaluazioa.

atzemandako ezberdintasunak ezaba-

tzeko neurriak, baita, egindako genero

eraginaren ebaluazioaren. arabera,

emakumeen eta gizonen arteko

berdintasuna sustatzeko neurriak ere.

la evaluación previa del impacto en

función delgénero.

las medidas para eliminar las

desigualdades identificadas y promover

la iguáldad de mujeres y hombres en

función de la evaluación de impacto de

género realizada

a

a

I
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2. Arau aldaketak

Ekonomiaren digitalizazioak planteatzen

dituen erronke¡ aurre egiteko eta zerga

admihistrazioei zergak hobeto eta modu

eraginkorragoan biltzen 
. 

laguntzeko,

azkenaldian aurrerapen esanguratsuak

egiten ari dira naz¡oartean, herrialdeen

arteko informazio-trukerako mekanismoak

indartzeko.

Batzuetan, neurriak nahitaez bete

beharreko Europar Batasuneko

zuzentarauen bidez aráutzen dira, eta

Gipuzkoako ordenamendura ekarri behar

dira; beste batzuetan, berriz, herrialdeen

ártean sinatutako alde anitzeko akordioak

dira.

lldo horretan, Gipuzkoako Lurralde

Historikoko Batzar Nagusietan foru

arauaren proiektu bat izapidetzen ari da,

informazio bqtebeharrak eta arreta egokiko

betebehanak arautzeko, elkarlaguntzaren

eremuan behartuta dauden plataforma

operadoreen informazio aitorpenari

dagokionez. Bertan ezartzen da

erregelamendu bidez garatuko direla arreta

egokirako arauak eta prozedurak, bai eta

2, Modificaciones normat¡vas

Con el fin de abordar los desafíos que

plantea la digitalización de la economía y

ayudar a las administraciones tiibutarias a

recaudar los impuestos de una forma mejor

y más eficiente, últimamente se están

dando avances significativos a 
. 
nivel

internacional en el fortalecimiento de los

mecanismos de intercambio de

información entre países.

Algunas veces las medidas se regulan a

través de directivas de la Unión Europea de

obligado cumplimiento que resultan

necesarias transponer al ordenamiento de

Gipuzkoa, y otras veces, se trata de

acuerdos multilaterales suscritos entre

países.

En este sentido, se está tramitando en las

Juntas Generales del Territorio Histórico de

Gipuzkoa un proyecto de norma foral para

regular las obligaciones de información y

de diligencia debida relativas a la

declaiación informativa de los operadores

de plataforma obligados en el ámbito de la

asistencia mutua. En el mismo, se establece

que reglamentariamente se desarrollarán

las normas y procedimientos de diligencia

3
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erregistratzeko. eta informazioa emateko

betebeharrak eta erabilitako terminoen

esanahia ere.

Betebehar horiek bete ahal izateko, honako

alderdi hauek ezartzen dira, besteak beste:

. zein plataforma operadore egongo d¡ren

behartuta informazioa jakinaraztera.

. zer informazio bildu beharko duten

".saltzaileei" buruz: identifikazio datualc

helbidea...

. datuak biltzeko, egiaztatzeko eta

zuzentzeko egin beharreko prozedurak.

komunikazioaren epeak,

debida, así como las obligaciones de

registro y suministro de información, y

también el significado de 
'los 

términos

utilizados.

A efectos de que se pueda cumplir con esas

obligaciones, se estableie, entre otros

aspectos:

que operadores de plataforma estarán

obligados a comunicar la información.

a

a

a

que información sobre los

"vendedores" deberán recopilar: datos

identificativos, d irección..

los procedimientos de recopilación,

verificación, corrección de datos que

deben realizar.

los plazos de la comunicación,

3. Genero erag¡na

3.1 Genero egokitasuna

Proiektu honetan jasotako neurrien

helburua foru arau batean jada onartuta

dauden zenbait neurri garatzea da.

3. lmpacto de género

3.1. Pertinencia de génerg

El objetivo de las medidas recogidas en este

proyecto es desarrollar una serie de

medidas ya aprobadas en una norma foral.
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Horrek balioko du iru2ur fiskala, zerga ihesa

eta zerga saihestea detektatzéko eta horie¡

aurre eg¡teko. Horrela, EBko eremuan

informazioaren tru kerako eta administrazio

lankidetzarako dagoen esparrua

optimizatuko da, ekonomiaren

digitalizazioak planteatzen dituen erronkei

helduko zaio eta zerga administrazioei

zergak hobeto eta erag¡nkortasun

handiagoz biltzen lagunduko dio.

Halere, kontuan izanda bere xedea

iruzurr_aren, zetga ihesaren eta zerga

saihestearen aurka borrokan jardutea dela,

proposatutako aldaketak eraginkorragoak

egingo ditu jarduketa tributarioak, eta

horiek, azkenean, positiboki eragingo dute

zerga sistemaren funtzionamendu

orokorrean.

Eragina izango du, hasiera batean eta modu

zuzenean, pertsona edo entitateei.

Hortaz

. amaierako talde hartzailearen

barruan pertsona fisikoak daude.

. xedapen normatiboak eragina duela

emakumeek eta gizonek baliabideak

eskuratzeko edota kontrolatzeko moduan.

Ellb servirá para detectar y combatir el

fraudé fiscal, la evasión fiscal y la elusión

fiscal. De esta manera, se optimizará el

rnarco existente en el ámbito de la UE para

el intercambio de información ..y la

cooperación administrativa, se abordarán

los retos que plantea la digitalización de la

economía y contribuirá a una mejor y más

eficaz recaudación de los impuestos a las

administrac¡ones tri butar¡as.

Si bien,, y teniendo en cuenta que el

objetivo de dicha medida es luchar contra

el fraude fiscal, la evasión fiscal y la elusión

fiscal, la modificación propuesta proVocará

una mayor eficacia de las actuaciones

tributarias, que al final repercutirán en un

inejor funcionamiento del sistema

tributario en general.

Afectará, en principio y de manera directa,

a personas o entidades.

Por tanto:

r dentro del grupo destinatario final

están las personas físicas.

. la disposición normativa afecta al

acceso y/o control de los recursos por parte

de las mujeres y los hombres.
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Beraz, ondorioztatu behar da egokia dela

arau aurreproiektua genero ikuspegitik

aztertzea.

3.2. Genero erag¡naren baloraz¡oa

Arreta egokiko prozeduren bidez,

"informazioa jakinaraztera behartuta

dauden plataforma operadoreek" pertsona

fisikoa den "saltzailearengandik" lortu eta

bildu beharko dituzte beren identifikazio

datuak (izen-abizenak, helbidea,

identifikazio fiskaleko zenbakia...). Gai nera,

datu horiek egiaztapen prozedura batzuk

bete beharko dituzte, datu horiei

koherentzia emateko.

Prozedura horiek ezarri ondoren, pertsona

fisiko .saltzaileen informazio sendoa eta

kalitatezkoa eskuratu ahal izango da.

lnformazioa modu antolatuan eta

s¡stematikoan gurutzatu ahal izango da

zergen datu baseekin, eta saltzaileei

buruzko informazioa sexuaren arabera

bereizita aztertu ahal izango da, egon

daitezkeen genero arrakalak identifikatzeko

Así pues, se determina que es pertinente el

análisis de género del anteproyecto

normativo.

3.2 Valoración del impacto de

género

A través de los procedimientos de

diligencia debida los "operadores de

plataforma obligados a comunicar

información" estarán obligados a obtener y

recopilar del 'lvendedor" que sea persena

física sus datos identificativos (nombre y

apellidos, domicilio, número de

identificación fiscal...). Además, esos datos

deberán cumplir con una serie de

procedimientos de verificación para dar

coherencia a los mismos,

Una vez establecidos esos procedimientos

se podrá disponer de información

consistente y de calidad de las personas

físicas vendedoras. La misma se podrá

cruzar de manera organizada y sistemática

con las bases de datos tributarias, y se

podrá analizar la información desagregada

por sexo de las personas vendedoras para

identificar posibles brechas de.género y

6
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eta etorkizunean neurri zuzentzaileak hartu

ahal izateko

Betaz, proiektu honetan ezarr¡tako

prozeduren ondor¡oz informazio gehiago

eta hobea izateak eragin positiboa izan

lezake emakumeen eta gizonen

berdintasunean.

Azkertik, hizkuntzaren erabilera sex¡stari

dagokionez, pro¡ektuaren terminoak

egokitu dira. Hala ere, "vendedor" eta

"vendedores sujetos a revisión" terminoak

ez dira aldatu, Zuzentarauan kontzeptu

horietan definituta daudelako, eta ahalik

eta zehatzenak izateko

Donostia, 2023ko azaroaren 29a

poder tomar en un futuro medidas

correctoras.

Por tanto, la mayor y mejor disponibilidad

de información como consecuencia de los

procedimientos establecidos en este

proyecto, podría impactar de manera

positiva en la igualdad de mujeres V

hombres.

Finalmente, y respecto al uso sexista del

lenguaje, se ha procedido a adaptar los

términos del proyecto. Sin embargo, no se

han modificado.los térrninos "vendedor". y

"vendedores sujetos a revisión", por estar

definidos en estos conceptos en la

Directiva, y para ser lo más precisos

pos¡ble,

San Sebastián, a 29 de noviembre de 2023

a

Ka

Sin./Fir.: José Antonio Lapeira Oyarzabal
AZTERLANETAKO ATALBURUA/ JEFE SECC|ÓN DE ESTUDTOS
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Lagun hori,

Departamentu horren eskaerari erantzunez, honekin batera Plataformako eragileek jakinarazitako

informazioaren nahitaezko truke automatikoaren inguruko arrazoizko arretako arauak eta

prozedurak garatzen dituen eta zenbait zerga betebehar formal garatzeko erre.gelamendua

aldatzen duen Foru Dekretu aurreproiektuari dagokion genero eraginaren aurretiazko ebaluazioa

eg¡aztatzeko aginduzko txostena helarazten dizugu.

Besterik gabe,

Donostia, 2023ko abenduaren 28a

Laura Gómez Hernández

Berdintasun Teknikaria

Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako Organoa

lñigo Balerdi Lizarralde

Araud ia ga?atzeko eta Aholku laritza Ju rid i koko Zerbitzu burua

José Antonio Lapeira Oyarzabal

Azterlanetako Atalburua

Ogasu neko Departamentua
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GENERO ERAGINARI BURUZKO ALDEZ

AURREKO EBALUAZIOA,

EGIMTATZERO NAHITAEZKO

TXOSTENA, PLATAFORMAKO

ERAGILEEK JAKINARAZITAKO

INFORMAZIOAREN NAHITAEZKO TRUKE

AUTOMATIKOAREN INGURUKO

ARRAZOIZKO ARRETAKO ARAUAK ETA

PROZEDURAK GARATZEN D¡TUEN ETA

ZENBAIT ZERGA BETEBEHAR FORMAL

GARATZEKO ERREGELAMENDUA

ALDATZEN DUEN FORU DEKRETUARI

BURUZKOA. FORU DEKRETU HORI EGIN

DA KONTSEILUAREN 2O21EKO

rurARTxoAREN 22KO 2021t514 (EB)

ZUZENTARAUAREN TRANSPOSIZIOA

EG¡TEKO (ZUZENTARAU HORREK

2Ol1IÍGIEB ZUZENTARAUA ALDATZEN

DU, FISKALITATEAREN ARLOKO

LANKIDETZA ADMINISTRATIBOARI

BURUZKOA).

Ogasun eta Finantza Departamentuaren

eskariz egiten da txosten hau, foru arau

hauek xedatutakoa betetzeko asmoz: alde

batetik, 6/2005 Foru Araua, uztailaren

12koa, Gipuzkoako Lurralde Historikoaren

Erakundé Antolaketa, Gobernu efa

Administrazioari buruzkoa -70. artikulua-;
:

eta, bestetik, AzU5 Foru Araua, maftxoaren

9koa, emakumeen eta gizonen

berd i nta su nerakaa -27. artikulua-.

INFORME PRECEPTIVO DE VERIFICACÉN

DE LA EVALUACIÓT.¡ PNCV¡E DE IMPACTO

DE GÉNERO RELATIVA AL DECRETO

FORAL POR EL QUE SE DESARROLLAN

LAS NORITIAS Y LOS PROCEDIIUIIENTOS

DE DIL¡GENC¡A DEBIDA EN EL ÁMBITO

DEL INTERCAMBIO AUTOTUÁTICO

OBLIGATORIO DE INFORMACIÓN

COMUNICADA POR LOS OPERADORES DE

PLATAFORMA Y SE MODIFICA EL

REGLAMENTO POR EL QUE SE

DESARROLLAN DETERMINADAS

OBLIGACIONES TRIBUTARIAS

FORMALES, EN TRANSPOSICIÓN DE LA

DTRECTTVA (UE) 20211514 DEL CONSEJO

AE 22 DE IUIARZO ÚE 2021 POR LA QUE SE

MODIFICA LA DIREGTIVA 2O11I16IUE

RELATIVA A LA COOPERACIÓN

ADMINISTRATIVA EN EL ÁMEITO DE LA

FISCALIDAD

Se emite el presente informe a solicitud del

Departamento de Hacienda y Finanzas a fin de

dar cumplimiento a lo que dispone el artículo

70 de la Norma Foral 6/2005, de 12 de julio,

sobre Organización lnstitucional, Gobierno y

Administración del Territorio Historico de

Gipuzkoa y el artículo 27 de la Norma Foral

A2U 5, de I de mana, para la lgualdad de

mujeres y hombres.
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Zehazki, txostenaren helburua da

Emakumeen eta G¡zonen Berd¡ntasunerako

Organoak eg¡aztatzea zuzen aplikatu den

ala ez aruu eta jarraibide hauetan

xedatutakoa: Emakumeen eta gizonen

berdintasunerako A2U5 Foru Arauaren 27.

b) artikulua , eta Gipuzkoako Foru Aldundiko

organoen izaera orokoneko xedapenen

genero eragina aldez aurretik ebaluatzeka

txostenak egiteko jarraibideak, 2A11ko

ekainaren 21eko Diputatuen Kontséiluaren

Erabakiz onartutakoak. Orobat, helburua da

zentzu horretan hobetzeko proposamenak

egitea.

2023ko abendaren 11n, Ogasun eta

Finantza Departamentuak Emakumeen eta

Gizonen Berdintasunerako Organoar:i eskatu

zion goian aipatutpko proiektuari buruzko

genero eraginaren aurre ebaluazioa

egiaztaüeko txostena.

Foru dekretu bat da; ondorioz, il2015 Foru

Arauaren 27.1 artikuluak ezarritakoari

jarraikii, genero eraginaren au rre ebaluazioa

behar du. Eta xede horrekin, proiektua

sustatu edo eragin duen organoak dagokion

gehero eraginaren aurre ebaluazioko

txostena egin du, aipatutako arauka 27.2

adikuluan aurreikusitakoarekin bat etorriz,

hain zuzen ere.

Ondorioz, Berdintasu n Zerbitzuak dagokion

genero eraginaren aurre ebaluazioa

egiaztatzeko txostena egin du, 1512016 Foru

Dekretuak, uztailaren 19koak, Diputatu

En concreto, el informe tiene por objeto que el

Órgano para la lgualdad de mujeres y hombres

verifique la correcta aplicación de lo dispuesto

en el artlculo 27 b) de la Norma Foral A2ü5
para ta igualdad de mujeres y hombresy en las

Directrices para la elaboración de lnformes de

Evaluación Previa del lmpacto de Género de

/as disposrblones de carácter general de la

Diputación Foral de Gipuzkoa, aprobadas por

Acuerdo de Conseja de Gobierno Foral el 21

de junio de 2Q11, y realice propuestas de

mejora en talsentido.

Con fecha de 11 de diciembre del 2023, el

Departamento Hacienda y Finanzas solicita al

Órgano para la lgualdad de mujeres y hombres

el informe de verificación de la evaluación

previa de impacto de género sobre el proyecto

arriba mencionadd.

Se trata de un decreto foral por lo que, de

conformidad con lo establecido en el artículo

27.1 de la Norma Foral 212015, debe ir

acompañada de la correspondiente evaluación

previa del impacto de género, A tal fin, el

órgano promotor del proyecto ha emitido el

correspondiente lnforme de evaluacíón previa

de impacto de género, en los términos

previstos en ei artículo 27.2 de dicha Norma.

En consecuencia, este Servicio de lgualdad,

de ácuerdo con lo establecido en el artículo 12

del Decreto Foral 1512016, de 19 de julio, sobre

estructura orgánica y funcional del Area dél

¿
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Nagusiaren Alorraren eg¡tura organikoari eta

funtzionalari buruzkoak, 12. artikuluan

ezarr¡takoaren arabera.

Diputado General, procede a la emisión del

correspondiente informe de verificación de la

evaluación prev¡a de impacto de género.

EGIAZTAPENA

Aurkeztutako genero eraginari buruzko

aurret¡azko ebaluazio txostenak foru

dekretuaren proiektuaren deskribapen

orokorra egiten du, eta haren helburua

zehazten du, hau da, erregelamendu bidez

garahea abenduaren 21eko 212023 Foru

Arauak onartutako neurriak, arautzen

dituztenak elkarren laguntzako esparruan

behartutako plataformako eragileen aitorpen

informatiboen inguruko informazioko,eta

arrazoizko arretako betebeharrak.

Aipatutako 212A23 Foru Arauaren bidez

aldatzen dira martxoaren 8ko 2/2005 Foru

Alau Orokorra, Gipuzkoako Lurralde

Historikoko Zergei buruzkoa, Kontseiluaren

2A21eko martxoaren 22ko 2A211514 (EB)

Zuzentarauaren transposizioa egiteko

(zuze nta rau horrek 201 1 | 1 6 I EB Zuzenlar aua

aldatzen du, fiskalitatearen arloko lankidetza

administratiboari buruzkoa), bai eta beste

zerga arau batzuk ere. Horregatik,

proposatutako foru dekretuak arautzen ditu

arrazoizko arretako arau eta prozedurak,

informazioa erregistratzeko eta emateko

betebeharrak eta erabilitako terminoen

esanahia.

VERIF¡CACIÓN

El informe de evaluación previa de impacto de

género presentado realiza la descripción

general del proyecto de decreto foral y

aclara que su objetivo es desarrollar

reglainentariamente las medidas aprobadas

eri la Norma Foral 212023, de 21 de diciembre,

(por la que se modifica la Norma'Foral2l20Q5,

de B de matza, GeneralTributaria delTerritorio

Histórico de Gipuzkoa, en transposición de la

Directiva (UE) 2A21 14 del Consejo, de 22 d,e

marzo de2021, por la que modifica la Directiva

20111161UE relativa a la cooperación

administrativa en el ámbito de la fiscalidad, y

otras normas tributarias), dirigidas a regular las

obligaciones de información y de diligencia

debida relativas a la declaración informativa de

los operadores de plataforma obligados en el

ámbito de asistencia mutua.

De ahi que el decreto foral propuesto

reglamente las normas y procedímientos de

diligencia debida, las obligaciones de registro

y suministro de información, y también, el

significado de los términos utilizados.

3
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Jarraian, txostenak egok¡ identifikatzen du

arau-pro¡ektuaren genero-egok¡tasuna,

adierazten baitu proposatutako neurriek

hasiera batean zuzenean eragiten dietela

pertsonei edo erakundeei eta, ondorioz,

azken hartzaileak direla pertsona fisikoak eta

emakume eta gizonek baliabideak

eskuratzeko eta kontrolatzeko duten

aukeran' eragina izan lezakeela.

Foru-dekretuaren genero egokitasuna

aztertuta, txostenak genero-inpaktua

baloratzen du. Horri dagokionez, adierazi du

arau-proiektuan aurreikusitako arreta

egokirako prozedurek behartzen dituztenez

plataformako eragileak pertsona fisikoa den

saltzailearen identifikazio-datuak eskuratu

eta biltzera (izena, abizenak, etab.),

saltzaileen inguruko informazioa sexuaren

arabera bereizita eskuratu ahal izango

litzatekeela.

Halaber, .adierazten du informazio hori

eskuratzeak aukera emango duela rhodu

antolatu. eta sistematikoan. gurutzatzeko

zerga arloko datu-baseekin, horrela

identifikatu ahal izateko baliZko genero-

arrakalak eta definitzeko etorkizunean hartu

beharreko neurri zuzentzaileak. Horregatik

guztiagatik, txostenak baloratzen du foru-

dekretuaren proiektuak eragin positiboa rzan

lezakeela emakumeen eta gizonen

berdintasunean.

A continuación, el informe identifica

correctamente la pertinencia de género del

proyecto normativo, al apuntar que las

medidas propuestas afectan "en principio y de

manera directa, a personas o entidades" y, por

tanto, tienen come destinatario final a las

personas físicas y pueden potencialmente

impactar en el acceso y/o control de los

recursos por parte de mujeres y hombres.

Una vez determinada la pertinencia de género

del decreto foral, el ínforme reallza la

valoración de impacto de género. A este

respecto señala que dado que los

procedimientos de diligencia debida previstos

en el proyecto normativo obligan a "los

operadores de plataforma" a obtener y recabar

los datos identificativos del "vendedor" que sea

persona fisica, tales como nombre, apellidos,

etc., ,se podrá disponer de información

desagregada por sexo de las personas

vendedoras.

Asimismo, se indica que, disponer de esta

información permitirá, a su vez, cruzarla de

manera organizada y sistemática con las

bases de datos tributarias y con ello, identificar

las posibles brechas de género y definir las

medidas correctoras que sean pertinentes

adoptar en el futuro. Por todo ello, el informe

valora que el proyecto de decreto foral "podría

impactar de manera positiva en la igualdad de

mujeres y hombres",

4
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ONDORIOA ETA HOBÉKUNTZA

PROPOSATUIENAK

Azaldutako guzt¡aren arabera, eta

Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako

martxoaren 9ko 212415 Foru Arauaren

27.2.b) artikulua betez, egiaztatzen da

plataformako eragileek jakinarazitako

informazioaren nah¡taezko truke

automatikoaren inguruko arrazoízko arretako

arauak eta prozedurak garatzen dituen eta

zenbait zerga betebehar formal garatzeko

erregelamendua aldatzen duen foru

dekretua sustatu duen departamentuak

212016 Foru Arauaren 27. artikuluan

xedatutakoa aplikatu duela. Foru dekretu

hori egin da kontseiluaren 2021eko

martxoaren 22ka 20211514 (EB)

zuzentarauaren transposizioa egiteko

(zuzentarau horrek 201 1 t 16lEB zuzentaraua

aldatzen du, fiskalitatearen arloko lankidetza

administratiboari buruzkoa).

Eta hori horrela . da, txostenak arau

proiektuaren genero egokitasuna

identifikatzen duelako eta proposatutako

arau berriek emakume eta gizonen arteko

berdintasunean izan dezaketen eraginaren

aldez aurreko balorazio egokia egiten

duelako.

Proposatu ahal izango litzateke sexu-

aldagaia sartzea berariaz jaso beharreko

datu gisa Foru Dekretuaren 5. artikuluan

(informazioa eskuratzeari buruzkoa),

CONCLUSIÓU V PROPUESTAS DE

MEJORA

A tenor de todo lo expuesto, y en cumplimiento

del artísulo 27.2.b) de la Norma Foral 2t2015,

de 9 de marzo, para la lgualdad de mujeres y

hombres, se verifica que el departamento

promotor del Decreto Foral por el que se

desarrollar las normas y los procedimientos de

diligencia debida en ámbito del intercambio

automático obligatorio de información

comunicada por los operadores de plataforma

y se modifica ei Reglamento por el que se

desarrollan determinadas obligaciones

tributarias formales, en transposición de la

Directiva (Uq 24211514 del Consejo de 22 de

marzo de 2Q21 por la que se modifica la

Directiva 20111161U8 relativa a la cooperación

administrativa en el ámbito de la fiscalidad, ha

aplicado correctamente lo dispuesto en el

artícufo 27 de la Norrna Fo¡al212015.

Y esto es así porque el informe identifica la

pertinencia de género del proyecto normativo y

valora adecuadamente el impacto previo que,

sobre la igualdad de mujeres y hombres,

pueden llegar a tener las nuevas regulaciones

propuestas.

Si bien se podría proponer la inclusión de la

variable sexo como dato a recabar

explícitamente en el artículo 5, relativo a la
obtención de información, del Decreto Foral, ya

5
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saltzaileen izena beti ez baita elementu

fidagarria pertsonen sexua ezagutzeko,

baína bada proposamen hori ez egiteko

arcazai garrantz¡tsu bat. lzan ere,

saltzai learen profilaren ing uruan jasoko diren

datuek soil¡k egiten diote erreferentzia

Zuzentarauak ezarritakoei -zuzentarau

horren foru araudi honetarako transposizioa

nahitaezkoa baita- eta, aldi berean, horiek

partekatuko dituzte EBko Estatu kide

guztiek, indartzeko herrialdeen artéan

informazioa trukatzeko tresnak eta horrela

murrizteko iruzuffa, zerga-ihesa eta zerga-

saihestea.

que el nombre de las personas vendedoras no

siempre es un elemento fiable para conocer el

sexo de las personas, lo cierto es que hay una

razón de peso que invita a rehusar realizar una

propuesta similar. Y es que los datos referidos

al perfil de la persona vendedora que van a ser

recogidos se refieren exclusivamente a los

establecidos por la Directiva, cuya trasposición

a la presente normativa foral es obligatoria,

que, a su vez, van a ser compartidos por todos

los Estados miembros de la UE con la finalidad

de fortalecer los mecanismos de intercambio

de información entre países y limitar, de este

modo, elfraude, la evasión y la elusión fiscal.

Azkenik, -hizkuntzaren erabilera ez-

sexistari. dagokionez, gaztelaniazko

bertsioan ikusten da ahalegin bat egin dela

hizkera inklusiboa erabiltzeko proiektuaren

terminoak egokituz, <<vendedor>> eta

<vendedores sujetos a revisión) terminoen

kasuan izan ezik, txostenea adierazten

denez <zuzentarauan kontzeptu horietan

definituta daudelako, eta ahalik eta

zehatzenak izateko>.

Hala ere, beste egiaztapen txosten

batzuetan argudiatu den bezala, segurtasun

juridikorik ezaren balizko argudioak talka

egiten du emakumeen eta gizonen

berdintasunaren arloan behartzen duten

esparru juridikoetan ezarritako aginduak

betetzearekin.

Finalmente, en relación con la utilización no

sexista del lenguaje, en la versión en

castellano, se aprecia uñ esfuezo por utilizar

un lenguaje inclusivo adaptando los términos

del proyecto, excepto en el caso del término

"vendedor" y "vendedores sujetos a revisión",

por "estar definidos estos conceptos en la

Directiva, y para ser lo más precisos posibles",

se-señala en el informe.

Sin embargo, taly como ya se ha argumentado

en otros informes de verificación, el argumento

de la potencial inseguridad jurídica choca con

el cumplimiento de los mandatos establecidos

en los marcos jurídicos que obligan en materia

de igualdad de mujeres y hombres.

6



Gipuzkoako
Foru ¡Udundia

Drputilt! N¡8usrareil Alo(ir

I)ipr rt:uririn I'oi;rl
rlt: ( iiprrzlioa
ir.,t i', ':, f,irj,,t.j-t rii r'.,

Eskubideen arteko gatazka baten aurrean

egongo ginateke -segurtasun juridikoa eta

emakumeen eta gizonen berdintasuna-, eta

hori hausnadu eta konpondu egin beharko

litzateke

Adierazitakoaz gain, proposatzen da

gaztelaniaz <<los usuarios) terrnino generiko

maskulinoa (36. eta 39. or.) beharrean

erabiltzea forma bikoitza edo (las usuarias y

los usuarios> edo <las personas usuar¡as)

bezalako forma generikoak.

Honegatik, guztiagatik, proposatzen da

adierazitako alderdien hizkera berrikusteko.

Se estaría ante un conflicto entre derechos -

seguridad jurídica e igualdad de mujeres y

hombres- que se cree, debiera ser objeto de

reflexión y resolucién.

Además de lo señalado, se propone sustituir el

masculino genérico del término "los usuarios"

(p.36, p.39) por el uso de las dobles formas o

de formas genéricas tales como "las usuarias

y los usuarios" o "las personas usuarias".

Por todo lo cual, se propone revisar el lenguaje

de los aspectos señalados.

Donostia, 2023ko abenduaren 28

San Sebastián, a 28 de diciembre 2A23

Laura Gómez Hernández

Berdintasun teknikaria

Ana Agirre Sáez de Eguilaz

Berdintasun zerbitzuburua O. E

Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako Organoa

Órgano para la lgualdad de Mujeres y Hombres
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Foru dekretu pro¡ektua zeinaren

bidez garatzen baitira plataforma

digitaletako operadoreek

komunikatutako informazioaren

nahitaezko truke automat¡koan

eginbide egokirako aintzat hartu

beharreko arauak eta prozedurak,

eta zeinaren bidez aldatzen baita

Zergabetebehar formal jakin batzuk

garatzen dituen Erregelamendua,

abenduaren LTko 47lz}tg Foru

Dekretuaren bidez onetsia. Horrekin

gure ordenamendura ekartzen da

Kontseif uaren 2ol.Leko martxoaren

22ko 2OZL/5L4 (EB) Zuzentaraua,

fiskalitatearen arloko administrazio

lankidetzari buruzko 2OLLIL6IEB

Zuzentaraua aldatzen duena.

L. Sarrera

Ekonomiaren digitalizazioak planteatzen

dituen erronkei aurre egiteko eta zerga

Memoria económica de
impacto recaudatorio 

:

Proyecto de decreto foral por el

que se desarrollan las normas y los

procedimientos de diligencia

debida en el ámbito del

intercambio automático obligatorio

de información comunicada por los

operadores de plataformas y se

modifica el Reglamento.por el que

se desarrottan determinadas

obligaciones tributarias formales,

aprobado por el Decreto Foral

4712oL3, de L7 de diciembre, €h

transposición de la Directiva (UE)

2O2Ll5t4 del Consejo de 22 de

marzo de 2QZL por la que se

modifica la Directiva IOLL|t6lUE

relativa a la cooperación

administrativa en el ámbito de la

fiscalidad

L. lntroducción

Con el fin de abordar los desafíos que

plantea la digitalización de la economfa y

1

Zerga-bi I keta eragi naren
txosten ekonomikoa
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administrazioei zergak hobeto eta modu

eraginkorragoan biltzen laguntzeko,

azkenaldian aurrerapen esanguratsuak

egiten ar¡ dira nazioartean, herrialdeen

arteko informazio-trukerako mekanismo'ak

indartzeko

Batzuetan, neurriak Europar Batasunaren

zuzenfarauen bidez arautzen dira, nahitaez

bete beharrekoak, eta zuzentarau horiek

Gipuzkoako ordenamenduan txertatu

behar dira (202t/5L4 (EB) Zuzentaraua,

Kontseiluarena, 2O2leko martxoaren

22koa, zeinaren bidez aldatzen baita

20L1,/L6/EB Zuzentaraua, fiskalitatearen

arloko lankidetza administratiboari

buruzkoa); beste batzuetan; herrialdeen

artean sinatutako akordio aldeaniztunak

dira (ELGA - Agintaritza Eskudunen arteko

Akordio Aldeaniztuna, plalaforma digitalen

bidez lortutako errentari buruzko

informazioa automatikoki trukatzeko).

ayudar a las administraciones tributarias a

recaudar los impuestos de una forma

mejor y más eficiente, últimamente se

están dando avances significativos a nivel

internacional en el fortalecimiento de los

mecanismos de intercambio de

información entre países.

Algunas veces las medidas se regulan a

través de directivas de la Unión Europea

de obligado cumplimiento que resultan

necesarias transponer al ordenamiento de

Gipuzkoa (Directiva (UE) 2021./5L4 del

Cgnsejo, de 22 de marzo de 202I, por la

que se modifica la Directiva 2OLL/1.6/UE

relativa a la cooperación administrativa en

el ámbito de la fiscalidad), y otras veces, se

trata de acuerdos multilaterales suscritos

entre países (OCDE - Acuerdo Multilateral

entre Autoridades Competentes para el

intercambio automático de información

sobre la renta obtenida a través de

plataformas digitales).

Una parte de la transposición de esa

Directiva {UE) 2O2t/514 se ha aprobado

recientemente por la Norma Foral2/2023,

de 2l- de diciembre, por la que se modifica

la Ñorma Foral 2/2005, de 8 de marzo,

General Tribr¡taria del Territorio Histórico

de Gipuzkoa, en transposición de la

2

202L/5L4 (fA¡ Zuzentarau horren

transposizioaren zati bat duela gutxi o-nartu

da abenduaren 2Leko 2/2073 Foru

Arauaren bidez, Gipuzkoako Lurralde

Historikoko Zergei buruzko martxoaren 8ko

2/2OOS Foru Arau Orokorra aldatzen

duena, Kontseiluaren 202Leko martxoaren
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22ko 2O2I/5L4 (EB) Zuzentarauaren

transposizioa eg¡teko (zuzentarau horrek

201,1/L6/EB Zuzentaraua aldatzen du,

fiskalitatearen arloko lankidetza

administratiboari buruzkoa).

Proiektu horren edukian ezartzen da

erregelamendu bidez garatu behar direla

bai arreta egokirako arau eta prozedurak

eta bai informazioa erregistratu eta

emateko betebeharrak. Orobat, dio

erregelamenduz garatzekoa izango dela

Zergen Foru Arau Orokorrean gaiari

dagokion errégulazioan ' erabilitako

terminoen esanahia, besterik esaten ez

bada behintzat.

Orain, proiektu honen helburua da, alde

batetik, arreta egokiari buruz aipatu diren

arauak eta prozedurak horiek ezarlzea, eta,

beste alde batetik, erregistro eta

informazio betebehar berriak arautzea.

Horretaz gain, beharrezkoa da zenbait

aldaketa egitea, plangintza fiskaleko mugaz 
.

gaindiko mekanismoei buruzko informaz.ioa ,

emateko betebeharraren araubide

juridikoa (DAC 6) lehen aipatutako for.u

arauaren proiektuan sartuko diren

aldaketetara egokitzeko. Proiektu hori

Directiva (UE) 2O2t/5L4 del Consejo, de 22

de marzo de 202L, por la que se modifica

la Directiva 20tt/L6/UE relativa a la

cooperación administrativa en el ámbito

de la fiscalid¿id, y otras normas tributarias.

En el contenido de dicho proyecto se

establece la necesidad de desarrollos

reglamentarios en . las . normas y

procedimientos de diligencia, debida, así

como las obligaciones de registro y

suministro de información, además de

señalar el desarrollo reglamentario

necesarió para el ,significado de los

términos utilizados en la regulación

incluida al respecto en la Norma Foral

GeneralTributaria.

Ahora, este proyecto tiene por objeto, por

un lado, establecer esas normas,

procedimientos de diligencia debida, y,

por otra parte, regular nuevas

obligaciones de registro e información.

Asimismo, también resulta necesario

introducir .deteiminadas modificaciones

para adecuar el régimen jurídico de la

obligación de información sobre

mecanismos transfronterizos de

planificación fiscal (DAC 6), a las

modificaciones que se van a introducir en

3
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2. Eragina zerga-b¡lketan

Plataforma digitalen operadoreei buruzko

arauak, arreta egokirako prozedurak eta

erregistro eta informazio 
, 

betebehar

berriak erregelamendu bidez garatu nahi

dira. lnformazio hori EBko zerga-

administrazioen artean nola trukatu arautu

nahi da.

Neurri horiek ez dute zerga-bilketa eragin

zuzenik, baina bai balioko dutela iruzur

fiskala, zerga ihesa eta zerga saihestea .

detektatzeko eta horiei aurre egiteko. Eta

horrek guztiak,,éraginkorragoak egingo

ditu jarduketa tributarioak, eta horiek,

azkenean, positiboki eragingo dute zerga

sistemaren funtzionamendu orokorrean.

el proyecto de norma foral antes citado y

que se encuentra en tramitación.

2. lmpacto recaudator¡o

Se pretende desarrollar

reglamentariamente normas,

piocedimientos de diligencia debida y

nuevas obligaciones de registro e

información, respectó a los operadores de

las plataformas digitales. Se quiere regular

el intercambio de dicha información entre

las administraciones tributarias de la UE.

Dichas medidas no tienen un impacto

recaudatorio directo, pero si servirán para

deteciar y combatir el fraude fiscal, la

evasión 'fiscal y la elusión fiscal. Y todo

ello, provocará una mayor eficacia de las

actuaciones tribútarias, que al final

repercutirán en un mejor funcionamiento

del sistema tributario en general.

Donostia, 2}24ko otsailaren 5a San Sebastián, a 5 de febrero de2O24

0

Sin./Fir.: José Antonio Lapeira Oyarzabal
AZTERLANETAKO ATALBURUA/ JEFE SECCIóN DE ESTUDIOS
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Dictamen 1/2024 
 

Presidente  
Jon Aldazabal Etxeberria 
 
Vicepresidenta 
María Yeregui Hernández 
 
Vocales 
Iñaki Arrue Espinosa 
Antonio González Díez 
José Luis Hernández Goicoechea 
Juantxo Pagoaga Soraluze  
Agustín Pérez Barrio 
Juan José Pérez Pérez 
 
Secretario 
 
Mateo Astigarraga López 

 

 

La Comisión Jurídica Asesora del Territorio 

Histórico de Gipuzkoa, en sesión celebrada 

el día 23 de febrero de 2024 con la 

asistencia de los miembros que al margen 

se expresan, y siendo ponente Antonio 

González Díez, ha emitido por unanimidad 

el siguiente dictamen: 

 

 

“A solicitud del diputado foral del Departamento de Hacienda y Finanzas, la 

Comisión Jurídica Asesora ha examinado el Proyecto de Decreto Foral por el que se 

desarrollan las normas y los procedimientos de diligencia debida en el ámbito del 

intercambio automático obligatorio de información comunicada por los operadores de 

plataformas y se modifica el Reglamento por el que se desarrollan determinadas 

obligaciones tributarias formales, aprobado por el Decreto Foral 47/2013, de 17 de 

diciembre, en transposición de la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo de 22 de marzo de 

2021 por la que se modifica la Directiva 2011/16/UE relativa a la cooperación 

administrativa en el ámbito de la fiscalidad”. 

 

 

A N T E C E D E N T E S  

 

PRIMERO.- El 6 de febrero de 2024 ha tenido entrada en el registro de la Comisión 

Jurídica Asesora la solicitud de dictamen formulada por el Departamento de Hacienda y 
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Finanzas en relación con el citado proyecto de decreto foral, asunto que ha quedado 

registrado con el número 3/2024. 

 

SEGUNDO.- El expediente administrativo remitido consta de los siguientes documentos: 

 

- Orden Foral 420/2023, de 10 de octubre, por la que se ordena la iniciación del 

procedimiento, con carácter de urgencia,  para la aprobación de un decreto foral de desarrollo  

de las normas y procedimientos de diligencia debida en el ámbito del intercambio automático 

obligatoria de información comunicada por los operadores de plataformas, y se modifica el 

Reglamento por el que se desarrollan determinadas obligaciones tributarias formales, 

aprobado por el Decreto Foral 47/2013, de 17 de diciembre (en adelante DF 47/2013). 

 

- Remisión del borrador a la Subdirección General de Gestión Tributaria y la 

Subdirección General de Estrategia Tecnológica. 

 

 - Informe jurídico del jefe del Servicio de Desarrollo Normativo y Asesoramiento Jurídico, 

de fecha 28 de noviembre de 2023. 

 

- Texto del proyecto de decreto foral con la conformidad del diputado foral de Hacienda y 

Finanzas, de fecha 5 de diciembre de 2023. 

 

- Diligencia del trámite de información pública del proyecto mediante su publicación entre 

el 7 y el 21 de diciembre de 2023 en la página web del departamento y en la sede electrónica 

de la Diputación Foral. 

 

- Texto del proyecto de decreto foral definitivo. 

 

- Remisión del proyecto al Ministerio de Hacienda, de conformidad con lo dispuesto en el 

apartado uno del artículo 4 del Concierto Económico con la Comunidad Autónoma del País 

Vasco, aprobado por la Ley 12/2002, de 23 de mayo. 
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- Remisión del proyecto al Órgano de Coordinación Tributaria de Euskadi, en 

cumplimiento del artículo 11 de la Ley 3/1989, de 30 de mayo, de Armonización, Coordinación 

y Colaboración Fiscal. 

 

- Memoria del proyecto y sus anexos: 

 

 Anexo I: informe abreviado de evaluación previa de impacto de género.  

 Anexo II: informe preceptivo de verificación de la evaluación de impacto de género, 

emitido por el Órgano para la Igualdad de Mujeres y Hombres. 

 Anexo III: memoria económica de impacto recaudatorio. 

 

- Escrito del diputado foral de Hacienda y Finanzas de 5 de febrero de 2024 ordenando 

tramitar la consulta a la Comisión Jurídica Asesora. 

 

TERCERO.- A tenor de lo preceptuado por los artículos 8.1.d) y 18.1 del Decreto Foral 

38/1999, de 30 de marzo, por el que se crea y regula la Comisión Jurídica Asesora del 

Territorio Histórico de Gipuzkoa, ha sido ponente Antonio González Díez, que expresa el 

parecer de la Comisión. 

 

 

D E S C R I P C I Ó N  D E L  P R O Y E C T O  

 

El proyecto de decreto foral finalmente sometido a consulta consta de un preámbulo, 

ocho artículos, cuatro disposiciones finales y un anexo con las definiciones y otras normas 

para operadores de plataformas. 

 

En el preámbulo se explican las razones a las que responde el proyecto de decreto foral 

y se resume su contenido, subdividido en tres apartados.  
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En el apartado I se indica que la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo de 22 de marzo de 

2021 por la que se modifica la Directiva 2011/16/UE relativa a la cooperación administrativa en 

el ámbito de la fiscalidad (en adelante DAC 7), tiene como objetivos principales mejorar el 

intercambio de información y la cooperación administrativa en el seno de la Unión Europea, 

ampliar la cooperación administrativa a ámbitos nuevos con el fin de abordar los desafíos que 

plantea la digitalización de la economía, y ayudar a las administraciones tributarias a recaudar 

los impuestos de una forma mejor y más eficiente. 

 

Con esos mismos objetivos se ha elaborado en el marco de la Organización para la 

Cooperación y el Desarrollo Económico, en adelante OCDE, el Acuerdo Multilateral entre 

Autoridades competentes sobre intercambio automático de información relativa a ingresos 

obtenidos a través de plataformas digitales y se han aprobado unas Normas tipo de 

comunicación de información por operadores de plataformas respecto de los vendedores en el 

ámbito de la economía colaborativa y la economía de trabajo esporádico y por encargo, cuyo 

contenido es sustancialmente similar al contenido de la DAC 7, en particular, a las normas y 

procedimientos de diligencia debida de su anexo. 

 

Tanto la directiva como el acuerdo mencionado prevén una nueva obligación de 

información por parte de los operadores de las plataformas digitales y establecen para su 

cumplimiento ciertas normas y procedimientos de diligencia debida que dichos operadores 

deben aplicar para obtener los datos de los "vendedores" que, a su vez, deben comunicar a la 

Administración tributaria. 

 

Conforme a lo expuesto, el proyecto de decreto foral tiene por objeto regular las nuevas 

obligaciones de registro e información para los operadores de plataformas digitales; establecer 

las normas y procedimientos de diligencia debida a los que se ha hecho referencia y que los 

mencionados operadores deben observar; y completar la transposición de la DAC 7 y la 

implantación del acuerdo multilateral. 
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Por otro lado, en el apartado II se describe el contenido de la parte dispositiva del 

proyecto en lo que respecta a las obligaciones de diligencia debida;  y,  en el apartado III, se 

describe el contenido de la parte dispositiva relativo a la nueva obligación de información en el 

Reglamento por el que se desarrollan determinadas obligaciones tributarias formales, 

aprobado por el DF 47/2013, en virtud de la cual “los operadores de plataforma obligados a 

comunicar información” deberán declarar a la Administración tributaria la información relativa a 

la actividad desarrollada. 

 

El artículo primero que lleva por título Objeto, determina que el mismo es desarrollar las 

normas y los procedimientos de diligencia debida que los "operadores de plataformas 

obligados a comunicar información" deberán aplicar respecto de los considerados 

"vendedores" por el anexo y modificar el DF 47/2013 para así introducir la regulación 

reglamentaria relativa a la nueva obligación de información para los referidos operadores. 

 

El artículo segundo que lleva por título Ámbito subjetivo, establece que los "operadores 

de plataforma obligados a comunicar información" deben aplicar los referidos procedimientos 

de diligencia debida sobre determinadas informaciones relativas a los "vendedores" y que 

estos, a su vez, quedarán sujetos a la obligación de comunicarles esos datos. 

 

El artículo tercero denominado Normas y procedimientos de diligencia debida las define 

como aquellas actuaciones que deben realizar los "operadores de plataforma obligados a 

comunicar información" dirigidas a la obtención, verificación y determinación de información 

relativa a los "vendedores". No obstante, podrán elegir realizar los procedimientos de 

diligencia debida únicamente con respecto a los "vendedores activos" y podrán servirse de un 

tercero para cumplir las normas y procedimientos de diligencia, sin que ello excluya su 

responsabilidad. 

 

El artículo cuarto que lleva por título Determinación de los vendedores no sujetos a 

revisión, establece los elementos que, según los casos, podrán utilizarse para determinar que 

un vendedor es un "vendedor excluido". 
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El artículo cinco denominado Obtención de información fija de modo preciso los datos 

que, con carácter general, deben obtener y recopilar los operadores obligados y exige 

información adicional cuando la "actividad pertinente" realizada sea el arrendamiento o la 

cesión temporal de uso de bienes inmuebles. Asimismo, modula el alcance de las 

obligaciones en función de los datos provenientes de una "Jurisdicción socia". 

 

El artículo seis que lleva por título Verificación de la información, establece que el 

"operador de plataforma obligado a comunicar información" debe verificar si la información 

obtenida es correcta, para lo cual podrá utilizar toda la información de que disponga en sus 

archivos y, en determinados supuestos, aquella de la que disponga en sus registros de 

búsqueda electrónica. Además, prevé que la comprobación de los números de identificación 

fiscal podrá realizarse a través de cualquier interfaz electrónica puesta a disposición de forma 

gratuita por un Estado miembro o por la Unión Europea, así como por una "Jurisdicción socia" 

a la que se refiere el anexo o por la OCDE. 

 

El artículo siete denominado Plazo y validez de los procedimientos de diligencia debida 

preceptúa que los procedimientos de diligencia debida deberán completarse antes del 31 de 

diciembre del año natural respecto del cual se lleva a cabo la comunicación ("período de 

referencia"). 

 

Al margen de lo anterior, establece que en el caso de los vendedores que estuvieran 

registrados en la plataforma el 1 de enero de 2023 o en la fecha en que una entidad se 

convierte en un "operador de plataforma obligado a comunicar información", los 

procedimientos de diligencia debida deberán realizarse a más tardar el 31 de diciembre del 

segundo "período de referencia" del "operador de plataforma obligado a comunicar 

información". 

 

Por último, contempla la posibilidad de que un "operador de plataforma obligado a 

comunicar información" pueda basarse en los procedimientos de diligencia debida realizados 
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con respecto a "períodos de referencia" previo, siempre que se cumplan determinadas 

condiciones. 

 

El artículo ocho que lleva por título Determinación del Estado de residencia del 

“vendedor”, concreta los criterios (dirección principal, expedición del número de identificación 

fiscal cuando sea diferente a la anterior, localización del establecimiento permanente) en 

virtud de los cuales puede un "operador de plataforma obligado a comunicar información" 

considerar residente en un Estado miembro de la Unión Europea o "Jurisdicción socia" a un 

"vendedor". 

 

La disposición final primera que tiene catorce apartados, modifica el Reglamento por 

el que se desarrollan determinadas obligaciones formales aprobado por el DF 47/2013. 

 

El apartado uno adiciona la letra l del artículo 3 adicionando a los censos tributarios de 

la Hacienda Foral de Gipuzkoa ya existentes, el Registro de otros operadores de plataforma 

obligados a comunicar información; el apartado dos  adiciona el artículo 8 sexies, para 

señalar quiénes integran el citado registro; el apartado tres, en relación al contenido del 

Censo de Obligados Tributarios, introduce la letra m) con los datos relativos a los residentes y 

a los no residentes; el apartado cuatro  adiciona el artículo 15 bis que regula la declaración 

de alta en el citado registro; el apartado cinco modifica la letra t) y añade la letra u) al artículo 

16.2, en relación a la solicitud de rehabilitación del número de identificación fiscal y la 

obligación de comunicar otros hechos y circunstancias de carácter censal previstos en normas 

las normas tributarias y cuando las determine el diputado o diputada del Departamento de 

Hacienda y Finanzas; el apartado seis adiciona el artículo 16 bis, estableciendo la obligación 

de comunicar en el plazo de un mes, desde el momento en que se produzca el hecho, 

cualquier modificación de los datos recogidos en la declaración de alta o en otras 

modificaciones posteriores; el apartado siete adiciona un artículo 17 bis en relación a la 

obligación del operador, en el plazo de un mes, de comunicar a la Administración tributaria la 

baja en el registro cuando deje de realizar actividades como operador de plataforma o no 

cumpla las condiciones establecidas; y finalmente, el apartado ocho, da nueva redacción al 
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artículo 19 que regula el modelo de declaración, forma y lugar de presentación, para adecuar 

la remisión a los artículos nuevos añadidos en el proyecto. 

 

El apartado nueve da nueva redacción a la circunstancia 1º del apartado 4 b) del 

artículo 57. Este artículo está dentro de la sección que regula las obligaciones de información 

de los mecanismos transfronterizos de planificación fiscal y, en concreto, regula los casos en 

los que los intermediarios no tienen obligación de declaración cuando se vulnere el deber del 

secreto profesional referido al apartado 2 de la DA 17ª de la Norma Foral General Tributaria. 

 

El apartado diez da nueva redacción a las letras a) y c) del artículo 58.1 que regula el 

contenido y nacimiento de la obligación de declaración de determinados mecanismos de 

planificación fiscal. 

 

El apartado once añade un nuevo artículo 61 ter con el objeto de regular la obligación de 

información de determinados mecanismos de planificación fiscal en el ámbito del Acuerdo 

Multilateral entre Autoridades competentes sobre intercambio automático de información relativa a 

los Mecanismos de elusión del Estándar común de comunicación de información y las Estructuras 

extraterritoriales opacas. 

 

Así, se establece la obligación de las personas o entidades que tuvieran la consideración de 

intermediarias o, en su caso, los obligados tributarios, de informar a la administración tributaria de 

los mecanismos transfronterizos determinados en el apartado 3 de este nuevo artículo recogido en 

el proyecto de decreto foral. Por su parte el apartado 4 establece las personas o entidades 

obligadas (y las no obligadas) a presentar la declaración en concepto de intermediaria. 

 

En el apartado 5 se establece la competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa. 

Establece que deberán presentar la declaración ante la Diputación Foral de Gipuzkoa aquellos 

"operadores de plataforma obligados a comunicar información" en los que concurra algún 

criterio de conexión con el territorio español, cuando, según lo establecido en el artículo 46. 

Dos del Concierto Económico con la Comunidad Autónoma del País Vasco, aprobado por la S
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Ley 12/2002, de 23 de mayo, la Diputación Foral de Gipuzkoa sea competente por razón del 

territorio. 

 

El apartado doce da nueva redacción al artículo 72 ter regulando la obligación de 

información de determinadas actividades por los operadores de plataforma, señalando que 

deberán suministrar a la Administración tributaria determinada información respecto al 

“período de referencia” relativa a las “actividades pertinentes” efectuadas por los “vendedores 

sujetos a comunicación de información”. 

 

En primer lugar, se establece que no estarán obligados a informar los "operadores de 

plataforma excluidos", aunque sí deberán comunicar anualmente dicha condición a la 

Administración tributaria, que son aquellos que no tienen en su modelo empresarial 

"vendedores sujetos a comunicación de información", ni tampoco los operadores de 

plataforma cualificados externos a la Unión, cuyas actividades pertinentes son en su totalidad 

cualificadas, objeto de un intercambio automático de información. 

 

En segundo lugar, se regula que cualquier operador de plataforma, a excepción de los 

excluidos, está obligado a presentar declaración a la Diputación Foral de Gipuzkoa cuando 

resulten los criterios que se establecen en el punto 3 y de lo establecido en el Concierto 

Económico, sea competente por razón del territorio. 

 

En tercer lugar, establece los datos que deberá tener la declaración informativa respecto 

al “operador de plataforma obligado a comunicar información”; respecto a cada “vendedor 

sujeto a comunicación de información” que haya llevado una “actividad pertinente” distinta del 

arrendamiento o cesión temporal de uso de bienes inmuebles; y finalmente, respecto a cada 

“vendedor sujeto a comunicación de información” que haya realizado una “actividad 

pertinente” que conlleve arrendamiento o cesión temporal de uso de bienes inmuebles.  

 

Respecto del ámbito objetivo de la obligación; deberán comunicar diversos datos 

relativos a las operaciones en las cuales intermedian tales como: identificación de los propios 
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operadores y vendedores; actividades desarrolladas por estos; contraprestación e 

identificación de las cuentas financieras utilizadas para el cobro de la misma; tributos, 

comisiones, tarifas y otras cuantías retenidas o cobradas por el operador, entre otros datos. 

 

Los datos obtenidos serán objeto de intercambio de información con el resto de los 

Estados miembros de la Unión Europea o "Jurisdicción socia", remitiéndose al Estado 

miembro o jurisdicción en que el "vendedor sujeto a comunicación de información" sea 

residente. En el caso de arrendamiento o cesión temporal de uso de bienes inmuebles, 

además, se enviará la información al Estado miembro o jurisdicción en que se ubican los 

bienes inmuebles. 

 

Por último, se determina el plazo de cumplimiento de la obligación de información que 

será durante el año natural posterior a aquel en el que el "vendedor" haya sido identificado 

como "vendedor sujeto a comunicación de información”. 

 

El apartado trece en lo que se refiere el artículo 79, que regula la revocación del número 

de identificación fiscal, adiciona una nueva letra h) en el apartado 1, en relación a la baja 

cautelar, y modifica el apartado 8 que regula la rehabilitación del número de identificación 

fiscal, introduciendo la remisión al apartado 2 del artículo 4 de la Ley10/2010, de 28 de abril, 

de prevención de blanqueo de capitales y la financiación del terrorismo, para los que tengan la 

consideración de titulares reales de la entidad. 

 

El apartado catorce adiciona la disposición adicional séptima para regular el tratamiento 

de datos personales, estableciendo que el responsable del tratamiento de dichos datos es la 

Administración tributaria, debiendo ajustarse el mismo a la legislación europea y la Ley 

Orgánica 3/2018. 

 

La disposición final segunda establece que mediante el proyecto de decreto foral se 

completa la incorporación a la normativa del Territorio Histórico de Gipuzkoa el derecho de la 

Unión Europea establecido en las directivas europeas señaladas en el mismo. 
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La disposición final tercera establece la habilitación al diputado o diputada foral del 

Departamento de Hacienda y Finanzas para dictar las disposiciones necesarias para la 

aplicación del mismo. 

 

La disposición final cuarta fija la entrada en vigor del decreto foral el día de su 

publicación en el Boletín Oficial de Gipuzkoa, sin perjuicio de los efectos expresamente 

previstos en él.  

 

Finalmente, incorpora el anexo que lleva por título Definiciones y otras normas para los 

operadores de plataformas, se divide en la Sección I que se denomina Definiciones y contiene 

diferentes términos con el significado correspondiente.  

 

Así, entre las definiciones correspondientes a los operadores de plataforma obligados a 

comunicar información están las siguientes: plataforma, operador de plataforma, operador de 

plataforma excluido, operador de plataforma cualificado externo a la Unión, territorio 

cualificado no perteneciente a la Unión, acuerdo de cualificación vigente entre autoridades 

competentes, actividad pertinente, actividad pertinente cualificada, contraprestación y, 

finalmente, servicio personal. 

 

Entre las definiciones correspondientes a los vendedores sujetos a comunicación de 

información se recogen las siguientes; vendedor, vendedor activo, vendedor sujeto a 

comunicación de información y, por último, vendedor excluido. 

 

Y, finalmente, en el apartado correspondiente a otras definiciones recoge las siguientes; 

entidad, entidad estatal, NIF, número de identificación a efectos del IVA, dirección principal, 

período de referencia, bien inmueble comercializado, identificador de cuenta financiera, 

bienes, jurisdicción socia y, por último, servicio de identificación. 
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Finaliza el anexo con en la Sección II, denominada Aplicación Efectiva que establece el 

procedimiento administrativo para la elección de un único Estado miembro o “Jurisdicción 

socia” a efectos de la comunicación de información. 

 

 

C O N S I D E R A C I O N E S  

 

PRIMERA.- Competencia y habilitación normativa. 

El Consejo de Gobierno Foral es el titular de la potestad reglamentaria de la 

Diputación Foral en los términos establecidos en los artículos 18 y 31.1.f) de la Norma Foral 

6/2005, 12 de julio, sobre Organización Institucional, Gobierno y Administración del 

Territorio Histórico de Gipuzkoa.  

La habilitación normativa que permite el ejercicio de tal potestad se encuentra en 

este caso, con carácter general, en el apartado 3 del artículo 29 de la Norma Foral 2/2005, 

de 8 de marzo, General Tributaria del Territorio Histórico de Gipuzkoa (NFGT), a tenor del 

cual las disposiciones reglamentarias podrán regular las circunstancias relativas al 

cumplimiento de las obligaciones tributarias formales. 

Por lo que se refiere, en particular, a las obligaciones de información, el artículo 90.2 

de la NFGT dispone que deberán cumplirse con carácter general en la forma y plazos que 

reglamentariamente se determinen. 

Por otro lado, la habilitación específica deriva del apartado 1 de la disposición 

adicional vigésima de la NFGT, adicionada por la  Norma Foral 2/2023, de 21 de diciembre, 

por la que se modifican la Norma Foral 2/2005, de 8 de marzo, General Tributaria del 

Territorio Histórico de Gipuzkoa, en transposición de la Directiva (UE) 2021/514 del 

Consejo, de 22 de marzo de 2021, por la que se modifica la Directiva 2011/16/UE relativa a 

la cooperación administrativa en el ámbito de la fiscalidad, y otras normas tributarias, que 

establece que reglamentariamente se desarrollarán las normas y procedimientos de 

diligencia debida, así como las obligaciones de registro y suministro de información a que 

S
I
N
A
2
4
d
3
d
8
e
2
-
8
f
e
0
-
4
c
4
e
-
a
e
e
7
-
4
8
1
f
c
5
1
f
3
3
0
b



 
 

Lege Aholkularitzako Batzordea  

Comisión Jurídica Asesora 

 
 

 
Gipuzkoako Lurralde Historikoa 

Territorio Histórico de Gipuzkoa 

 

 

 13 

 
 

se refiere la citada disposición adicional. Asimismo, establece que reglamentariamente se 

determinará el significado de los términos utilizados en la citada disposición adicional y en 

el desarrollo reglamentario. 

Y, por último, no cabe olvidar la habilitación genérica de la disposición final 

decimoctava de la NFGT, según la cual la Diputación Foral dictará cuantas disposiciones 

sean necesarias para su desarrollo y aplicación.  

 
En consecuencia, el Consejo de Gobierno Foral es competente y tiene habilitación 

suficiente para aprobar el decreto foral cuyo proyecto examinamos. 

 

SEGUNDA.- Procedimiento de elaboración. 

 

En el procedimiento de elaboración del proyecto sometido a dictamen se han atendido 

las exigencias del artículo 70.1 de la Norma Foral 6/2005, de 12 de julio, sobre Organización 

Institucional, Gobierno y Administración del Territorio Histórico de Gipuzkoa. 

 

No se ha realizado el trámite de consulta pública previa previsto en el artículo 133.1 de la 

Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las 

Administraciones Públicas, lo que en la memoria del proyecto se justifica porque se trata de 

una modificación de un aspecto parcial de un reglamento y regula un aspecto parcial de la 

obligación de información,  por lo que estaríamos en uno de los supuestos en los que, según 

el párrafo segundo del apartado 4 de dicho artículo, puede omitirse la consulta pública. 

 

El proyecto ha sido sometido a información pública mediante su publicación en la página 

web del departamento y en la sede electrónica de la Diputación Foral entre el 7 y el 21 de 

diciembre de 2023.  

 

Sin embargo, como se advierte en la memoria, a petición de la Viceconsejera de 

Hacienda del Gobierno Vasco, el Gobierno del Estado, el 13 de diciembre de 2023, remitió a 

las Administraciones Forales un borrador actualizado del inicial proyecto del real decreto 
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remitido y, dado que este último contiene modificaciones respecto del que sirvió de base para 

elaborar el proyecto de decreto foral, se ha tenido que reelaborar éste, tomando en 

consideración las modificaciones introducidas en el nuevo proyecto de real decreto,  por lo 

que el proyecto de decreto foral que ha sido sometido a información pública no ha sido el 

mismo que ha sido examinado por esta Comisión.  

 

Por otro lado, el Órgano para la Igualdad de Mujeres y Hombres emite el informe 

preceptivo de verificación de la evaluación previa de impacto de género, considerando que el 

departamento promotor del decreto foral ha aplicado correctamente lo dispuestos en el 

artículo 27 de la Norma Foral 2/2015. Sin embargo, en relación con la utilización no sexista del 

lenguaje, aun apreciando un esfuerzo por utilizar un lenguaje inclusivo adaptando los términos 

del proyecto, propone revisar el lenguaje en relación al “vendedor” y “vendedores sujetos a 

revisión” así como la sustitución del masculino genérico del término “los usuarios”. 

 

Por último, en la memoria económica se indica que las medidas no tienen un impacto 

económico recaudatorio directo, pero servirán para detectar y combatir el fraude fiscal, la 

evasión fiscal y la elusión fiscal, que provocará una mayor eficacia de las actuaciones 

tributarias, que repercutirán en un mejor funcionamiento del servicio tributario en general. 

 

TERCERA.- Valoración del proyecto. 

 
Con el proyecto de decreto foral se va completar la incorporación a la normativa del 

Territorio Histórico de Gipuzkoa del derecho de la Unión Europea en el mismo sentido que 

el Estado, una vez aprobado el 30 de enero de 2024, el Real Decreto 117/2024, por el que 

se desarrollan las normas y los procedimientos de diligencia debida en el ámbito del 

intercambio automático obligatorio de información comunicada por los operadores de 

plataformas, y se modifican el Reglamento General de las actuaciones y los procedimientos 

de gestión e inspección tributaria y de desarrollo de las normas comunes de los 

procedimientos de aplicación de los tributos, aprobado por el Real Decreto 1065/2007, de 

27 de julio, en transposición de la Directiva (UE) 2021/514 del Consejo de 22 de marzo de S
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2021 por la que se modifica la Directiva 2011/16/UE relativa a la cooperación administrativa 

en el ámbito de la fiscalidad, y otras normas tributarias.  

 

El citado real decreto fue objeto del Dictamen nº 1468/2023, de 11 de enero de 2024, 

del Consejo de Estado y aprobado de acuerdo con el mismo. 

 

No obstante, a la vista de la redacción final del real decreto, se advierte una 

diferencia en el proyecto de decreto foral en cuanto al plazo de presentación de la 

declaración de la información que los operadores de plataforma tienen obligación de 

comunicar. Así, el apartado doce de la disposición final primera modifica el artículo 72 ter 

del Reglamento por el que se desarrollan determinadas obligaciones tributarias formales. 

Según la redacción proyectada del artículo 72 ter.6: "la declaración [de la información que 

los operadores de plataforma tienen obligación de comunicar] deberá ser objeto de 

presentación en los plazos y en la forma que se establezcan por orden foral de la diputada 

o del diputado foral del Departamento de Hacienda y Finanzas, reguladora del modelo de 

declaración durante el año natural siguiente a aquel en el que el "vendedor" haya sido 

identificado como "vendedor sujeto a comunicación de información". 

 

A este respecto, en relación con una previsión similar contenida en el proyecto de 

real decreto el Consejo de Estado dictaminó lo siguiente (apartado VIII): 

F) Disposición final primera, apartado trece 

(…) 

Dicha previsión es contraria a lo establecido en el número 1 de la letra A de la 
sección III del anexo V de la Directiva 2011/16/UE, en la redacción dada por la 
DAC 7, que establece que el plazo de declaración al que el proyectado artículo 54 
ter.6 hace referencia es hasta el 31 de enero del año natural siguiente a aquel en el 
que el "vendedor" haya sido identificado como "vendedor sujeto a comunicación de 
información". 

Habida cuenta del principio de primacía del derecho de la Unión Europea, esta 
observación tiene carácter esencial (…). 
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Esta Comisión hace suya la citada objeción a los efectos de que sea tenida en 

cuenta en la redacción final del decreto foral.  

 

En conclusión, una vez tenida en cuenta la objeción, el proyecto examinado puede 

ser sometido a la aprobación del Consejo de Gobierno Foral con la conformidad de la 

Comisión Jurídica Asesora.”. 

 

 

San Sebastián, 23 de febrero de 2024. 
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